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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Lid with handgrip
Viewing window

Frying basket

Heating element

MIN and MAX indications
Removable inner bowl
Housing

Permanent filter
Detachable control panel
Power-on light
Temperature light

On/off switch
Temperature control
Safety switch

Reset button

Cord storage compartment
Carrying handles

A
B
C
D
E
F
G
H
|
1
2
3
4
J
K
L
M

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never immerse the control panel with the heating element attached to it in water nor rinse it
under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the edge
of the table or worktop on which the appliance stands.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- During frying, hot steam is released through the filter. Keep your hands and face at a safe
distance from the steam. Also be careful of hot steam when you remove the lid.

Caution

- Always return the appliance to a service centre authorised by Philips for examination or repair.
Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.

- Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.

- Do not touch the viewing window, as it becomes hot during frying.
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- This appliance is intended for household use only. If the appliance is used improperly or for
professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the
user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.

- Fry food golden-yellow instead of dark or brown and remove burnt remnants. Do not fry
starchy foods, especially potato and cereal products, at a temperature above 175°C (to minimise
the production of acrylamide).

- Prevent water and/or ice from coming into contact with oil or fat, as this causes heavy spattering
or violent bubbling of the oil or fat. To achieve this, remove all excess ice from frozen ingredients
before you fry them and dry ingredients thoroughly before you fry them. Do not overfill the
basket. After cleaning, dry all parts thoroughly before you put oil or fat in the fryer.

- Do not fry Asian rice cakes (or similar types of food) in this appliance. This might cause heavy
spattering or violent bubbling of the oil or fat.

- Make sure the fryer is always filled with oil or fat to a level between the ‘'MIN' and 'MAX'
indications on the inside of the inner bowl to prevent either overflowing or overheating.

- Do not switch on the appliance before you have filled it with oil or fat, as this can damage
the appliance.

- The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate
remote control system.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Disassemble all removable parts.
Clean all parts as described in chapter ‘Cleaning’
Reassemble all parts. Make sure the control panel is correctly placed (‘click’) (Fig. 2).

Preparing for use

Take the lid off the fryer (Fig. 3).

Consult the oil/fat table to determine how much oil or fat you have to put in the
fryer (Fig. 4).

Fill the fryer with oil, liquid frying fat or melted solid fat to a level between the MIN and
MAX indications (Fig. 5).

Do not switch on the appliance before you have filled it with oil or fat.
Fold out the handle of the frying basket (‘click’) (Fig. 6)
Carefully place the basket in the inner bowl (Fig. 7).
A Put the lid back onto the fryer.
Oil and fat

Never mix different types of oil or fat and never add fresh oil or fat to used oil or fat.

We advise you to use frying oil or liquid frying fat. Preferably use vegetable oil or fat that is rich in
unsaturated fats (e.g. linoleic acid), such as soy oil, peanut oil, maize oil or sunflower oil.

Because oil and fat lose their favourable properties rather quickly, you have to change the oil or fat
regularly (after 10-12 times).

Always change the oil or fat if it starts foaming when it is heated, if it has a strong smell or taste or if
it turns dark and/or syrupy.
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Solid fat

You can also use solid frying fat. In that case, extra precautions are necessary to prevent the fat from
spattering and the heating element from overheating or becoming damaged.

If you want to use new blocks of fat, melt them slowly over a low heat in a normal pan.
Pour the melted fat carefully into the fryer.
Store the fryer with the resolidified fat still in it at room temperature.

If the fat gets very cold, it may start spattering when it melts. Punch some holes in the
resolidified fat with a fork to prevent this (Fig. 8).

Be careful not to damage the inner bowl with the fork.

Using the appliance

Frying

Hot steam escapes from the filter in the lid during frying.

Take the entire cord from the cord storage compartment and put the plug in the wall
socket (Fig. 9).

Set the on/off switch to ‘I’ to switch on the fryer (Fig. 10).
D The power-on light in the on/off switch goes on.

Set the temperature control to the required temperature (Fig. 11).

For the required temperature, see the package of the food to be fried or the food table at the end
of this booklet.

D The temperature light is on.

Note:You can leave the basket in the fryer while the fryer heats up.

Wait until the temperature light goes on (this takes 10 to 15 minutes).

With the lid still on the fryer, lift the basket and place it on the bracket.

A Take the lid off the fryer (Fig. 12).

Remove the basket from the bracket and put the food to be fried in the basket.

Do not fry very large quantities at one time. Consult the food table at the end of this booklet
(the recommended quantity is indicated by @).

Note: Dry ingredients thoroughly before you fry them.
Note: Remove all excess ice from frozen ingredients before you fry them.

Bl Place the basket back onto the bracket. Do not lower the basket into the oil or fat
yet (Fig. 13).

[Ell Put the lid on the fryer.

Lift the basket off the bracket and lower it into the oil or fat.

During frying, the temperature light comes on and goes out from time to time. This indicates that
the heating element is switched on and off to maintain the correct temperature.
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After frying

Beware of hot steam and possible spattering of the oil.

Take the lid off the fryer.

Carefully remove the basket from the fryer (Fig. 14).
To remove excess oil or fat, shake the basket over the fryer or put the basket in the draining
position by placing it in the bracket on the inside of the inner bowl.

Put the fried food in a bowl or colander lined with grease-absorbing paper, e.g. kitchen paper.

If you want to fry another batch, wait until the temperature light comes on and goes out
again.

If you want to stop frying, set the on/off switch to ‘O’ to switch off the fryer (Fig. 15).

D The power-on light is out.

A Put the basket in the fryer.

Close the lid.

Bl Unplug the appliance after use.

Note: If you do not use the fryer regularly, we advise you to remove the oil or liquid fat. Store the oil or
liquid fat in well-closed containers, preferably in the refrigerator or in a cool place.

Frying tips

- Foran overview of preparation times and frying temperatures, see the food table at the end of
this booklet.

- Carefully shake off as much ice and water as possible and dab the food to be fried until it is
properly dry.

- Do not fry large quantities at one time. Do not exceed the quantities mentioned in the food
table at the end of this booklet ( @ indicates the recommended quantity).

Getting rid of unwanted flavours

Certain types of food, particularly fish, can give the oil or fat an unpleasant flavour: To neutralise the
taste of the oil or fat:

Heat the oil or fat to a temperature of 160°C.
Put two thin slices of bread or a few sprigs of parsley in the oil or fat.

Wait until no more bubbles appear and then scoop the bread or the parsley out of the fryer
with a spatula.
The oil or fat now has a neutral taste again.

Home-made French fries

You make the tastiest and crispiest French fries in the following way:

Use firm potatoes and cut them into sticks. Rinse the sticks with cold water.
This prevents them from sticking to each other during frying.

Note: Dry the sticks thoroughly.

Fry the French fries twice: the first time for 4-6 minutes at a temperature of 160°C,
the second time for 3-4 minutes at a temperature of 175°C.
Let the French fries cool down before you fry them for the second time.

Put the home-made French fries in a bowl and shake them.
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Let the oil or fat cool down for at least 4 hours before you clean or move the fryer.

Do not use any abrasive (liquid) cleaning agents or materials (e.g scouring pads) to clean
the appliance.

Never immerse the control panel with the heating element in water nor rinse it under the tap.

Note:All parts except the control panel with the heating element can be cleaned in the dishwasher or in
hot water with some washing-up liquid.

Take the lid off the appliance. (Fig.12)
Remove the basket from the fryer.

Remove the control panel with the heating element from the fryer and put it in a safe, dry
place. (Fig.16)
If necessary, clean this part with a moist cloth.

Lift the inner bowl out of the appliance and pour out the oil or fat (Fig. 17).

Clean the housing, the inner bowl, the lid and the frying basket in hot water with some
washing-up liquid or in the dishwasher.

A Rinse the parts with fresh water and dry them thoroughly.

Make sure that all parts are dry before you fill the fryer with oil or fat.

Let the oil or fat cool down for at least 4 hours before you clean or move the fryer.

Put all parts back into/onto the fryer and put the lid on the fryer.
- You can fold the handle of the frying basket for easy storage. (Fig. 18)

Roll up the cord, put it in the cord storage compartment and insert the cord in the cord
fixing facility. (Fig.19)

Lift the fryer by its handles and store it (Fig. 20).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 21).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
wwwi.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.
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Troubleshooting

Problem Cause

The fried food
does not have a
golden brown
colour and/or is
not crispy.

You have selected a too
low temperature and/or
the food has not been
fried long enough.

You have not fried the
food long enough.

There is too much food in
the basket.

The oil or fat does not
become hot enough.

The fryer gives
off a strong
unpleasant smell.

The permanent anti-
grease filter is saturated.

The oil or fat is no longer
fresh.

The type of oil or fat used
is not suitable for deep-
frying food.

Steam escapes You may not have placed
from other places the lid properly on the
than the filter: appliance.

The permanent anti-
grease filter is saturated.

There is too much oil or
fat in the fryer

Oil or fat spills
over the edge of
the fryer during

frying.
The food contains too
much moisture.
There is too much food in
the frying basket.

The oil or fat The food contains too

foams strongly much moisture.

during frying.

Solution

Check the package of the food to be fried or
the food table at the end of this booklet for the
correct temperature.

Check the package of the food to be fried or
the food table at the end of this booklet for the
correct temperature.

Never fry more food at one time than the
quantity mentioned in the food table at the end
of this booklet.

The fuse of the temperature control may

have blown, causing the safety cut-out to switch
off the appliance. Carefully press the reset
button at the back of the control panel with a
small screwdriver.

Remove the lid and clean the lid and the filter in
hot water with some washing-up liquid or in the
dishwasher.

Change the oil or fat. Regularly sieve the oil or
fat to keep it fresh longer.

Use frying oil or liquid frying fat of good quality.
Never mix different types of oil or fat.

Place the lid properly on the appliance.

Remove the lid and clean the lid and the filter in
hot water with some washing-up liquid or in the
dishwasher.

Make sure the oil or fat in the fryer does not
exceed the MAX indication.

Dry the food thoroughly before you fry it and
fry the food according to the instructions in this
user manual.

Do not fry more food at one time than the
quantity mentioned in the food table at the end
of this booklet.

Dry the food thoroughly before you fry it.
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Problem

The fryer does
not work.

Cause

The type of oil or fat used
is unsuitable for deep-
frying food.

You have not cleaned
the inner bowl properly.

You have not switched on
the fryen

You have not placed the
control panel properly.

The safety cut-out has
switched off the appliance.

Solution

Use frying oil or liquid frying fat that is suitable
for deep-frying food. Never mix different types
of oil or fat.

Clean the inner bowl as described in this user
manual.

Set the on/off switch to ‘I to switch on the fryer

Make sure the control panel is placed correctly.
You hear a click when the control panel locks
into position.

The fuse of the temperature control may have
blown, causing the safety cut-out to switch off
the appliance. Carefully press the reset button at
the back of the control panel with a small
screwdriver. Now the appliance is ready for use
again.

If pressing the reset button does not help, go to
your Philips dealer or a service centre authorised
by Philips.

Food table (Fig. 22)
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMs 3a BalaTa MoKyrnka 1 Aobpe aowam B Philips! 3a Aa ce Bb3noassaTe 13LAAO OT
npeaAaraHata oT Philips noAApbKa, perncTpupanTe NpoAyKTa cv Ha aapec www.philips.com/
welcome.

O6w0 onucanue (pwur. 1)

Kanak ¢ aApbxka

[Npo3opue 3a HabAloAeHME
KolwHuua 3a nbprkeHe
HarpesaTeneH enemeHT
NHamkaTopu MIN 1 MAX
[MoABWKHA BbTPELLHA Kyrna

Kopnyc

[NocTosHeH UATLP

Pasraobsiem KoMaHAeH naHeA
IHAMKaTOp 3a 3axpaHBaHe
CBeTAMHEH TemnepaTypeH MHAMKATOP
KAio4 33 BKAM3KA.

TemnepaTypeH peryaaTop
[NpeanaseH Kkalou

ByToH 3a HyAnpaHe

OTaeneHve 3a npubyrpare Ha LWHypa
APBXKM 33 HoceHe

IFRATRWN="TOTMMODO®>

Ba>kHo

ﬂpeAl/l Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, NMPOYETETE BHNMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAoaTaums 1 ro
3anaseTe 3a CripaBKka B 6bAeLLLe.

OnacHocT
- Hukora Ha noTananTe KOMaHAHWS MaHEA C HAarpeBATEAHUS EAEMEHT, MPUKAYEH KbM HEro, BbB
BOAQ, HATO T MAAKHETE MOA Tevalla BOAA.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa BKAIOUKTE ypeaa B MpeXaTa, MPOBEPETE AAAM MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXeH1e OTroBapsa Ha HaNpPeXeHWeTO Ha MeCTHaTa eAeKTPUYECcKa MpedXa.

- He u3noassaiite ypeaa, ako LUEMCEABT, MPEXOBUSAT KabEAbT MAW CAMUAT YPEA, Ca MOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce NoBpeAM, TOM TPAbBa BUHarM Aa ce noaMeHs oT Philips,
yMbAHOMOLLIEH cepBr3 Ha Philips nan NoA0BHM KBaAMdULIMPaHK AMLLa, 33 Ad Ce M30erHe ornacHoCT.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa C PU3MUMCKa, CETUBHA MAM YMCTBEHA
HEAOCTATBYHOCT, @ ChLLUO 1 OT AL BE3 OMUT U MO3HaHWA, BKA. AELIQ, aKO Ca OCTaBeHW be3
HaA30p U He ca MHCTPYKTMPaHW OT CTPaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT AvLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOoA3BaHe Ha ypeAa.

- CheneTe Aelia Ad He MMPasT C ypeaa.

- [laseTe 3axpaHBams Kabea OT AOCTBMN Ha Aelia. He ro ocTasanTe Aa BUCK Npe3 pbbda Ha
MacaTta AV pabOoTHMA MAOT, Ha KOMTO € CAOXKEH YPEABT.

- BknalousaiiTe ypeaa camo B 3a3eMeH MPEXOB KOHTaKT.

- [lo Bpeme Ha MbpeHeTOo Npe3 GMATLPa Ce OTAEAA ropella napa. ApwKTe pbLeTe 1 AMLETO Ch
Ha 6e30MacHO pasCcTosHMe OT Mapata. BHimaBaliTe Cblio Aa ce Na3uTe OT ropella napa, Korato
Maxate Karaka.
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BHumaHue

- BuHarm HoceTe ypeaa 3a mpoBepKa MAWM PEMOHT B YbAHOMOLLIEH cepBr3 Ha Philips.

He ce onuTeanTe camun aa nonpassaTe ypeaa, 3alloTO rapaHLMATA Le CTaHe HeBaAAHa.

- [locTaBeTe ypeaa BbpXy XOPWU30HTaAHa, PaBHa U CTabMAHA MOBBPXHOCT.

- He aokocBsaiiTe MpO30pUETO, Thi1 KATO MPU MbPXKEHE TO Ce HaXKeXaBa.

- To3un ypea e NpeaHasHayeH camo 3a OUTOBM LieAn. AKO YPEABT Ce M3MOA3BA HEMPABUAHO UAM
33 NPOYECHMOHAAHN NAM MOAYNPOGECHOHAAHMN LIEAV MAK aKO CE M3MOA3Ba MO HauMH, KOMTO He e
B CbOTBETCTBME C YKa3aHWsATa B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA, rapaHLMsTa CTaBa
HeBaAMaHa 1 Philips 0Tka3Ba OTrOBOPHOCT 3a KakBMTO M Ad € MPUYMHEHMN LLETU.

- [TbpkeTe NPOAYKTUTE AO 3AATUCTO-KBAT LIBSAT, @ HE AO TbMEH WA KadsiB 1 MaxaliTe 13ropeanTe
ocTaTbLm! He mbprkeTe ChbAbpXKaLLM CKOPOSAA MPOAYKTH, OCOOEHO KapTOdEHN 1 3bPHEHM
NPOAYKTV Mpu TemnepaTypa Haa 175°C (3a Aa ce MUHUMM3MPA 0O6Pa3yBaHETO Ha akpUAaMUA).

- He aonyckaniTe Boaa WA AeA Ad MOMAAAT B OAMOTO UAM Ma3HMHATA, ThIA KaTO TOBa BOAM AO
TAXHOTO CMAHO PA3MANCKBAHE WAV KUMEX. 3a Ad MOCTUrHETE TOBA, OTCTPAHABANTE U3AMLLIHMSA
AEA OT 3aMpaseHUTe CbCTaBKM MpeA MbPXKeHeTOo MM. He npembABaiiTe KoLHMLATA 3a MbpPXKeHe.
Chea, MoOUMCTBaHE MOACYLLABANTE BCUYKM YaCTK AODPe, Mpean Ad MOCTaBKTE BbB GPUTIOPHIMKA
OAVO WAV Ma3HMHA.

- He noprxeTe asnatcku opu3 (MAV NOAOBHM XpaHu) B TO3M Ypea. TOBa MOXKE Ad AOBEAE AO
CWMAHO PasMAMCKBAHE MAW KUMEX Ha MasHUHaTa.

- BHumaBaliTe GpUTIOPHMKBT Ad € BUHArK HarmbAHEH C Ma3HUHA AO HMBO MEXAY O3HaYeHMATa
MIN 1 MAX oTBbTPe Ha BbTPelHaTa Kyra, 3a A Ce MPEAOTBPATH U3KMMSBaHE WAV MperpssaHe.

- He BrAlOUBaliTe ypeaa, Mpean Aa CTe ro 3apeAlAn C OAVMO AWM APYra MasHWHa, Tbi KaTo ToBa
MO>eE AQ rO MOBPEAM.

- YpeAbT He e NpeAHasHaueH 3a M3MoA3BaHe C BbHLUEH TaliMep MAM OTAEAHA C1CTEeMa 3a
AMCTaHLMOHHO YrpaBAeHMe.

EAekTpoMarHnTHu usabusanusa (EMF)
Tosun ypea Philips e B cboTeTCTBKE C BCUUKM CTAHARPTM MO OTHOLWEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
nsabuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npaBuAHO 1 cbobpa3Ho HambTCTBKATa B PEKOBOACTBOTO,
yPeAbT e 6e30maceH 3a M3MOA3BaHeE CrIOPeA HAAMUHUTE AoCera HayuHW GaKTu.

Mpeau nbpBaTa ynotpeba

CBsaaeTe BCMUKM pa3rAoBseMm yacTy.
[MouncreTe BCUYKM YaCTH, KaKTO € onmcaHo B raasa “[MouncreaHe”

Craobete BcuukM YacTu. BHMMaBaliTe KOMaHAHUAT MaHeA A2 € NPaBUAHO HAMECTEH (C
upakeaHe) (¢ur. 2).

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

OrTBopeTe Kanaka Ha GpUTIOpPHUKa (¢ur. 3).

MpoBepeTe B TabAMLIATa 32 Ma3HMHATA 3 OMPEAEAsIHE KOAKO MasHMHa Lie Tpsbea Aa
HaAeeTe BbB GpUTIOpHHMKa (dur. 4).

3apeaeTe GPUTIOPHMKA C OAMO, TEYHA Ma3HMHA 3a MbPXKEHE MAM pa3TorneHa TBbpAA MasHUHA
AO paBHULLe MexXAy obosHaveHuaTa MIN u MAX (¢ur. 5).

He BkAlouBanTe YP€AQ, NpeAU Aa CTE o 3apE€AUAU C OAUO UAU ApYra Ma3HUHa.

PasrbHeTe Apb)KKaTa Ha KOLIHMLATA 32 MbpyKeHe (C wpaksaHe) (¢ur. 6).
BHMMaTeAHO nocTaBeTe KOLWHMLATA BbB BbTpeLUHaTa Kyna (¢pur. 7).

A Chroxete obpaTHO Kamaka BbpXy GpUTIOPHMKA.
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OAuo u APYru MasHUHHU

He cmecsaite PasAUYHUTE BUAOBE OAUO U MA3ZHUHU, KAKTO U HUKOra He AOAMBaNTE npAacHa
Ma3HMHA KbM BeY€ U3MOA3BaHaTa.

[NpenopbyBame BK Aa U3MOA3BATE OAMO 3a MbPXKEHE AW TEYHA MasHMHA 3a MbPXKeHe, 3a
NPEANOUYNTAHE PACTUTEAHO OAMO MAW Ma3HMHa, boraTa Ha HEHACUTEHM MaCTHWM KUCEAMHM (Hamp.
AMHOAOBA KMCEAVHA), Harp. COEBO, KOKOCOBO, LIAPEBUYHO MAW CABHUOTAEAOBO MACAO.

[Mopaaw TBbpAE 6bP30TO 3arybBaHe Ha AOOPUTE CBOWCTBA Ha OAMOTO U APYIUTE MasHUHM,
nocAeAHVTE TpsbBa peAOBHO Aa ce NoaMeHsT (Ha 10-12 mbpikeHuns).

HenpemeHHO cMeHslTe Ma3HMHATa, aKo 3arMoyYHe Ad Ce pasreHBa Mpu HarpsiBaHe, ako MMa CUAHA
MUPUM3Ma AW BKYC MAM aKO MOTbMHEE M/WMAW CTaHe KaTo CMpOr.

TebpAa Ma3HMHaA

Moke Aa Ce M3M0A3Ba TBbPAA MasHMHA 3a MbpxeHe. B Takbs cAyuan ca HEOOXOAMMM M3BBHPEAHM
NPEANasHM MEPKH, 3a Ad CE NPEAOTBPATH MPbCKaHe Ha Ma3HWHATA 1 NPerpsBaHe WAV NOBPEAA Ha
HarpeBaTEAHISt EAEMEHT.

AKo uckate Aad N3MNOA3BaTE HOBU B6AoOKYeTa TBbpA2Q MAa3HWHA, pa3ToneTe rm 6aBHO Ha cAab
OrbH B OBUKHOBEH TUraH.

BHuMaTeAHO HaaelTe pasToneHaTa Ma3HWHa BbB ¢pMTIOPHl4Ka.

CobxpaHsiBaiiTe GpUTIOPHMKA MPU CTaNHA TEMMEpaTypa, ako B HEro0 MMa OCTaHaAa BTBbPAEHA
MasHUHa.

AKO Ma3sHMHaTa € MHOTO CTYAEHa, TS MOXKE AQ 3aMo4He Aa MPbCKa MpU pasTonsBaHe.
MpoboaeTe Ha HAKOAKO MeCTa C BUAMLLA 3aMPb3HAAATa Ma3HMHA, 32 Ad MPEAOTBpaTUTE
ToBa (¢ur. 8).

BHuMmaBaiTe Aa He NOBpeAUTE C BUAULLATA BbTPELUHUA CbA.

UsnoasBaHe Ha ypeaa

MbprkeHe

Mo BpeMe Ha MbpyKeHe OT GUATBPA B Kanaka M3AM3a ropeLua rapa.

M3BaaeTe LifAaTa AbAXKMHA Ha KabeAa OT OTAEGAEHMETO 32 MPUBUPAHETO My U BKAIOYETE
LLernceAa B MpeXXoBUs KOHTaKT (dur. 9).

MocTaBeTe KAlO4a 3a BKA./U3KA. B ToAOXKeHMe “1”, 32 Aa BKAIoUMTE PppuTIopHUMKa (pur. 10).
D CeeTAMHHaTa MHAMKALMS HAa GYTOHA BKA./U3KA. CBETBA.

3apaiiTe eAaHaTa TeMrepaTypa C TeMrepaTypHus peryAatop (¢ur. 11).

3a HeobXOAMMaTa TeMnepaTypa NorAeAHETE OMaKoBKaTa Ha XpaHaTa 3a MbpXKeHe MAKM B TabAulaTa
Ha XpaH1Te B Kpas Ha bpoluypaTa.

D CseTBa TeMnepaTypHUAT MHAUKATOP.

3abeaexxka: Moxxeme ga ocmasMme KOWHULAMA BbB (pPMMIOPHMKA, JOKAMO Ce HArpsiBa MAsHMHAMA.

M3uakaiiTe, AOKaTO CBETHE CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3a TeMmnepaTypa (ToBa cTaBa 3a 10 Ao
15 MuHYyTH).

AoKaTo KanakbT e Bce ole BbpXy GPUTIOPHUKA, MOBAUFHETE KOLUHULIATA U 5t MOCTaBETE Ha
ckobaTa

A Otsoperte kanaka Ha ¢ppuTiopHUKa (dur. 12).

MN3BapseTe KowHMLaTa OT ckobaTa U CAOXKETE B Hes NPOAYKTUTE 32 MbpXKeHe.
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He nbpykeTe B roaemn KoanyecTBa HaBeaHbX. [ToraeaHeTe B TabAMLATA Ha Kpas Ha GpoluypaTa
(NpenopbyYUTEeAHUTE KOAMYECTBa ca 0603HaYeHH ¢ Q).

3abeaexxka: [Mogcywasarime cbcmaskume gobpe npegu NbpsKEHeMo UM.

3abeaexxka: OmcmpaHasarime U3AULLHUS Aeg OM 3aMpA3eHUMe CbCMABKM NPegu NbPIKEHEMO UM.
IEl HamecTeTe KowHMuaTa 06paTHO Ha ckobaTa. Olwe He A CNycKaiiTe B MasHMHaTa (dur. 13).
[El Croxerte kanaka Ha puTIOpHUKa.

MoBaurHeTe KowwHMUATa OT ckobaTa U A noTorneTe B MasHMHaTa.
Mpu MbpXKeHEe AaMMKYKaTa 3a TeMNepaTypaTa CBETBA U yracsa OT BPEME Ha Bpeme. ToBa NoKassa,
e 3arpABaLLMAT EAEMEHT Ce BKAIOYBA U M3KAIOYBA 3a NMOAABPIKAHE Ha HEOOXOAMMATA TemnepaTtypa.

CAeA U3Nbp>XBaHETOo

[MazeTe ce oT ropeiia napa U €éBeHTyaAHOTO NpbCKaHE Ha Ma3HUHa.

OTBopeTe Kanaka Ha GpUTIOPHUKA.

BHuMaTeAHO u3BaaeTe KolHMLaTa OT GpUTIOpHUKA (Ppur. 14).

3a Ad OTCTpaHWTE U3AULLIHATA Ma3HWHa, Pa3TpbCKanTe KOWHMLATa Has GPUTIOPHMKA MAM MOCTaBeTe
KOLWHMLIATA B MOAOXKEHME 338 OTLEKAAHE, KATO A CAOXKMTE B CKOBaTa OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha
BbTpeWHaTa Kyna.

MocTtaseTe U3nbp>KeHaTa XpaHa B CbA UAU FEBrMp C NOCTaBE€Ha MacAoMnonumealla XapTums,
Hanp. KyXHeHCKa XapTus.

AKo KeraeTe pa U3NbpXXUTE CA€ABaLLla MAPTUAQ, M34YaKamTe CBETAMHHATA MHAMKaLUSA 3a
TeMnepaTypaTa Aa CBeTHe U OTHOBO Aa U3racHe.

AKO UCKaTe Aa cripeTe MbpXXEHETO, MOCTABETE KAKOYA 32 BKA./U3KA. B MoAoxeHue “O”, 3a Aa
U3KAlOUMTE GpUTIOpHUKA (Pur. 15).
D  VMHAMKATOpPBT 32 BKAIOYEHO €A. 3aXpaHBaHe M3racsa.

A MocraseTe KolwHMLATa BbB GPUTIOPHMKA.
3aTBOpeTe Kamaka.
Bl ViskarouBaiiTe ypeaa oT KoHTaKTa cAea ynoTpeba.

3abeaexxka: Ako He M3n0A3Bame ppMMIOPHUKA pegoBHO, nbenopbyBame ga M3Bagume meyHama uA1
mBbpga MasHuHa. CbxpaHsasaiime MasHMHAMa B gobpe 3amsopenu Cbgose, 3a NPegnOIUMaxe B
XAQGUAHUK MAM HA XAGGHO MSICMO.

CbBeTH 32 NMbp>XeHe

- 3a crpaBKa OTHOCHO BpemeHaTa 3a roTBEHE W TEMMepaTypaTa 3a MbpyKeHe BIKTe TabanaTa B
Kpas Ha bpolypaTa.

- [pWXKAMBO U3TPBCKBANTE KOAKOTO € Bb3MOMHO MOBEYE AEA M BOAA M OTYMBANTE MPOAYKTUTE
3a MbpXKEHE, AOKATO MM M3CYLUIMTE AOCTATBUYHO.

- He nbpeTe roAeMn KOAMYECTBA XPaHUTEAHU MPOAYKTH HaBEAHBXK. He HaaBMwaBaiiTe
MOCOYEHKTE KOAMYECTBA B TabAMLIATa Ha XpaHWTe B Kpas Ha OpolypaTa ( @ obo3Havasa
MPENOPbUATEAHUTE KOAMYECTBA).
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I'Ipemaxsaue Ha HEMPpUATEH BKYC

Hskown BrAOBE XpaHi, 0cObeHO prbaTa, MOraT Aa MPUAAAAT Ha MasHMHATa HEMPUSTEH BKYC. 3a Ad
HEyTpaAu3MpaTe HEMPUATHWA BKYC Ha Ma3HMHaTa:

HarpeiTe masHuHaTa Ao Temnepatypa 160°C.
MycHeTe ABe TbHKM GUAMIKM XASIG MAM HAKOAKO CTPbKa MarAaHo3 B MasHMHaTa.

M3yakaiiTe Aa MpecTaHaT Aa ce MOSIBABAT MEXYPU U CAeA TOBa C AonaTka usrpebete oT
bpUTIOpPHMKA XAIBa MAM MarpaHo3a.
Cera Ma3HMHaTa OTHOBO LLE € C HEYTPaAEH BKYC.

MpAcHO usnNbpXKeHn KapTodKu

MorkeTe Aa NpuUroTenTe HalZ—BKyCHI/I N XPyrnKaBy MbpxXeHn KapTO¢KM MO CAEAHUNA HAYMH!

Bzemete TBbpAU KapTOd)M U T HapeXXeTe Ha NpbYnLn. MN3naakHeTe NpbYULINTE CbC CTYAECHA
BOAA.
Tosa e rv rnpeanasn oT 3aAernBaHe €AHa KbM ADYra Mo BpEME Ha MbPXXEHETO.

3abenexka: [Mogcyweme cmapameAHo npvbunumme.

ManbpskeTe KapTodKMUTe Ha ABa MbTU: MbPBUS MbT - 3a 4-6 MUHYTM nNpu Temnepatypa 160°C,
BTOpPUSA MbT - 32 3-4 MUHYTK npu TemnepaTypa 175°C.
V13uakalTe KapTOPKUTE Ad M3CTUHAT, MPEAM A MV MBbPXKUTE 32 BTOPU MbT.

M3cuneTe AOMaLLHO MPUTOTBEHWUTE MbPXKEHU KapTOPKM B CbA U M pasbbpkaiiTe.

MouncrBaHe

OcTaBeTe OAMOTO MAM Ma3HMHATA Ad CE U3CTUHE HambAHO (Hali-MaAKo 4 Yaca), MpeaM Aa
NoYncTBaTe MAU NpemecTBaTe GPUTIOPHUKA.

3a no4ncTBaHe Ha YpeAa He U3MOA3BaMTE HUKAKBM abpasuBHM (TEYHM) MOYMCTBALLM NpenapaTu
WAM MaTepuaAm (Harmp. KbpPruYKK 3a CTbpraHe).

Hukora Ha noTansiiTe KOMaHAHUSA MaHEA C HAarpeBaTEAHUS| EAEMEHT BbB BOAQ, HUTO 1 MAAKHeTe
rnoA Teyalla BoAA.

3abeaeskka: Bcuykm 4acmu, ¢ USKAIOHYEHNE HA KOMAHGHUA NAHEA C HGFPeBGmeAHMﬂ €AeMeHm, Mmoram ga
Ce MusAmM B CbgOMUAAHA MALUMHA UAU B I'OPeLLLG B0ga C MAAKO meveH MUELL, npenapam.

OrtBopeTe Kanaka Ha ypeaa. (¢ur. 12)
M3BaaeTe KOWHMLIATA OT GPUTIOPHMKA.

M3BapeTe KOMaHAHUS MaHeA C HarpeBaTeAsl OT GPUTIOPHUKA U FO CAOXKEeTe Ha GesonacHo u
cyxo mscTo. (¢pur. 16)
AKO € HEOBXOAMMO, MOUMCTBANTE TE3M YACTU C BADKHA KbpMa.

M3BaseTe BbTPELLHMS CbA OT YPeAa M U3AenTe MasHuHaTa (¢pur. 17).

MNamuitte Kopnyca, BbTpeLllHaTa Kyna, Kanaka U KOLUHULIAaTa 3a Nbp>XeHE B ropella BoAa C
MAAKO Te4eH MueLl, npenapaTt AU B CbAOMUAAHA MaLLIMHA.

n M3nAakHeTe AETaMAUTE C YMCTA BOAA U TU M3TPMI;1Te CTapaTeAHo.

MorpuyeTe ce BCMYKM HaCTU A Ca CyXU, MPEAM Ad HAMbAHMTE GPUTIOPHMKA C OAUO MAM MasHMHA.
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CbxpaHeHue

OcTaBeTe OAMOTO MAM Ma3HMHATA AQ CE U3CTMHE HaMbAHO (Hai-MaAKo 4 yaca), MpeAu Aa
MoYUCTBaTE AU NpemecTBaTe GPUTIOPHUKA.

ChoxeTe BCUYKM HacTM 06paTHO BbB/HA GPUTIOPHMKA U CAOXKETE Kanaka BbpXy GpUTIOPHMKA.
- MoxeTe aa pa3rbHETE APbXKKaTa Ha KOLWHMLATA 3a MbpXKeHe 3a NMo-AecHO npuburpare. (dur. 18)

HaswuitTe wHypa, npubepeTte ro B OTAEAEHMETO My 3a MpUBMPaHe M BMbKHETE LUHYpa Ha
NPEeABUAEHOTO 3a LieATa macTo. (¢ur. 19)

MoBAMrHeTe GppUTIOPHUKA 32 APBXKKWTE U IO MOCTABETE HA MSAACTOTO My 3a
cbxpaHeHue (ur. 20).

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCMAOaTaLMA Ha YpeAd He ro U3XBbPAAKTE 3a€AHO C HOPMaAHKTE
OUTOBM OTMaAbLM, @ O MPeAanTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLyKAvpaH. [1o To3n HauMH Bie romaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (¢ur. 21).

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO ce Hy)aAaeTe OT CEPBK3HO OOCAYKBaHE UAM MHGOPMALIMS UAM MMaTe NMPobAeM, moceTeTe
VHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeAedpOoHHUA My HOMEP e HamepuTe
B MeXAyHapoAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcayBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MECTHMS TbproseLl, Ha ypean Ha Philips.

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

Mpobaem [NpuunHa Pewenne

M3mbprkeHnTe 1136paan cTe 3a npenopbuMTEAHaTa TEMMEPATYPa 3a MbpXKeHe
NPOAYKTM He Ca  MPEKaAeHO HUCKa NpOBEPETE BbPXY OMaKoBKaTa Ha XpaHaTa WAV B
CbC 3AaTUCTO- TemnepaTypa u/van TabAvLaTa Ha XpaHUTe B Kpast Ha bpoLlypaTa

KadbsB UBAT W/MAM  MPOAYKTUTE He ca
He ca XpynkaBu.  TMbPXKEHU AOCTATBYHO

ABATO.

He cTte nopuman 3a npenopvyMTEAHaTa TEMMNEPATYPA 3a MbPXKeHe

AOCTaTBYHO ABATO NpOBEpETE BbPXy OMaKoBKaTa Ha XpaHaTa AW B

XpaHaTa. TabAMLATA Ha XpaHWTE B Kpas Ha bpoluypaTa

B Kolwa Mma npeKkareHo  He mbpykeTe HaBEAHBK MO-TOAEMM KOAWYECTBa OT

MHOFO MPOAYKTU. yKasaHuTe B TabAWLIaTa Ha XpaHUTeE B Kpas Ha
bpolypata.

Ma3HuHaTa He ce MorKe Aa € U3ropsA MPeANasUTEAST Ha

HarpsiBa AOCTATbYHO.  TEMMEPATYPHUS PEMYAATOP, KOETO € AOBEAO AO

U3KAIOYBAHE Ha ypeAa OT MPeAMasHus MpeKbeBau.
HaTwncHeTe BHMMaTEAHO € MaAka oTBepTKa OyToHa
3a BpbLLaHe B M3XOAHO MOAOXKEHME OT3aA Ha
KOMaHAHWS MaHeA.

OpUTIOPHUKBT MocTosHHMAT duaTbp  CBaneTe Kamaka, M3MUINTE Karaka U GUATBbPaA B
OTAEAA CHAHA 32 MasHWHU e ropella BOAA C MaAKO Muell, mpenapat WAK B
HenpusTHa 3aAPbCTEH. CbAOMMSAAHA MaLLMHA.

MUPU3Ma.



[Mpobaem

\13Am3a napa He
camo oT
dWATBPa, @ 1 OT
APYTU MecTa.

[No pbba Ha
GpUTIOPHIKa
npeA1Ba MasHmHa
no Bpeme Ha
MbPXKEHE.

MasHuHaTa ce
pasneHBa CMAHO
no Bpeme Ha
MbpXKeHe.

OpUTIOPHUKBLT
He paboTw.

MpuunHa

MasHuHaTa Beye He e

npAcHa.

13noA3BaHMAT BUA

OAMO WA APYra
MasHKHa He ca
MOAXOAALLM 3a

MbpPXXeHE Ha XpaHa B

ABADOK CbA,

BeposTHo He cTe
NOCTaBKAW Karaka

MPaBMAHO BbPXY YPEAQ.

[oCTOAHHUAT GUATBP

3a MasHWHK €
33aAPbCTEH.

BbB dppuTiOpHMKa KMa

NMPEKAAEHO MHOIo
Ma3sHMHa.

XpaHUTeAHUTe

MPOAYKTU CbAbPXKaT

MPEKANEHO MHOTO
BAara.

B kowHuLaTa 3a
MbpXKeHe ma
NpeKaAEHO MHOTO
MPOAYKTH.

XpaHUTeAHUTe

MPOAYKTU CbAbPXKaT

MPEKANEHO MHOTO
BAara.

3noA3BaHmMAT BUA

OAVIO WAV ApYra
MasHuMHa He ca
MOAXOAALM 32

MbPXXEHE Ha XpaHa B

ABADOK CbA.,

He cte nounctmam

A00pe BbTpelHaTa

Kyna.

He cTe BrAOUMAK
PpUTIOPHMKA

PeweHue

BbArAPCKU

CMmeHeTe MasHuHaTa. PeaoBHO rlpeue>+<Aal7rre
OAUOTO U APYITUTE Ma3HWHW, 3a Ad ' 3ara3Bare

MO-AbBATO MPECHN.

13n0oA3BaNTE OAMO MAM TEYHA Ma3HMHA 3a
MbpXXeHe C AO6PO KavecTso. HuKora He cmecsanTe
PasANYHNTE BUAOBE OAVO UAU ADYTU MasHUH.

[NocTaBeTe Kamaka MpaBUAHO BbPXY YPEAQ.

CBaneTe Kanaka, M3MUTE Kanaka 1 GUATBbPA B
ropetla BoAa C MaAKO MMeLL NpenapaT WAK B

CbAOMUAAHA MalllMHa.

[NpoBepeTe AaAM Ma3HMHATA BbB GPUTIOPHMKA HE

npeBuLaBa 3Haka MAX 3a Makc1MaAHO HUBO.

[MoACyleTe CTapaTeAHO MPOAYKTUTE, MPeAn Ad
3aM0YHETE AQ TV MBPXKUTE, U W MbPIKETE CbrAACHO
yKasaHusTa B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMAOATALYIS.

He MbPXXETE HABEAHDBXK MO-FOAEMU KOAUYECTBA

XPaHUTEAHU MPOAYKTU OT yKasaHuTe B TabAMLaTa

Ha XpaHWTe B Kpas Ha bpollypaTa.

19

[NoaCylweTe CTapaTeAHO MPOAYKTUTE, MPeAM A U

MbpXXUTeE.

/13noA3BaiTe OAMO MAV APYra TeYHa MasHUHa,
KOWTO Ca MOAXOASALLN 32 MbPXXEHE Ha XpaHa B
ABAOOK CbA, HUKora He cMecBanTe pasAMyHM

BNMAOBE OANO NAM Ma3HNHA.

Mouncrete BbTPELUIHNA CbA, KaKTO € OrnncaHo B
TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCrAoaTaLMA.

[NocTaBeTe KAloua 3a BKA/M3KA. B MOAOXKeHMe |

32 A2 BKAIOYMTE GPUTIOPHMKA.
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[po6aem MNpuunHa Peenune
He cTe nocTasunam [NocTapaiiTe ce KOMaHAHUAT MaHeA Ad € NPaBUAHO
KOHTPOAHMS MaHeA HamecTeH. LLle uyeTe wipakBaHe, koraTo
MPaBMAHO. KOMaHAHWAT MaHeA Ce 3axBaHe Ha MACTO.
Cpabotia e Moxxe Aa € U3ropsiA MPEAMAsUTEART Ha
NPEANasHUAT TEPMOPETYAATOPA, KOETO € AOBEAO AO M3KAIOUBaHE
MPEKbCBaY Ha YpeAa. Ha ypeAa OT MpeAnasHus npekbesad. HaTtucHeTe

BHMMATEAHO C MaAKa OTBEPTKa OyTOHa 3a BpbllaHe
B M3XOAHO MOAOXKEHME OT3aA HA KOMAHAHMA MaHeA.
VpeAbT € OTHOBO roTOB 3a ynoTpeba.

AKO HaTWCKaHeTO Ha OyToHa 3a BpbllaHe B
M3XOAHO MOAOMKEHME HE MOMOTHE, OObPHETE Ce
KbM YMbAHOMOLLEH TbproseL, nAn cepsus Ha Philips.

Ta6Auua Ha xpaHuTe (¢pur. 22)
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste mohli piné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Viko s rukojetf

Kontrolni okénko

Fritovaci ko

Topné télisko

Oznaceni MIN a MAX
Vyjimatelnd vnitfni nddoba
Kryt

Trvaly filtr

Odnimatelny ovlddacf panel
Kontrolka zapnutf pfistroje
Kontrolka teploty

Vypinac pro zapnuti/vypnutf
Rizeni teploty

Bezpecnostni vypinac¢
Tlacitko vynulovani
Prihrddka pro ulozenf kabelu
Prendseci rukojet

A
B
C
D
E
F
G
H
|
1
2
3
4
J
K
L
M

Dilezité

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpecdi
- Ovlddaci panel s pripojenym topnym télesem nesmite nikdy ponorit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Upozornéni

- Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasf
s napétim v mistnf elektrické siti.

- Pokud byste zjistili zavadu na zéstréce, na sitové sidfe nebo na pristroji, déle jej nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitova $iidira, musf jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalostf by nemely s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan{
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Dbejte na to, aby byla sftovd $fdra mimo dosah détf. Nenechdvejte sifovou 3filru viset pres
hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pristroj postaven.

- Piistroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.

-V prabéhu fritovani vystupujf fittrem horké vypary. Drzte proto ruce i oblicej v bezpecné
vzddlenosti od péry. Musite také ddvat pozor na horkou paru vystupujici po sejmutf vika.

Upozornéni

- Kontrolu nebo opravu pristroje svérte vzdy servisu spolecnosti Philips. Nepokousejte se pristroj
opravit sami, zdruka by pozbyla platnosti.

- Piistroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilni podlozku.

- Nedotykejte se kontrolniho okénka, protoze se v prabéhu fritovani mize silné zahrt.
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- Pristroj je urcen vyhradné pro poutziti v domdcnosti. Pokud by byl pouzivdn nesprdvnym
zpusobem, pro profesiondini ¢i poloprofesionalni ticely nebo v pripadé pouziti v rozporu
s pokyny v tomto ndvodu, pozbyvd zdruka platnosti a spole¢nost Philips odmitd jakoukoliv
zodpovédnost za zplsobené Skody.

- Fritujte do zlatoZluta misto do tmavohnéda a odstrariujte spalené zbytky! Skrobovité potraviny,
zejména produkty z brambor nebo obilnin, nefritujte pri teplotdch nad 175 °C (minimalizujete
tak tvorbu akrylamidd).

- Zabrariuje kontaktu vody nebo ledu s olejem ¢i tukem, ktery by mohl zpUsobit vyprsknutf nebo
zvySené bubldni oleje ¢i tuku. Aby tato ochrana fungovala, odstrarite pred zacdtkem smazeni ze
zmrazenych surovin veskery prebytecny led a dikladné je osuste. Nepreplfiujte fritovaci kos. Po
vycisténi ddkladné osuste vsechny ¢asti, nez do fritézy znovu nalijete olej nebo tuk.

-V tomto pristroji nefritujte asijské ryzové koldcky (ani podobné typy jidla). Mohlo by to zpdsobit
vyprsknuti nebo zvysené bubldni oleje ¢i tuku.

- Dbejte, aby fritéza byla vzdy naplnéna olejem nebo tukem do vysky vyznacené ukazateli MIN‘ a
MAX" uvnit? vnitfni nddoby, aby nedoslo k jeho preteceni nebo prehrt.

- Pristroj nezapinejte, pokud jste jej predtim nenaplnili olejem nebo tukem — mohlo by dojit k
jeho poskozen.

- Pristroj nenf urcen k tomu, aby byl ovldddn pomocf externiho ¢asovace nebo samostatného
délkového ovladace.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivén v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pfed prvnim pouzitim
Odmontuijte v§echny vyjimatelné &asti.
Viechny &asti vycistéte tak, jak je popsano v kapitole ,,Cisténi*

Slozte znovu viechny dily. PFesvédéte, zda je spravné vloZen ovlddaci panel (ozve se
,»klapnuti“) (Obr. 2).

Priprava k pouziti
Sejméte viko z fritézy (Obr. 3).

Prostudujte tabulku objemu oleje/tuku a urcete, kolik oleje nebo tuku musite do fritézy
nalit (Obr. 4).

Suchou fritézu napliite olejem, tekutym nebo rozpusténym tukem na fritovani po Groven
hladiny mezi ukazateli MIN a MAX (Obr. 5).

PFistroj nezapinejte, pokud jste ho jesté nenaplnili olejem nebo tukem.

Narovnejte drzak fritovaciho koSe (musi zacvaknout) (Obr. 6)
Opatrné umistéte koS do vnitrni nadoby (Obr. 7).
A Nasad'e viko zpét na fritézu.

Olej a tuk

Nikdy nesmésujte rtizné druhy oleju nebo tuku a nikdy nepridavejte novy olej nebo tuk
k pouzitému.
Doporucujeme pouzivat fritovaci olej nebo tekuty tuk. Pouzivejte radéji rostlinny olej nebo tuk

bohaty na nenasycené tuky (napriklad na kyselinu linolovou), napriklad séjovy, arasidovy, kukuricny
nebo slunecnicovy olej.
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ProtoZe olej nebo tuk ztrdcl své dobré vlastnosti pomérmé rychle, méli byste ho pravidelné ménit
(po 10.- 12. pouzitf).

Olej nebo tuk vymérite vzdy, kdyz za¢ne pri ohfevu pénit, kdyz vydava silny zdpach nebo kdyz
nadmeérné ztmavne nebo zhoustne.

Pevny tuk

Pouzit Ize i pevny tuk na smazenf, v takovém pripadé v8ak musite ucinit opatrent, abyste zabrdnili
jeho vystrikovan( a pripadnému prehidti, a tim i poskozeni topného télesa.

Pokud rozpoustite novy blok pevného tuku, rozpust'te ho nejprve na normalni panvi zvolna a
pri nizsi teploté.

Pak rozpustény tuk opatrné nalijte do fritézy.

Fritézu s rozpusténym tukem uchovavejte vidy v pokojové teploté.

Pokud je tuk velmi studeny, mlize pfi rozpousténi zacit vystfikovat. Abyste tomu zabranili,
propichejte ve ztuzeném tuku vidlickou otvory (Obr. 8).

Dbejte vsak na to, abyste vidlickou neposkodili povrch vnitfni nadoby.

Pouziti pFistroje

Fritovani

Béhem fritovani unika z filtru ve viku horka para.

Vyjméte z tlozného prostoru privodni kabel v celé jeho délce a zasunite sitovou zastréku do
zasuvky (Obr. 9).

Zapnéte fritézu prepnutim spinace do polohy ,I (Obr. 10).
D Kontrolka na spinadi/vypinadi se zapne.

Nastavte regulator teploty na pozadovanou teplotu (Obr. 11).

Informace o poZadované teploté ziskdte na obalu s potravinou urcenou k fritovani nebo v tabulce
potravin na konci tohoto ndvodu.

D Kontrolka teploty sviti.

Pozndmbka: PFi rozehfivani miZete ve fritéze nechat kos.

Pockejte, az se rozsviti zelena kontrolka teploty (trva to asi 10 az 15 minut).
Zatimco je viko stale na fritéze, zvednéte kos a umistéte jej na podpéru.

A Sejméte viko z fritézy (Obr. 12).

Vyjméte fritovaci koS z podpéry a napliite ho potravinami, které se chystate fritovat.

Nefritujte vétSi mnozstvi potravin najednou. Podivejte se do tabulky potravin na konci tohoto
navodu (doporucené mnozstvi je oznaceno symbolem @).

Poznamka: Pred fritovdnim zmrazené potraviny diikladné osuste.

Poznamka: Pred fritovanim odstrarite ze zmrazenych surovin veskery prebytecny led.

Bl Umistéte kos na zpét na podpéru. Zatim jej neponofujte do oleje nebo tuku (Obr. 13).
EX Na fritézu nasad'te viko.

Zvednéte kos z podpéry a ponorte jej do oleje.
Béhem fritovdni se kontrolka teploty ¢as od ¢asu rozsvécuje a zhasing, coz znamend, Ze topné téleso
se zapind a vypind a tim udrzuje sprdvnou teplotu.



24 CESTINA

Po ukonéeném fritovani

Dejte pozor na horké vypary nebo odstrikovani oleje.

Sejméte viko z fritézy.

Opatrné vyjméte fritovaci ko$ z fritézy (Obr. 14).
Abyste odstranili prebytecny olej nebo tuk, zatfepte kosem nad fritézou nebo jej nechte v poloze
pro odkapdvédni odkapat tak, ze jej umistite na drzak uvnitr* nddoby.

Hotové jidlo vlozte do misky nebo cedniku, potazeného papirem sajicim mastnotu, napriklad
papirovou utérkou.

Nez zacnete s dalsim fritovanim, pockejte, az se kontrolka teploty rozsviti a opét zhasne.

Pokud chcete prestat fritovat, vypnéte fritézu stisknutim spinace do polohy ,O* (Obr. 15)
D Kontrolka zapnuti pFistroje zhasne.

A Vioite kos do fritézy.
Uzavrete viko.
Bl Po pouiiti vytihnéte sitovou zastréku pFistroje ze zasuvky.

Pozndmka: Pokud fritézu nepouZivdte pravidelné, doporucujeme olej nebo tekuty tuk prelit. Skladuijte je
v dobfe uzavienych nddobdch, nejlépe v lednicce nebo na chladném misté.

Rady pro fritovani

- Informace o dobdch pripravy a nastaveni teplot naleznete v tabulkdch potravin na konci tohoto
ndvodu.

- Opatrné oklepejte z potravin led a protrepanim odstrarite vodu a viozte je do fritézy az kdyz
jsou dostatecné suché.

- Nefritujte soucasné nadmérna mnozstvi potravin. Neprekracujte mnozstvi uvedend v tabulce
potravin na konci tohoto ndvodu (symbol @ oznacuje doporucené mnozstvi).

Odstranéni nepfijemného zapachu

Urcité potraviny, napriklad ryby, mohou oleji nebo tuku ddt neprfjlemnou zdpach. Tento zdpach
muZzete neutralizovat ndsledujicim zpdsobem:

Ohfrejte olej nebo tuk na teplotu 160 °C.
Vlozte do oleje dva tenké platky chleba nebo nékolik vyhonku petrzele.

Vyckejte az se prestanou tvorit bublinky a pak chléb nebo vyhonky petrzele vyjméte
napriklad pomoci stérky.
Olej nebo tuk bude mit nynf neutrdlni chut.

Domaci bramborové hranolky

Nejchutngjsi a nejkifupavejsi bramborové hranolky pripravite ndsledujicim zptsobem:

Pouzijte tuhé brambory a nakréjejte z nich hranolky. Hranolky omyijte pod studenou vodou.
To zabran( jejich vzdjemnému slepeni béhem fritovant.

Poznamka: Hranolky peclivé osuste.

Fritujte je ve dvou fazich: prvni faze bude trvat 4 - 6 minut pfi teploté 160 °C, druha faze
bude trvat 3 - 4 minuty pri teploté 175 °C.
Pred druhym fritovdnim nechte hranolky vychladnout.

Vlozte doma pripravené bramborové hranolky do misky a protrepte je.
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Cisténi

Pred cisténim nebo prenasenim fritézy nechte olej nebo tuk zcela vychladnout alespon 4 hodiny.

K cisténi nepouzivejte zadné abrazivni (tekuté) Cistici prostredky nebo materialy (napriklad
kovové zinky) ani agresivni kapaliny.

Ovladaci panel s topnym télesem nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Poznamka:Vsechny dily, kromé oviddaciho panelu s topnym télesem, Ize myt v mycce nddobi nebo
v horké vodé s vhodnym mycim prostredkem.

Sejméte viko z pFistroje. (Obr. 12)
Vyjméte fritovaci kos.

Z fritézy vyjméte ovladaci panel s topnym télesem a umistéte ho na bezpeéné a suché
misto. (Obr. 16)
Pokud je tr'eba, otr'ete dil navlhéenym hadrikem.

Pak vyjméte fritovaci nadobu a vylijte olej nebo tuk (Obr. 17).

Povrch pfistroje, vnitFni nidobu, viko, a fritovaci kos omyvejte v horké vodé s vhodnym
mycim prostiedkem nebo v mycce.

A Oplachnéte soudasti Eerstvou vodou a diikladné je vysuste.

Nez fritézu naplnite olejem nebo tukem, presvédcte se, Ze jsou vSechny jeji dily zcela suché.

Skladovani

Pred cisténim nebo prenasenim fritézy nechte olej nebo tuk zcela vychladnout alespon 4 hodiny.

Vlozte vSechny soucasti zpét do fritézy a na fritézu umistéte viko.
- Pro snadné skladovani mlzete sklopit rukojet’ fritovaciho kose. (Obr: 18)

Srolujte kabel, vloZte jej do prihradky pro ulozeni kabelu a zasunte do zafizeni pro upevnéni
kabelu. (Obr. 19)

Fritézu zvednéte za rukojeti a uklid'te ji (Obr. 20).

Zivotni prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomlzete tim chrdnit Zivotni prostredi (Obr. 21).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou
strdnku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obrat'te na strfedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou
zarukou). Pokud se ve vasi zemi str'edisko péce o zakazniky nenachdzi, mlizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips.
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Odstranovani problému

Problém Pricina

Potraviny nemaji
spravné nazldtlou

Zvolili jste prlis nizkou
teplotu nebo nebyly

barvu nebo potraviny fritovany
nejsou dostatecné dlouhou
dostatecné dobu.

chfupavé.

Jidlo jste nefritovali
dostatecné dlouhou
dobu.

Ve fritovacim kosi bylo
pfli§ mnoho potravin.

Olej nebo tuk nemd
dostatecnou teplotu.

Fritéza vydava
neprfjemny
zdpach.

Trvaly filtr proti tukovym
vypardm ve viku fritézy je
ucpan nebo znecistén.
Olej nebo tuk jiz nejsou
cerstve,

Pouzity olej nebo tuk

neni vhodny pro fritovani.

Je mozné, ze jste viko
neumistili spravné na
pristroj.

Vypary vystupujf
z jinych mist nez
z filtru.
Trvaly filtr proti tukovym
vypardm ve viku fritézy je
ucpan nebo znecistén.

Olej nebo tuk Ve fritéze je prilis mnoho
vytékd pres hrany oleje nebo tuku.
fritézy.
Potraviny obsahujf
mnoho vihkosti.

Ve fritovacim kosi je prilis
mnoho potravin.

Olej nebo tuk pri
fritovanf
nadmérné pén.

Potraviny obsahujf
mnoho vihkosti.

Reseni
Informace o pozadované teploté ziskdte na obalu

s potravinou urcenou k fritovani nebo v tabulce
potravin na konci tohoto ndvodu.

Informace o pozadované teploté ziskdte na obalu
s potravinou urcenou k fritovani nebo v tabulce
potravin na konci tohoto navodu.

Nikdy najednou nefritujte vétsi mnozstvi potravin,
nez je uvedeno v tabulce potravin na konci
tohoto ndvodu.

Pojistka kontrolky teploty mize byt spdlend, coz
zpUsobi, ze bezpecnostni pojistka pristroj vypne.
Malym Sroubovdckem opatrné stisknéte
resetovacf tlacitko na zadnf strané ovlddactho
panelu.

Odejméte viko a umyjte viko i filtr v horké vodé
s trochou myciho prostrfedku nebo ho umyjte
v mycce na nadobf.

Olej nebo tuk vymérite. Pravidelné olej nebo tuk
precedte, tm ho udrzite déle cCerstvy.

Pouzivejte olej nebo tuk dobré kvality. Nikdy
nemichejte dva rdzné druhy oleje nebo tuku.

Nasadte spravné viko na pristroj.

Odejméte viko a umyjte viko i filtr v horké vodé
s trochou myciho prostredku nebo ho umyjte
v mycce na nadobf.

Zkontrolujte, zda hladina oleje nebo tuku ve
fritéze nedosahuje nad ukazatel , MAX".

Pred smaZenim jidlo rddné vysuste a fritujte je
v souladu s timto ndvodem k pouziti.
Nefritujte najednou vétsi mnoZzstvi potravin, nez

je uvedeno v tabulce potravin na konci tohoto
navodu.

Pred smaZenim potraviny radné vysuste.
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Problém PFicina Reseni
Pouzity olej nebo tuk PouZivejte fritovaci olej nebo tekuty tuk, ktery je
nejsou vhodné pro vhodny pro fritovani potravin. Nikdy nesmésujte
fritovant. dva rdzné typy oleje nebo tuku.

Nevycistili jste rddné Vnit'nf nddobu Cistéte podle instrukel v tomto
vnitii nadobu. navodu.

Fritéza nefunguje.  Fritéza nenf zapnutd. Zapnéte fritézu prepnutim spinace do polohy ,I*.
Ovladaci panel nebyl Nasadte spravné ovlddaci panel. Musite slyset jeho
spravné nasazen. zaklapnuti do spravné polohy.

Bezpecnostni pojistka Pojistka kontrolky teploty muze byt spélena, coz
pristroj vypnula. zpUsobi, ze bezpecnostni pojistka pristroj vypne.

Malym Sroubovdkem opatrné stisknéte resetovacf
tla¢itko na zadni ¢asti ovlddacitho panelu. Nyni je
pristroj opét pripraven k pouzitf.

Jestlize stisknutf resetovacitho tlacitka nepomédha,
obrat'te se na prodejce nebo autorizovany servis
vyrobkd spolecnosti Philips.

Tabulka pokrmu (Obr. 22)
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Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tBhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Kdepidemega kaas
Vaatlusaken

Frittimiskorv

Kuttekeha

Méargid MIN ja MAX
Eemaldatav sisemine ndu
Korpus

Pusifilter

Aravdetav juhtpaneel
Toite margutuli
Temperatuuri margutuli
Sisse-vdlja IUliti
Temperatuuriregulaator
Ohutusldliti
Léhtestamisnupp
Toitejuhtme hoiustamispesa
Kandmiskédepidemed

IFrATRWUN="TOTMTMON® >

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi kastke kontrollpaneeli ega kiittekeha vette ning loputage kraani all.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele mérgitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivdrgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe vai seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade véltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohi kasutada fuusilise, meele- vOi vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste vOi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab v&i on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Hoidke toitejuhe laste kieulatusest kaugemal. Arge jitke toitejuhet rippuma ile lauaserva voi
t66pinna, millel seade asub.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Frittimise ajal tuleb kaanes olevast filtrist kuuma auru. Hoidke kéed ja ndgu kuumast aurust
ohutul kaugusel. Samuti olge ettevaatlik kaane avamisel, sest fritterist eraldub kuuma auru.

Ettevaatust

- Alati viige seade remontimiseks voi kontrollimiseks Philipsi volitatud hoolduskeskusse.
Arge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks.

- Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.

- Arge puudutage vaateakent, sest see liheb frittimise ajal kuumaks.
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- Seda seadet saab kasutada ainult koduses majapidamises. Seadme vdarkasutusel, kasutamisel
professionaalsel voi poolprofessionaalsel eesmargil, aga ka siis kui seadet ei kasutata
kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei v3ta endale vastutust
pShjustatud kahjustuste eest.

- Frittige toit kuldkollaseks v&i pruuniks ning eemaldage kérbenud osad! Arge frittige tarklist
sisaldavaid, nt kartuli- ja teraviljatooteid temperatuuril, mis on kdrgem kui 175 °C (et vdhendada
akrtidlamiidi teket).

- Arge laske 8li v&i rasva vee ja/vi jdsga kokku puutuda, sest selle tulemusel vaib &li vai rasv
hakata rohkelt pritsima voi hddaohtlikult mullitama. Selle drahoidmiseks eemaldage enne
kiilmutatud toiduainete frittimist liigne j&4 ja kuivatage need hoolikalt. Arge korvi tlem3araselt
tditke. Enne kui panete parast puhastamist &li vOi rasva fritterisse, kuivatage kdik osad hoolikalt.

- Arge frittige selles seadmes aasia riisikooke (v3i sarnast tilipi toitu). See vGib tekitada rikkalikke
pritsmeid v3i hddaohtlikke 8li- v3i rasvamulle.

- Veenduge selles, et fritter oleks Ulevoolamise vai Ulekuumenemise viltimiseks alati tdidetud dli
vOi rasvaga sisemise ndu sisekiilgedel oleva ,,MIN" v3i ,,MAX" mdrgise vahelise tasemeni.

- Arge lillitage seadet sisse enne, kui olete selle &li v&i rasvaga tiitnud, vastasel juhul véite seadme
kahjustada.

- See seade ei ole mdeldud vdlise taimeri v3i eraldi kaugjuhtimissisteemi abil kasutamiseks.

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetvilju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui seadet
kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike
toendite alusel ohutu kasutada.

Enne esimest kasutamist

Votke koik aravoetavad osad kiiljest ara.
Puhastage seadme koik osad vastavalt ptk “Puhastamine” toodud juhistele

Pange seadme osad uuesti kokku.Veenduge, et juhtpaneel oleks Sigesti paigaldatud (kuulete
klépsatust) (Jn 2).

Kasutamiseks valmistumine

Votke fritteri kaas pealt dra (Jn 3).
Vaadake 6li/rasva tabelist, kui palju 6li voi rasva peate fritterisse panema (Jn 4).

Taitke fritter Oliga, vedela frittimisrasvaga voi sulatatud tahke rasvaga tasemeni, mis jaaks
margiste ,,MIN” ja ,,MAX” vahele (Jn 5).

Arge lillitage seadet sisse enne, kui te pole selle 6li vi rasvaga tiitnud.
Poorake frittimiskorvi kaepide kokku (kuulete klikkivat heli) (Jn 6).

Asetage korv ettevaatlikult sisemisse nousse (Jn 7).

A Pange kaas fritterile tagasi.

Oli ja rasv

Arge segage omavahel erinevat liiki 6li voi rasva ning arge lisage uut 6li voi rasva kasutatud Slile
VvOi rasvale.

Soovitame kasutada praadimisli v&i vedelat praadimisrasva. Eelistama peaks kodgiviljadest pressitud
oli voi killastamata rasvaineterikast rasva (nt linoolhappega), nagu soja-, maapahkli-, maisi- v&i paevalilledli.
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Kuna 8li ja rasv kaotavad oma soodsad omadused Usna kiiresti, peaksite oli v3i rasva regulaarselt
vahetama (pdrast 10-12 kasutuskorda).

Vahetage 6li v&i rasva, kui see hakkab kuumutamisel vahutama, sellel on kirbe maitse v&i 16hn vai kui
see muutub tumedaks ja / v3i venivaks.

Tahke rasv

V&ite kasutada ka tahket frittimisrasva. Selle kasutamisel peate rasva pritsimise, seadme
Ulekuumenemise voi kahjustamise drahoidmiseks erilisi ettevaatusabindusid kasutama.

Kui soovite kasutada uusi tahke rasva tiikke, siis sulatage need tavalisel pannil madalal
temperatuuril.

Kallake sulanud rasv ettevaatlikult fritterisse.
Hoidke sulatatud rasvaga taidetud fritterit toatemperatuuril.

Kui rasv muutub vaga kiilmaks, voib see hakata ilessulamise ajal pritsima. Pritsimise
valtimiseks torgake kahvliga hangunud rasva sisse augud (Jn 8).

Seejuures olge ettevaatlik, et te ei kahjustaks kiitteelementi.

Seadme kasutamine

Frittimine

Frittimise ajal padseb kaanes olevast filtrist kuuma auru valja.

Vétke kogu toitejuhe juhtmepesast vilja ning liikake pistik pistikupessa (Jn 9).

Fritteri sisselllitamiseks liikake sisse-/valjaluliti asendisse “I” (“sees”) (Jn 10).
D Sisse-valja lilitil asuv toite mirgutuli hakkab p&lema.

Valige temperatuuriregulaatoriga néutud temperatuur (Jn 11).

Noutava temperatuuri vadrtust vaadake frititava toidu pakendilt voi selle voldiku I&pus olevast
toiduainete tabelist.

D Temperatuuri margutuli sittib.

Madrkus. Fritteri soojenemise ajaks véite korvi fritterisse jétta.

Oodake, kuni temperatuuri margutuli kustub (selleks kulub 10-15 minutit).
Kaas endiselt fritteril, tostke korvi iilespoole ja asetage see toele.

A Vétke fritteri kaas pealt dra (Jn 12).

Eemaldage korv seadmest ja asetage frititav toit frittimiskorvi.

Arge frittige korraga viga suuri toidukoguseid.Vaadake kiesoleva juhendi I5pus olevat toidutabelit
(soovitatava koguse tihiseks on @).

Markus. enne toiduainete frittimist kuivatage need hoolikalt.

Madrkus. eemaldage enne kiilmutatud toiduainete frittimist liigne jdd.

Bl Asetage korv toele tagasi. Arge kastke veel frittimiskorvi 8li voi rasva sisse (Jn 13).
[Ell Pange kaas néu peale.

Téste korv toelt dra ja uputage see Slisse.
Frittimise ajal temperatuuri margutuli kord sittib ja kord kustub, andes marku sellest, et kiittekeha
[Ulitatakse Sige temperatuuri hoidmiseks nii sisse kui ka vélja.
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Parast frittimist

hoiduge kuuma auru ja voimalike Slipritsmete eest.

Vétke fritteri kaas pealt ara.

Votke frittimiskorv ettevaatlikult fritterist vilja (Jn 14).
Oli v&i rasva eemaldamiseks raputage korvi fritteri kohal v&i asetage korv kurnamisasendisse
sisemise ndu sees asuvale toele.

Pange frititud toit rasvaimeva paberiga, nt koogipaberiga kaetud kaussi voi kurnséelale.
A Jirgmise koguse frittimiseks oodake, kuni temperatuuri mirgutuli siittib ja uuesti kustub.

Frittimise I6petamiseks liikake sisse-valja luliti fritteri valjaliilitamiseks asendisse ,,O” (Jn 15).
D, Toide sees” margutuli kustub.

A Pange korv fritterisse.
Sulgege kaas.
Bl Pirast seadme kasutamist votke toitejuhe pistikupesast vilja.

Mearkus. Kui te ei kasuta fritterit korrapdraselt, soovitame 6li voi vedel rasv vdlja kallata. Hoiustage
hdstisuletud néusse kallatud 6li v6i vedel rasv eelistatavalt kiilmikusse voi jahedasse kohta.

Nouandeid frittimiseks

- Ulevaade valmistamisaegadest ja frittimistemperatuuridest on toodud kasutusjuhendi I5pus
olevas tabelis.

- Raputage véimalikult palju jadd ja vett toiduainetelt dra ning kuivatage need korralikult kuivaks.

- Arge frittige korraga suuri koguseid. Arge Uletage selle voldiku I&pus olevas toiduainete tabelis
toodud koguseid ( @ tdhistab soovitatavat kogust).

Ebameeldiva Iohna korvaldamine

Teatud toiduained, eriti kala, vdivad dlile vdi rasvale anda ebameeldivat Idhna. Selle 16hna
neutraliseerimiseks toimige jargnevalt:

Kuumutage &li v&i rasv temperatuurini 160 °C.
Pange Olisse kaks Shukest leivatiikki véi moned petersellioksad.

Oodake, kuni mulle enam ei ilmu, ning seejirel votke leivatiikid voi petersellioksad fritterist
kaabitsa abil valja.
NUud on oli v3i rasv taas neutraalse maitsega.

Kodused friikartulid

Maitsvaid ja krdbedaid friikartuleid voite teha jargmisel viisil:

Kasutage varajasi kartuleid ja |6igake need kangideks. Loputage kiilma kraaniveega.
Niiviisi ei kleepu kartulid frittimise ajal omavahel kokku.

Madrkus. Kuivatage kartulikange hoolikalt.

Frittige friikartuleid kaks korda: esimesel korral 4-6 minutit temperatuuril 160°C, teisel
korral 3—4 minutit temperatuuril 175°C.
Laske friikartulitel enne teistkordset frittimist jahtuda.

Pange omavalmistatud friikartulid ndusse ja raputage neid.
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Enne fritteri puhastamist voi liigutamist laske 6lil voi rasval vahemalt 4 tundi jahtuda..

Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid (vedelaid) puhastusvahendeid véi materjale
(nt kiirimiskasna).

Arge kunagi kastke kontrollpaneeli ega kiittekeha vette ega loputage kraani all.

Markus. Kéiki osi v.a kiitteelemendiga kontrollpaneeli voib pesta néudepesumasinas véi vihese
pesemisvahendiga kuumas vees.

Votke fritteri kaas pealt dra. (Jn 12)
Vétke frittimiskorv fritterist vilja.

Eemaldage juhtpaneel koos kiittekehaga fritterist ning pange ohutusse, kuiva kohta. (Jn 16)
Vajaduse korral puhastage seda osa niiske lapiga.

Téstke sisendu seadmest ja valage Sli véi rasv vilja (Jn 17).

Peske korpust, sisenoud, kaant, filtrit ja frittimiskorvi nudepesumasinas véi vahese
noudepesuvedelikuga kuumas vees.

A Loputage osi virske veega ja kuivatage neid hoolikalt.

enne fritteri taitmist Oli voi rasvaga, veenduge et koik osad on kuivad.

Hoiustamine

Enne fritteri puhastamist voi liigutamist laske Slil voi rasval vahemalt 4 tundi jahtuda..

Asetage koik osad fritterisse tagasi ja katke fritter kaanega.
- Frittimiskorvi on lihtsam hoiustada, kui panete selle kdepideme kokku. (Jn 18)

Keerake toitejuhe kokku, sisestage see juhtme hoiustuspessa ning kinnitage juhtmekinnitussal
ku. (Jn 19)

Tostke fritter kiepidemetest liles ja viige hoiukohta (Jn 20).

Keskkonnakaitse

- Toodea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata, vaid tuleb imbertd&tlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt toimides aitate sddsta keskkonda (Jn 21).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi veebisaiti www.philips.com voi
po6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku midgiesindaja poole.
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Probleem

Frititud toit ei ole
kuldpruun ja/voi
krobe.

Fritterist tuleb
ebameeldivat
[6hna

Auru tuleb mitte
ainult filtrist, vaid
ka muudest
kohtadest.

Frittimise kdigus
voolab oli voi
rasva Ule seadme
nurkade.

Oli vai rasv
vahutab frittimise
kdigus tugevasti.

Pohjus

Valisite liiga madala
temperatuuri ja/voi
toidu frittimisaeg ei
olnud piisavalt pikk.

Te pole toitu piisavalt

kaua frittinud.

Frittimiskorvis on liiga

palju toiduaineid.

Oli ega rasv ei ole
piisavalt kuumaks
[dinud.

PUsifilter on
ummistunud.

Oli voi rasv ei ole
enam varske.

Oli vdi rasv, mida
olete kasutanud, ei
sobi frittimiseks.

Seadme kaas voib olla
valesti peale asetatud.

PUsifilter on
ummistunud.

Fritteris on liiga palju

oli vOi rasva.

Toit sisaldab liiga palju

vett.

Frittimiskorvis on liiga

palju toiduaineid.

Toit sisaldab liiga palju

vett.

Lahendus

Oige temperatuuri véirtust kontrollige frititava toidu
pakendilt voi selle voldiku I8pus olevast toidutabelist.

Oige temperatuuri vairtust kontrollige frititava toidu
pakendilt voi selle voldiku I&pus olevast toidutabelist.

Arge frittige korraga rohkem toiduaineid kui on
nimetatud kdesoleva juhendi Idpus olevas
toidutabelis.

Temperatuuriregulaatori sulavkaitse vaib olla Iabi
pdlenud, pdhjustades ohutusliliti rakendumise ja
seadme vdljaltlitumise. Vajutage ettevaatlikult véikese
kruvikeerajaga juhtpaneeli taga asuvale
ldhtestusnupule.

Eemaldage ja peske kaas ning filter kuuma vee ja
pesemisvahendiga v3i ndudepesumasinas puhtaks.

Vahetage 6li v&i rasv vdlja. Filtreerige regulaarselt Sli
VOI rasva, sest see voimaldab oli voi rasva kauem
kasutada.

Kasutage kvaliteetset Oli v3i rasva. Arge kasutage
korraga erinevaid Slisid ega rasvu.

Pange kaas korralikult fritterile.

Eemaldage ja peske kaas ning filter kuuma vee ja
pesemisvahendiga v3i ndudepesumasinas puhtaks.

Kontrollige, kas oli v3i rasva tase ei Uleta tGlemist
tasememarki.

Kuivatage toit enne frittimist korralikult ja frittige toit
vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele.

Arge frittige korraga rohkem toiduaineid kui on
nimetatud kdesoleva juhendi I6pus olevas
toidutabelis.

Kuivatage toitu hoolikalt enne frittimist.
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Probleem PShjus Lahendus
Oli vai rasv, mida Kasutage frittimiseks sobilikku praadimisdli vai -rasva.
olete kasutanud, ei Kunagi drge segage kokku erinevat tiipi Slisid ega
sobi frittimiseks. rasvu.
Te pole sisemist Puhastage sisemine ndu nii nagu oli kasutusjuhendis
noud korralikult kirjeldatud.
puhastanud.

Fritter ei to6ta Te pole fritterit sisse Fritteri sisselllitamiseks ltikake sisse-/vljaliliti
Glitanud. asendisse “I" (“'sees”).
Te pole juhtpaneeli Kontrollige, kas juhtpaneel on Sigesti paigaldatud.
Sigesti paigaldanud. Kui juhtpaneel kohale lukustub, siis kuulete kiGpsatust.
Ohutusldliti on Temperatuuriregulaatori sulavkaitse vaib olla labi

seadme vdlja ldlitanud.  pdlenud, pShjustades ohutusliliti rakendumise ja
seadme vdljaltlitumise. Vajutage vdikese
kruvikeerajaga ettevaatlikult juhtpaneeli taga asuvat
lahtestamisnuppu. Pdrast seda on seade uuesti
tookorras.

Kui ldhtestamisnupu vajutamine ei aita, pdérduge
kohaliku Philipsi toodete edasimiitja poole voi
Philipsi volitatud hoolduskeskusse.

Toidutabel (Jn 22)
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

Poklopac s ruckom

Prozor za kontrolu

Kosara za przenje

Grijaci element

Oznake za MIN i MAX
Odvojiva unutarnja posuda
Kuciste

Trajni filter

Odvojiva upravijacka ploca
Indikator napajanja

Indikator temperature

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Kontrola temperature
Sigurnosni prekidac

Gumb za ponovno postavijanje
Odjeljak za spremanje kabela
Rucke za nosenje

IFRATRWN="TOTMMODO®>

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buducée potrebe.

Opasnost
- Upravljacku plocu s pri¢vrséenim grijacim elementom nikada nemojte uranjati u vodi niti ispirati
pod mlazom vode.

Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako su utikac, kabel za napajanje ili sam aparat osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece. Pazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba
stola ili radne povriine na kojoj aparat stoji.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Tijekom przenja kroz filter izlazi vruéa para. Pazite da vam ruke i lice budu na sigurnoj udaljenosti
od pare. Budite oprezni i prilikom skidanja poklopca.

Oprez

- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips na ispitivanje i popravak.
Ne pokusavajte ga sami popraviti jer ¢e u tom slucaju jamstvo prestati vrijediti.

- Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

- Ne dirajte prozor¢i¢ jer se zagrije tijekom przenja.
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- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu. Ako se koristi nepravilno ili se koristi u
profesionalne ili poluprofesionalne svrhe te na nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu,
jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips se odrice bilo kakve odgovornosti za prouzrocenu Stetu.

- Hranu przite dok ne postane zlatnoZuta, a ne tamna ili smeda i uklonite ostatke przenja. Hranu
koja sadrzi puno Skroba, poput krumpira ili proizvoda od Zitarica, nemojte prziti na
temperaturama iznad 175°C (kako bi se smanijilo nastajanje akrilamida).

- Pazite da voda i/ili led ne dodu u kontakt s uljem ili mascu jer to izaziva jako prskanje ili kljucanje
ulja ili masti. Kako biste to postigli, uklonite visak leda iz smrznutih sastojaka i dobro ih osusite
prije przenja. Nemojte previse puniti kosaru. Nakon ¢is¢enja dobro osusite sve dijelove prije
stavljanja ulja ili masti u fritezu.

- U ovom aparatu nemojte prziti azijske kolaci¢e od rize (ili slicnu hranu).To moze izazvati jako
prskanje ulja i mjehurice u ulju ili masti.

- Pazite da friteza uvijek bude napunjena uljem ili mas¢u do razine izmedu oznaka “MIN" i “MAX"
s unutarnje strane posude kako bi se sprijecilo prelijevanje ili pregrijavanje.

- Aparat nemojte ukljucivati prije no $to ga napunite uljem ili mas¢u jer ga tako mozete ostetiti.

- Aparat nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za
daljinsko upravljanje.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima
on e biti siguran za koristenje.

Prije prvog koristenja
Rastavite sve dijelove koji se mogu odvojiti.
O¢istite sve dijelove kako je opisano u poglavlju “Cis¢enje”

Ponovo sastavite sve dijelove. Provjerite je li upravljacka ploca ispravno postavljena
(“Klik) (SI. 2).

Priprema za koristenje

Skinite poklopac s friteze (SI. 3).

Pogledajte tablicu ulja/masti kako biste odredili koliko ulja ili masti trebate staviti u
fritezu (SI. 4).

Fritezu napunite uljem, teku¢om mascu za przenje ili otopljenom ¢vrstom masc¢u do razine
izmedu oznaka MIN i MAX (SI. 5).

Ne ukljucujte fritezu prije nego Sto je napunite uljem ili mascu.
Rasklopite rucicu kosare za przenje (‘klik’) (SI. 6).

Ko3aru oprezno postavite u unutarnju posudu (SI. 7).

A Vratite poklopac na fritezu.

Ulje i mast

Nikada ne mijesajte razlicite vrste ulja ili masti i nikad ne dodavajte svjeze ulje ili mast u vec
koristeno ulje ili mast.

Preporucujemo da koristite ulje ili teku¢u mast za przenje. Po moguénosti koristite biljno ulje ili mast
bogatu nezasi¢enim masnoc¢ama (primjerice linolenska kiselina) poput sojinog ulja, ulja arasida,
kukuruznog ili suncokretovog ulja.

Bududi da ulje i mast brzo gube korisna svojstva, trebate ih redovito mijenjati (nakon 10-12 puta).
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Ulje ili mast obavezno zamijenite ako se pocne pjeniti nakon zagrijavanja, dobije jak miris ili okus te
ako potamni i/ili postane poput sirupa.

Cvrsta mast

Moze se koristiti ¢vrsta mast za przenje, ali u tom slucaju su potrebne posebne mjere opreza kako bi
se sprijecilo prskanje masti, pregrijavanje ili ostecenje grijacih elemenata.

Ako zelite koristiti nove komade masti, polako ih otopite u obic¢noj tavi na laganoj vatri.
Rastopljenu mast pazljivo ulijte u fritezu.
Fritezu sa stvrdnutom mascu Cuvajte na sobnoj temperaturi.

Ako se mast jako ohladi, moze prskati prilikom topljenja.Vilicom izbusite nekoliko rupa u
stvrdnutoj masti kako se to ne bi dogodilo (SI. 8).

Pazite da vilicom ne oStetite unutarnju posudu.

Koristenje aparata

Przenje

Tijekom przenja iz filtera na poklopcu izlazi vruca para.

Izvadite cijeli mreZni kabel iz pretinca za kabel i ukljuéite utika¢ u zidnu utiénicu (SI. 9).

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje postavite na ‘I’ kako biste ukljucili fritezu (SI. 10).
D Indikator napajanja na prekidacu za ukljuivanje/iskljucivanje se pali.

Postavite regulator temperature na odgovarajucu temperaturu (SI. 11).

Informacije o odgovaraju¢oj temperaturi potrazite na pakiranju hrane koju cete prziti ili u tablici na
kraju ovih uputa.

D Indikator temperature se ukljuéuje.

Napomena: MoZete ostaviti koSaru u fritezi dok se ona zagrijava.

Pricekajte da se indikator temperature ukljuci (to traje 10-15 minuta).
Dok je poklopac jos na fritezi podignite koSaru i stavite ju na nosac.
A Skinite poklopac s friteze (SI. 12).

Skinite koSaru s nosaca i stavite u nju hranu koju Zelite prziti.

Nemojte prziti velike kolicine odjednom. Pogledajte tablicu hrane koja se nalazi na kraju ovih
uputa (oznaka preporucene kolicine je @).

Napomena: Sastojke temeljito osusite prije prZenja.

Napomena: Prije prZenja uklonite viSak leda sa smrznutih sastojaka.

B Kosaru stavite natrag na nosac. Kosaru jo§ nemoijte stavljati u ulje ili mast (SI. 13).
[El Stavite poklopac na fritezu.

Podignite koSaru s nosaca i spustite je u ulje ili mast.
Tijekom przenja indikator temperature se povremeno pali i gasi. To znaci da se grija¢i element
ukljucuje i iskljucuje odrzavajuci odgovaraju¢u temperaturu.
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Nakon przenja

Pazite na vrucu paru i moguce prskanje ulja.

Skinite poklopac s friteze.

PaZljivo izvadite ko3aru iz friteze (SI. 14).
Za uklanjanje viska ulja ili masti protresite kosaru iznad friteze ili stavite da se ko3ara cijedi tako $to
cete ju postaviti na nosac s unutarnje strane unutarnje posude.

Przenu hranu stavite u posudu ili cjedilo obloZeno papirom za upijanje masti, npr. kuhinjskim
papirom.

Ako Zelite isprziti jo$ jednu turu, pricekajte dok se indikator temperature ne upali
i ponovo ugasi.

Ako zelite zaustaviti przenje, prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje postavite na “O” kako biste
iskljucili fritezu (SI. 15).

D Indikator napajanja se iskljucuje.

A Stavite kosaru u fritezu.
Zatvorite poklopac.
Bl Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.

Napomena:Ako fritezu ne koristite redovito, uklonite ulje ili teku¢u mast. Ulje ili teku¢u mast spremite u
dobro zatvorene posude, po mogucnosti u hladnjak ili na hladno mijesto.

Savjeti za przenje

- Zapregled vremena pripremanja hrane i temperatura przenja pogledajte tablicu na kraju
ovih uputa.

- PaZljivo otresite $to je moguce vise leda i vode s hrane i dobro je osusite.

- Nemojte prziti velike kolicine odjednom. Nemojte premasivati koli¢ine navedene u tablici na
kraju ovih uputa (@ oznacava preporucene kolicine).

Uklanjanje nezeljenih okusa

Od nekih vrsta hrane, posebno ribe, ulje ili mast mogu poprimiti neugodan okus. Kako biste ga
neutralizirali:

Zagrijte ulje ili mast na temperaturu od 160°C.
Stavite dvije tanke kriSke kruha ili nekoliko listi¢a persina u ulje ili mast.

Pricekajte dok se prestanu pojavljivati mjehurici i lopaticom izvadite kruh ili persin iz friteze.
Ulje ili mast sada ponovno imaju neutralan okus.

Domadi przeni krumpirici

Najukusnije i najhrskavije przene krumpiriée mozete pripremiti na sljiedeci nacin:

Ogulite krumpir i nareZite ga na 3tapice. Stapice isperite hladnom vodom.
To ¢e sprijeciti da se prilikom przenja lijepe jedan za drugi.

Napomena: Dobro osusite krumpir.

Przite krumpir dva puta: prvi put 4-6 minuta pri temperaturi od 160 °C, a drugi put 3-4
minute pri temperaturi od 175 °C.
Neka se krumpiri¢i ohlade prije drugog przenja.

Krumpiri¢e stavite u posudu i protresite.
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Neka se ulje ili mast hlade najmanje 4 sata prije ¢iS¢enja ili premjestania friteze.

Ne koristite nikakva abrazivna (tekuca) sredstva ili materijale (npr. spuzvu za ribanje) za
ciS¢enije friteze.

Upravljacku plocu s grija¢im elementom nikada nemojte uranjati u vodi niti ispirati pod

mlazom vode.

Napomena: Svi dijelovi, osim upravljacke ploce s grijacim elementom, mogu se prati u stroju za pranje
posuda ili u vrucoj vodi s malo sredstva za pranje posuda.

Skinite poklopac s friteze. (SI.12)
Izvadite kosaru iz friteze.

Odvojite upravljacku plocu s grija¢im elementom od friteze i odlozZite je na sigurno i suho
mjesto. (SI. 16)
Ako je potrebno, taj dio oistite vlaznom krpom.

Izvadite unutarnju posudu iz friteze i izlijte ulje ili mast (SI. 17).

Kuciste, unutarnju posudu, poklopac i koSaru za przenje operite u vrucoj vodi s malo sredstva
za pranje posuda ili u stroju za pranje posuda.

A Dijelove isperite istom vodom i dobro ih osusite.

Provjerite jesu li svi dijelovi suhi prije ulijevanja ulja ili masti.

Neka se ulje ili mast hlade najmanje 4 sata prije ¢iS¢enja ili premjestania friteze.

Stavite sve dijelove natrag u/na fritezu i postavite poklopac.
- Zajednostavno spremanje mozete preklopiti rucku kosare za przenje. (SI.18)

Kabel namotajte, stavite ga u odgovarajuéi odjeljak i utaknite u mjesto za odlaganje. (SI.19)

Podignite fritezu drzedi je za rucice i spremite je (SI. 20).

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagalidte na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 21).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj
telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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RjeSavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje
Przena hrana Odabrali ste prenisku  Informacije o odgovarajucoj temperaturi potrazite na
nema zlatno- temperaturu i/ili se pakiranju hrane koju ¢ete prziti ili u tablici na kraju
smedu boju i/ili hrana nije dovoljno ovih uputa
nije hrskava. dugo przila.
Hranu niste przili Informacije o odgovarajucoj temperaturi potrazite na
dovoljno dugo. pakiranju hrane koju ¢ete prziti ili u tablici na kraju
ovih uputa
U kogari je previse Nikada nemojte istovremeno priti koli¢inu hrane
hrane. vecu od one navedene u tablici hrane koja se nalazi

na kraju ovih uputa.

Ulje ili mast ne Osigurac na regulatoru temperature je mozda
zagrijavaju se dovoljno. pregorio uzrokujudi aktiviranje sigurnosnog sustava
za iskljucivanje aparata. Malim odvijacem paZzljivo

pritisnite gumb za ponovno postavljanje na straznjoj
strani aparata.

1z friteze se Siri U trajnom filteru za Uklonite poklopac i operite poklopac i filter u vrucoj
jak neugodan odmasdivanje se vodi i sredstvu za pranje ili u stroju za pranje posuda.
miris. nakupila masnoca.

Ulje ili mast vise nisu ~ Promijenite ulje ili mast. Redovito cijedite ulje ili mast
svjezi. kako bi duze ostalo svjeze.

Vrsta ulja ili masti nije  Koristite kvalitetno ulje ili teku¢u mast za przenje.

pogodna za duboko Nikada ne mijesajte razlicite vrste ulja ili masti.
przenje.

Para izlazi iz Mozda niste dobro Ispravno postavite poklopac na fritezu.

drugih otvora postavili poklopac na

osim filtera. aparat.
U trajnom filteru za Uklonite poklopac i operite poklopac i filter u vrucoj
odmasdivanje se vodi i sredstvu za pranje ili u stroju za pranje posuda.

nakupila masnoca.

Tijekom przenja U fritezi je previSe ulla  Pazite da ulje ili mast u fritezi ne prelazi oznaku
ulje ili mast se ili masti. MAX.

prelijeva preko

ruba friteze.

Hrana sadrzi previse Hranu dobro osusite prije przenja i przite je u skladu

vlage. s ovim uputama.
U kosari je previse Nikada nemojte istovremeno prziti koli¢inu hrane
hrane. vecu od one navedene u tablici hrane koja se nalazi

na kraju ovih uputa.

Ulje ili mast se Hrana sadrzi previse Prije przenja dobro osusite hranu.
jako pjene vlage.
tijekom przenja.



HRVATSKI 41

Problem Uzrok Rjesenje
Vrsta ulja ili masti nije  Koristite ulje ili teku¢u mast pogodne za przenje.
pogodna za duboko Nikad nemojte mijesati razlicite vrste ulja ili masti.
przenje.
Niste dobro Unutarnju posudu odistite na nacin opisan u ovim
odistili unutarnju uputama.
posudu.

Friteza ne radi. Niste ukljucili fritezu. ~ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje postavite na ‘I

kako biste ukljucili fritezu.

Niste ispravno Provjerite je li upravijacka ploca pravilno postavijena.
postavili upravijacku Cut Cete "klik" kada ploca sjedne u odgovarajudi
plocu polozaj.
Sustav sigurnosnog Osigurac na kontroli temperature je mozda pregorio
iskljucivanja je isklju¢io  uzrokujudi aktiviranje sigurnosnog sustava za
fritezu. isklju¢ivanje uredaja. Malim odvijacem pazljivo

pritisnite gumb za ponovno postavljanje na straznjoj
strani uredaja.

Ako se problem ne rijedi pritiskom na gumb za
ponovno postavljanje, obratite se prodavacu
proizvoda tvrtke Philips ili servisnom centru koji je
ovlastila tvrtka Philips.

Tablica hrane (SI. 22)



42 MAGYAR

Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvdsarldsdhoz és Udvozoljik a Philips vildgdban! Annak érdekében, hogy a
Philips dltal kindlt lehet8ségeket a lehetd legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrélja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Fedél fogdval
Betekintéablak
Stt&kosar

Fltéelem

MIN és MAX jelzés
Kiveheté belsé edény
Késziilékhaz

Tartds sz(ird

Levehetd vezériépanel
Bekapcsolds jelz&fény
Hémérsékletjelz& fény
Be/kikapcsold
HEmérséklet-vezérlés
Biztonsdgi kapcsold
RESET (VISSZAALLITAS) gomb
Kébeltarold rekesz
Fogantyuk

IFrATRWUN="TOTMMODN®>

Fontos!

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatdt, és Srizze meg
késébbi hasznalatra.

Vigyazat!
- AkezelSpanelt a flitéelemmel ne meritse vizbe és ne tartsa folyd viz alal

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziltség egyezik-e a
helyi hdlézatéval.

- Ne haszndlja a késziléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a kdbel vagy a készllék sérift.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok elkerilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Nem javasoljuk a készilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel nem rendelkezd személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsagukért felelés személy felvildgositasa utdn, feligyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jdtsszanak a készUlékkel.

- A vezetéket tartsa gyermekektdl tavol. Ne hagyja a hdldzati csatlakozdkdbelt lelégni az asztalrdl
vagy a munkafellletrdl.

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készlléket.

- Akészilék sziréjén sités kdzben forrd géz dramlik ki. Kezét és arcat tartsa biztonsdgos
tdvolsdgban a géztdl. A fedd levételekor szintén lgyeljen a forrd gézre.

Figyelmeztetés!
- Akésziléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgalatra, illetve javitasra.
Amennyiben nem szakember prébdlja megjavitani a készlléket, a garancia érvényét veszti.
- Akésziléket vizszintes, egyenletes és stabil fellleten helyezze el.
- Az ablak sités kozben felforrésodhat, ezért ne érintse meg.
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A késziilék kizdrdlag hdztartasi haszndlatra készllt. Amennyiben a késziléket nem megfelelSen,
rendeltetésszer(ien haszndljdk, illetve nem tartjék be a haszndlati Utmutatdban lefrtakat, a garancia
hatdlydt veszti és a Philips semminem( felelésséget nem vdllal az okozott kdrokért.

Eteleit inkdbb aranybarndra, mint sététbarndra siisse, és tavolitson el minden égett ételmaradvényt
az olajbdl. A keményitét tartalmazd ételeket, kiilondsen a burgonyat és a gabonakészitményeket
175 °C hémérsékletfokozaton susse, igy csdkkentheti az akrilsav termel8dését.

Ugyeljen rd, hogy ne kerliljén viz vagy jég az olajba vagy zsirba, mert ez erés frocsdgést okozhat.
Sités eldtt a fagyasztott ételekrdl tdvolitsa el az Osszes felesleges jeget, és az alapanyagokat
gondosan szdrftsa meg. A kosarat ne toltse tul. Tisztitds utdn minden alkatrészt alaposan szérftson
meg, miel&tt olajat vagy zsirt toltene a siitébe.

Ne sisson a készUlékben dzsiai rizses stiteményeket (illetve ehhez hasonld tipusu ételeket). Ezek
ugyanis az olaj, illetve zsir erételjes frocsdgését vagy habzdsdt okozhatjdk.

Annak érdekében, hogy elkerlilje az olaj vagy zsir kifutdsdt, illetve tilmelegedését, gondoskodjon
rdla, hogy az olaj vagy zsir szintje a sitében a belsé stitéedény faldn taldlhatd ,,MIN" és ,MAX”
szintjelzések kozott dlljon.

Csak azutdn kapcsolja be a stitét, miutdn beledntotte a zsirt vagy az olajat, ellenkezd esetben
ugyanis a készUlék kdrosodhat.

A készlléket ne haszndlja kiilsé idézitével illetve kilon tédvvezérlérendszerrel.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatéban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Teendok az els6 hasznalat el6tt

Szerelje le a levehetd alkatrészeket.

Az alkatrészeket a ,, Tisztitas” cim( fejezetben leirtak szerint tisztitsa.

Tegye vissza az alkatrészeket a helyiikre. A kezelSpanelt kattanasig illessze a helyére (abra 2).

Elokészités a hasznalatra

Vegye le a fedelet a siitérdl (abra 3).

A siitébe toltendd olaj vagy zsir mennyiségének meghatarozasahoz tanulmanyozza az olaj-/

zsirtablazatot (abra 4).

Toltse fel a siitSt olajjal, folyékony siitdzsirral vagy olvasztott zsirral a MIN és a MAX jelzés

kozotti szintre (abra 5).

Csak azutan kapcsolja be a késziiléket, miutan feltoltotte olajjal vagy zsiradékkal.

Hajtsa ki a siitékosar fogantyujat kattanasig (abra 6).

Ovatosan helyezze a kosarat a belsd edénybe (4bra 7).

A Helyezze vissza a fedelet a siitére.

Olaj és zsiradék

Ne keverjen ossze kiilonbozé olajakat és zsirokat. Ne toltson a hasznalt olajra vagy zsirra uj

olajat vagy zsirt.

Javasoljuk, hogy sttéolajat vagy folyékony stitézsirt haszndljon. Lehetéleg olyan névényi olajat vagy
zsirt valasszon, amely telitetlen zsirsavakban (pl. linolsav) gazdag, mint példdul a szdja-, a mogyord-, a
kukorica- vagy a napraforgdolaj.
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Az olajat vagy zsirt rendszeresen cserélje (kb.10-12 sttés utdn), mert ennyi idé alatt elveszti j&
tulajdonsdgait.

Azonnal cseréljen olajat vagy zsirt, ha az felmelegftéskor habzik, ha kellemetlen szaga vagy ize van,
vagy ha sotétté, esetleg ragacsossa valik.

Szilard zsir

Szilard sttézsirt is haszndlhat a sttéshez. Ekkor azonban legyen fokozottan dévatos, hogy elkertlje a
zsir kifrocsdgését és a fitéelemek tdlmelegedését, illetve sériilését.

Amennyiben Uj zsirt kivan hasznalni, olvassza fel lassu t(izon, hagyomanyos serpenydben.
Ovatosan toltse a felolvasztott zsirt az olajsiitébe.
Az olajsiitét a benne lévé megszilardult zsirral szobahémérsékleten tarolja.

Ha a zsir nagyon hideg, eléfordulhat, hogy olvasztaskor frocsogni kezd. Ennek elkeriilése
érdekében szlrjon néhany lyukat villaval a megszilardult zsirba (abra 8).

Vigyazzon, hogy ne sértse meg a belsé siitéedényt a villaval.

A késziilék hasznalata

Siités

Suités kozben a késziilékbdl forrd géz tavozik a fedélben talalhatd szlirdn keresztiil.

Vegye ki a halozati kabelt teljesen a kabeltartobdl és dugja be a fali konnektorba (abra 9).

A siitét a be- és kikapcsologomb ,,I” allasba allitasaval kapcsolhatja be (abra 10).
D A be- és kikapcsologombon taldlhaté miikodésjelzd fény vilagitani kezd.

Allitsa be a héfokszabélyzé segitségével a kivant hémérsékletet (abra 11).

A megfelelé hdmérséklet értékét a sitni kivant élelmiszer csomagoldsdn vagy a haszndlati utasitds
végén taldlhatd élelmiszer-tdbldzatban taldlja.

D A hdmérsékletjelzé fény vilagit.

Megjegyzés: Amig a siité melegszik, a kosarat nem kell kivennie a siitéedénybdl.

Varja meg, mig a hdmérsékletjelzd fény vilagitani kezd (ez kb. 10-15 percet vesz igénybe).
A fedelet a siitérél nem levéve emelje fel a kosarat, és helyezze a rogzitéelemre.

A Vegye le a fedelet a siitérdl (abra 12).

Emelje le a kosarat a rogzitéelemrdl, és tegye a kosarba a siitni kivant élelmiszert.

Ne siisson nagy mennyiséget egyszerre.Tekintse meg a haszndlati utasitas végén taldlhato
élelmiszertablazatot (az ajanlott mennyiséget a @ szimbodlum jelzi).

Megjegyzés: Siités el6tt alaposan szdritsa meg az alapanyagokat.
Megjegyzés: Siités el6tt a fagyasztott ételekrdl tavolitsa el az dsszes felesleges jeget.

Bl Tegye vissza a kosarat a rogzitéelemre. Még ne meritse a kosarat az olajba vagy a
zsirba (abra 13).

El Tegye a fedét a siitére.

Emelje ki a kosarat a rogzitéelembdl és meritse el az olajban.
Sités kdzben a hémérsékletjelzé-fény felvéltva vildgft és kialszik, attdl fliggden, hogy a flitéelem
Uzemel-e a megfeleld hémérséklet fenntartdsanak érdekében.
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Siités utan

Legyen ovatos a forro géz és a lehetséges olajfroccsenés miatt.

Vegye le a fedelet a siitérdl.

Emelje ki 6vatosan a kosarat a siitébdl (abra 14).
A felesleges olaj vagy zsir eltédvolitasahoz razza meg a kosarat az olajsiité felett, vagy tegye a kosarat
csopogtetd pozicidba a sitéedény belsé oldaldn taldlhatd rogzitéelemre.

Az elkésziilt ételt helyezze nedvszivé papirral, példaul konyhai papirtoriével kibélelt talra vagy
csepegtetdracsra.

Még egy adag siitése el6tt varja meg, amig a hémérsékletjelzé fény vildgitani kezd, majd
Ujra kialszik.

Sltés végén a siitdt a be- és kikapcsolégomb ,,O” allasba allitasaval kapcsolhatja ki (abra 15).

D A miikodésjelzd fény kialszik.

A Helyezze be a kosarat az olajsiitébe.

Csukija le a fedelet.

Bl Haszndlat utan hazza ki a dugét az aljzatbol.

Megjegyzés: Ha ritkan haszndlja a siitét, ajanlatos az olajat vagy a folyékony zsirt eltavolitani.Az olajat
vagy a folyékony zsiradékot jol zarhaté edényben, lehetéleg hiitve tdrolja.

Siitési tippek

- AssUtési idéket és héfokokat dttekintheti a haszndlati utasitds végén taldlhatd
élelmiszertdbldzatban.

- Ovatosan tdvolitsa el a sttni kivant élelmiszerrdl a lehetséges legtobb jeget és vizet, és itassa fel
réla a nedvességet, amig eléggé szdraz nem lesz.

- Ne sUsson egyszerre nagy mennyiségl ételt. Ne |épje tdl a haszndlati utasitds végén taldlhatd
élelmiszertabldzatban feltlintetett mennyiségeket (az ajdnlott mennyiség: @).

A kellemetlen szagok semlegesitése

Bizonyos élelmiszerfajték (pl. halhus) sttésekor az olaj vagy zsir tveheti annak szagdt és izét. Ezt a
kovetkezé mddon lehet semlegesiteni:

Melegitse fel az olajat vagy zsirt 160 °C hdmérsékletre.
Tegyen két vékony szelet kenyeret vagy néhany szal petrezselymet az olajba vagy a zsirba.

Virjon, mig tobb buborék nem jelentkezik és egy lapatkéval halassza ki az olajsiitébél a
kenyeret vagy a petrezselymet.
Az olajnak vagy a zsirak Ujbdl semleges ize lesz.

Hazi készitésii siilt hasabburgonya

A legizletesebb és legropogdsabb hasdbburgonydt a kdvetkezd mddon készitheti el:

Hasznaljon kemény burgonyat és vagja hasabokra, majd oblitse le hideg vizzel.
Ez megakadalyozza, hogy egymdshoz ragadjanak siités kozben.

Megjegyzés:Tordlje minél szarazabbra a lemosott hasdbokat.

Kétszer siisse meg a hasabburgonyat: el8szér 4-6 percig 160 °C-on, majd masodszor
3-4 percig 175 °C-on.
A két sutés kodzott hagyja lehdini a hasdbburgonyat.
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Helyezze a hasabburgonyat egy talba, és razogassa meg egy kicsit.

A siitd tisztitasa, illetve mozgatasa eldtt az olajat vagy zsirt legalabb 4 6ran keresztiil hagyja hiilni.

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon surolé (folyékony) tisztitoszereket vagy anyagokat
(pl. suroldszivacs).

A kezelSpanelt a fitéelemmel ne meritse vizbe és ne tartsa foly6 viz ala!

Megjegyzés:A kezelépanel és fiitéelem kivételével a késziilék minden része moshaté mosogatogépben
vagy mosogatészeres meleg vizben.

Vegye le a fedelet a késziilékrdl. (dbra 12)
Emelje ki a kosarat a siitébdl.

Vegye ki a vezérlSpanelt a fitdelemmel a siitdbdl és helyezze szaraz, biztonsagos
helyre. (abra 16)
Szlkség esetén ezt a részt nedves ruhdval tisztithatja.

Emelje ki a belsd siitéedényt a késziilékbdl, és ontse ki belSle az olajat vagy zsirt (abra 17).

Meleg, mosogatoszeres vizben vagy mosogatdgépben tisztitsa meg a belsé siitéedényt, a
fedelet és a siit6kosarat.

A Oblitse el a tartozékokat tiszta vizben, majd alaposan szaritsa meg azokat.

Miel6tt a stitét megtolti olajjal vagy zsirral, ellendrizze, hogy az &sszes alkatrész szaraz-e.

A siitd tisztitasa, illetve mozgatasa elStt az olajat vagy zsirt legalabb 4 oran keresztiil hagyja hiilni.

Tegye vissza az Osszes alkatrészt a siitébe, majd tegye ra a fedelet is.
- AsUt6kosar fogantyUja az egyszer(i térolds érdekében lehajthatd. (dbra 18)

Tekerje fel a tapkabelt, helyezze a kabeltarold rekeszbe, majd illessze a csatlakozédugét a rogz
itéelembe. (abra 19)

A siitét a fogantyUjanal fogva tegye tarolasi helyére (abra 20).

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vilt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos djrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjrul a kdrnyezet védelméhez (dbra 21).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjéra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszag Philips vevészolgdlatdhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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Hibaelharitas

Probléma Ok

A megsitott étel
nem aranybarna
szin( vagy nem
ropogos.

Tul alacsony
héfokozatot dllftott be,
illetve nem siitotte
elég hosszu ideig az
ételt.

Nem sutotte elég
ideig az ételt.

Tul sok étel van a
kosarban.

Az olaj vagy a zsir
nem melegszik fel
eléggé.

A tartds zsirtalanftd
sz(iré elhasznalddott.

A sttébdl erds,
kellemetlen szag
érezhetd.

Az olaj vagy zsir mar
nem friss.

A felhaszndlt olaj vagy
zsir minésége nem
megfeleld az
élelmiszer kistitéséhez.

A szlrén kivdl
madshonnan is géz
tor eld.

Valdszinlleg nem
megfelel6en tette rd a
fedelet a készilékre.

A tartds zsirtalanftd
sz(iré elhasznalddott.

Sutés kozben az
olaj, illetve zsir
kicsordul a
sUtébdl.

Tul sok olaj vagy zsir
van az olajsttében.

Az élelmiszer tdl sok
nedvességet tartalmaz.

Tul sok élelmiszer van
a sttékosarban.

Az élelmiszer tul sok
nedvességet tartalmaz.

Sutéskor erésen
habzik az olaj,
illetve zsir:

Megoldas

A megfeleld sttési hémérséklet értékét a sttni kivant
élelmiszer csomagoldsan vagy a haszndlati utasitds
végén taldlhaté élelmiszer-tdbldzatban taldlja.

A megfelel§ stitési hémérséklet értékét a sutni kivant
élelmiszer csomagoldsdn vagy a haszndlati utasitds
végén taldlhatd élelmiszer-tdbldzatban taldlja.

Ne slisson t6bb ételt egyszerre, mint a hasznalati
utasitds végén taldlhatd élelmiszertdbldzatban
feltiintetett mennyiség.

A hémérséklet-szabdlyzé biztositéka kiéghetett, és ez
mUkodésbe [éptette az automatikus kikapcsoldst. Kis
csavarhizéval évatosan nyomja meg a kezelépanel
hdtsé részén taldlhaté djraindftd gombot.

Vegye le és mossa el a fedét, valamint a sz(irét forrd
vizben mosogatdszerrel, vagy mosogatdgépben.

Cserélje ki az olajat vagy zsirt. Rendszeresen szlrje dt
az olajat vagy zsirt, hogy hosszabb ideig friss
maradjon.

J& min&ségl sutdolajat vagy folyékony siitézsirt
haszndljon. Ne alkalmazzon egyszerre tobbféle olajat
vagy zsirt.

Helyezze a készilékre megfelelSen a fedelet.

Vegye le és mossa el a fedét, valamint a sz(irét forrd
vizben mosogatdszerrel, vagy mosogatdgépben.

Ellendrizze, hogy a stitében 1évé olaj vagy zsir szintje
nem lépi-e tul a MAX jelzést.

Szdrftsa meg alaposan az ételt sttés elétt, majd e
haszndlati Utmutatd utasftdsainak megfeleléen sisse
meg.

Ne slisson t6bb ételt egyszerre, mint a haszndlati
utasitds végén taldlhatd élelmiszertdbldzatban
feltiintetett mennyiség.

Szérftsa meg az ételt alaposan a sités el6tt.
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Probléma Ok Megoldas

A felhaszndlt olaj- vagy Megfeleld stitéolajat vagy folyékony stitézsirt
zsirfajta nem megfelel6 haszndljon az élelmiszer kisttéséhez. Ne keverjen

az élelmiszer Ossze kilonbozd olajakat és zsirokat!
kistitéséhez.
Nem tisztitotta ki Tisztftsa ki a belsé edényt a haszndlati Utmutatdban
kell6képpen a belsé lefrtaknak megfelelSen.
sttéedényt.
Nem mikédika  Nem kapcsolta be az A siitét a be- és kikapcsolédgomb I dlldsba dllitdsaval
sUté. olajsttdt. kapcsolhatja be.
A kezelSpanelt nem Ellendrizze, hogy a kezelépanel megfeleléen a
illesztette megfelel6en  helyére legyen illesztve. Ha a megfelelé pozicidba
a helyére. illeszti, kattand hangot kell hallania.
Az automatikus Lehetséges, hogy a hémérséklet-szabdlyzd biztositéka
biztonsdgi kikapcsold  kiégett, gy az automatikus kikapcsolds lekapesolta a
kikapcsolta a készliléket. Ovatosan nyomja meg a kezelépanel
készlléket. hatuljdn taldlhatd Ujraindité gombot egy kis
csavarhiizé segitségével. Ezutdn a készllék ismét
haszndlhatd.

Ha a készllék az Yjraindftd gomb megnyomdsa utdn
sem mUkaodik, forduljon a Philips szakiizletéhez vagy
hivatalos Philips szakszervizhez.

Elelmiszer-tablazat (abra 22)



KA3AKLUA 49

OHIMAI CaTbIN aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnanusacbiHa Kow keAaiHis! Philips
KOMMaHMAChI YCbIHATBIH KOAAGYAbI TOAbIFBIMEH MaAaAaHy YLUiH, HiIMIHI3AI www.philips.com/welcome
BeO-TOpabblHAA TiPKEHI3.

XKaansb! cunarrama (Cyper 1)

YcTarblwbl 6ap Kakmnak

Bakbinay Tepeseci

Kybipy cebeTi

Kbi3AbIPY 9AEMEHTI

«MIN» xoHe «MAX» kepceTkilTepi
Keke aAbIHATbIH IWKI bIABIC
ApHalibl OpbIH

TypakTbl Cy3ri

LLewirmeni Gakbiray MaHeAi

KyaT wambl

TemnepaTypa Lambl

Kocy/eLwipy Tynmeci
TemnepaTypaHbl 6akblAdy KypaAbl
Kayincizaik Tynmeci

Kaitta Kocy Tynmeci

KyaT cbiMbIH cakTay GeAiMi
TacbiManaay canTapbl

IFRATRWN="TOTMMODO®>

MaHbI3AbI aKnapar

Kypaaabl kKonaaHbac OypbiH, OCbl MaiAdAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM LWbIFbIM, GOAaLlaKTa
aHbIKTaMaAbIK KYPaA PETIHAE MaiaaAaHy YLIH CakTarn KOMbIHbI3.

KayinTi!
- Kbi3ablpy aAeMeHTi 6ap 6akbiAdy MaHeAiH CyFa 6aTblpMaHpi3 HEMeCe aFbiH Cy aCTbIHAA LaiMaHbI3.

A6aiAaHbI3!

- Kypanabl kocnac OypbiH, OHAAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH XEPTIAIKTI XeAi KepHeYyiHe coikec
KEAETIHIH TeKcepin aAblHbI3.

- LUTenceabaik yLbl, KyaT CbiMbl HEMeCe ©3i 3akbIMAAHFaH BOACa, KYPaAAbl KOAAAHOAHBI3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMaaHFaH OOACa, KayinTi xarFaai TyFbi36ac yiiH, oHbl Tek Philips Kbi3MeT kepceTy
OpTaAbIFbiHA, Philips ycbiHFaH KbI3MET KOPCETY OPTaAbiFbIHAG HEMece THICTi BiAiMi HGap
MamaHAap aAMacTbIpy Kepex.

- KayincisairiHe ayanTbl aAaMHbBIH, KaAaFaAdybIHCbI3 HEMECE KYPbIAFbIHBI MaliAaAaHy
HYCKayAapPbIHCbI3, MYMKIHAIM MeH oAy KabiAeTi LUEKTEYAI, COHaal-aK BiAIMI MeH Taxipunbeci a3
apramMAap (COHbIH, iiHAE Baranap) OYA KYPbIAFBIHBI KOAAAHOAY Kepek.

- bBananapabiH KypaaMeH OfHaMayblH KaAaFararaH >KeH.

- KyaT cbiMbiH 6ananapablH KOABI KETNENTIH xepae YCTaHbI3. Kypaa TypraH 6eTTiH Hemece
YCTEAAIH WETIHEH KyaT CbiMbl CaAbbIpan TypMaybl TUIC.

- KypbiAFbIHbI TEK Xepre KOCbiAFaH PO3eTKaFa KaAFaHbl3.

- KybIpbin xaTkaHA, bICTbIK 6y GUABTP apKblAbI LibiFaabl. KoAaapbiHbI3 BeH BeTiHi3Al Kayincis
KawbIKTblKTa ycTaHbi3. CoHbiMeH Bipre, KaknakTbl allkaH Ke3iHi3Ae A€ bICTbIK OYAaH cak
HOAYbIHBI3 Kepek.
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Eckepry.

- Tekcepy Hemece OHAETY YLiH, Kypaaabl Tek Philips koMnaHusAchl MakyAAaFaH Kbi3MET KepceTy
OPTaAbIFbIHA anapbiHbi3. Kypaaabl ©3iHi3 XXEHAEMTIH BOACAHBI3, KEMIAAIK ©3 KYLLIH KOSABI.

- Kypanabl kenaeHeH, Teric xaHe TypakTbl 6eTKe KOMbIHbI3.

- Kaaaranaylwbl TepeseHi KoAbIHbIZOeH ycTamaHpi3, cebebi OA KybIpbir )aTkaHAA KaTTbl
KbI3bIM KETEAI.

- Bya kypan Tek yiae koaaaHyFa apHaaFaH. Kypaa AypbiC MalipanaHbliAMaraH Hemece Kacion He
XapTblAal KCiOK MaKcaTTa KOAAaHbIAFaH BOACa, COHAAM-aK, HYCKayAbIKTa KOPCETIAreHACH
KoAAaHDACa, KEMIAAIK »Kapamcbi3 60Aaabl xaHe Philips komnaHmscel elwbip 3aKbiMFa ayanThbl
B6oAManAbI.

- Taramabl Kapa HeMece KOHbIP TYCTEH KOepi aATbiH Capbl TYCKE AEMIH KybIPbIHbI3 XaHE Kyiin
KETKEeH KaAABIKTaPAbI aAbIN TacTan OTbIPbHbI3. Kpaxmanabl TamakTapAbl, SCipece kapTomn neH
ARHAI Aakbinaapabl |75 °C-TaH (akprAamMmA WbIFapbIAYbIH a3aiTy YLLIH) XKOFapbl TeMNepaTypasa
KyblpyFa 60AMalAbI.

- Cy HeMece/aHe My3Abl MaliFa apaachin KETYAEH CaK eTiHi3, cebebi OyA MarAbIH KaTTbl
wallblpayblHa HeMece KebipLIEKTEeHYIHe SKeAin CoFaabl. By YLLIH, Kybipap arAbIHAG MIHAETTI
TYPAE MY3AATbIAFAH MHIPEAMEHTTEPAETT apThiK MY3Abl aAbIM TacTar, OAaPAbl XKaKCblAaM TYpbiIN
kenTipiHi3. CebeTTi TbIM TOATLIPbIN xibepMeHi3. Tasaran GoAFaHHaH COH, KybIPFbilika Malt Kysp
anAblHAR BapAbIK BEALLIEKTEPAI KaKCblAan TYPbIN KEMTIPiHi3.

- Kypanaa asmsanbik Kypill KyMMakTapbiH (HEMeCe COA TopI3Al TaMakTbl) KyblpMaHbi3. ©cCiMAik
Hemece aHyap Mawibl KaTTbl Lalliblpaybl HEMece Kemipyi MyMKIH.

- KaTTbl KbI3bIN xoHE Tacbin KETMeEYI YLLiH, BCIMAIK HEMECE XaHyap Malbl MIHAETTI TYpAE
KybBIPFBILITBIH, iLUKi blAbICBIHARFEI KMIN» MeH «MAX> KepceTKilTepi apacbiHAAFbI AEHrelre AeMiH
KYMbIAYbI THIC.

- ©OCiMAIK Hemece xaHyap Maibl KylblAMaraH KypaAabl KOCyFa OOAMaIABI: 3aKbIMAGAYbI MYMKIH.

- KypbiAFbl chipTKbl TaliMepmeH Hemece 6eAek KallbikTaH 6ackapy KypaAbiMeH 6ackapbliAManAbl.

DAeKTpoMarHuTTik epicrep (3MO)
By Philips kypanbl aanekTpoMarHuTTik epicTepre (9MO) KaTbICTbl 6apAbK CTaHAAPTTapFa CoMKec
keAeal. Ocbl NanAaAaHyLLbl HYCKayAblFbl GOMbIHLLIA AYPBIC KOAAAHBIACE, OYTIHI TaHAAFbI FhIAbIMM
ASAEAAEPTE COMKEC, KYPaA MaraaAaHy YLLIIH Kayinci3 O0AbIN TabbIAAbI.

BipiHWIi peT KOAAaHap aAAbIHAQ

Il Bonrek arbiHaTbIH GeALIEKTEPAI Ta3aAayAbIH aAAbIHAA, 6OCATHIM aAbIHbI3.
Bapabik 6eAwekTepai «TasaAayy TapMaFblHAQ CypPeTTEAreHAEM eTiM Ta3aAaHbI3

BapAblk 6eALLeKTepAi KaiTa MHaHbI3. BakblAay MaHeAi AYpbIC OPHATbIAFAHABIFbIH TEKCEpIHi3
(«cbIpT» eTe Tyceai) (CyperT 2).

ManaaAaHyFa AavbiHAQY

Il KybiproilwTbiH, kaknasbiH aAbiHbi3 (CypeT 3).

Maii/cyibIk Mait KecTeciH OKbIM, KybIPFbILLKA KaHLIA Mait KYMaTbIHbIHbI3AbI KOpin
aabiHbi3 (Cyper 4).

KypFak KybIpfbillKa Mal, cyMblk Mai Hemece epiTiareH manabl «MINy xaHe «MAX»
MHAMKaTOPAapbl apaAblfbliHa LIEWiH KyMbIM, KaknaFbiH xabbiHpiz (CypeT 5).

Kypaaabl Mait kyimacTaH 6ypbiH KocyFa 60AMaiAbI.

KybIpfbill cebeTTiH, YCTaFbllbIH LblFapbiHbI3 («CbIpT» eTe TyckeHLue) (CypeT 6)
CeberTTi iwKi biAbicka AypbicTan cabiHpi3 (Cypert 7).

A KaknarbiH KaiTasaH KYbIPFbILLKA XaObIHbI3.
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©ciMAIK X9He XaHyap MaWbl

OPTYPAI ©CiMAIK HEMECe )KaHyap MalAapbiHbIH, TYPAEPiH apaAacTblpMaHbI3 )XOHE KOAAAHbIAFAH
Malfa >XaHaAaH ©CiMAIK Hemece >kaHyap MaiblH KOCMaHpbI3.

KybipyFa apHaaFaH ©CIMAIK MalibiH HEMECE CYMbIK XaHyap MaiblH KOAAGHYAbI YCbiHaMbi3. Cos,
XKEPXKaHFaK, Kyrepi Hemece KyHOarFbIC Malbl CEKIAAT ©CIMAIK MalblH HEMeCe KaHbIKMaFaH »aHyap
MaiiblH (MbICaAbI, AMHOAEI KbILIKBIAbI) KOAAGHFAH XKOH.

OCIMAIK XoHe XaHyap Malbl ©3iHiH MaiAaAbl KaCUETTEPIH XKbIAAAM KOFAATATbIHABIKTAH, MalAbl XM
ayblcTbipbin Typy kepek (10-12 peT koraaHFaHHaH KeMiH).

Kbi3FaH ke3ae eciMAiK HeMece xaHyap Maiibl kemnipe 6acTaca HEMECe XarFbIMCbI3 MiC, AOM LbIFapca,
COHAQM-aK TYCi Kapawbin, cvpon Topisaec 60oAa 6acTaca, OHbl MIHAETTI TYPAE aybICTbIPbIHbI3.

ToH man

KyblpyFa apHaAFaH KaTTbl Maliabl KOAAAHYFa 6OAAABI, aAaMAG OA Mait LALIIPAMAC YLLIH KaHE
KbI3ABIPYLLBI SAEMEHTTIH KaTTbl Kbi3biM KETMeYi YLliH HEMeCe OFaH 3aKbIM KEATIPMEC YLLIH KOCbIMLLA
CaKTbIK CaKTay Kepex.

Il KaHyap maiibiHbIH, aHa KeceriH KOAAaHY YLLIH, OHbl 9ACI3 OTTa KaAbINTbl Tabaaa acbiKmait
LUbDKFbIPbIHbI3.

LUbpkFbIpFaH MaiAbl KybIpFbilKa 6aiikan KyiblHbI3.
KaiTaaaH KaTbin KaAFaH »aHyap Maibl 6ap KybIpfFbIlLTbl 6©AME TeMMepaTypacbiHAQ CaKTaHbI3.

Erep Mait KaTTbl Cybin KeTce, OHbI epiTe 6acTaFaHAa OA LaLLbipaybl MyMKiH. MyHAal 6oAamac
YLUiH, KaTbiN KaAFaH MaiAbI LIAHbILKbIMEH TecikTep »acan KoMbiHbi3 (CypeT 8).

|LLIKi BIABICTBI LIAHBILKBIMEH 3aKbIMAAM aAMaHbI3.

KypaAabl naMaaAaHy
Kybipy
K,)’blpbll‘l YKaTKaHAQ bICTbIK 6)’ KaKnaKTafbl q)MAbTiPAeH LUbIFaAbI.

Il ToK cbiMbIH TOK CbIMbIH CaKTalThIH )EPAEH LUbIFAPbIM, LaHBILLKbIHbI KabbIpFaAbIFbl po3eTKara
KocbiHbI3 (CypeT 9).

KybIpFbILLTBI KOCY YLUiH, KOCy/eLwipy TyMMeciH «I» ycTaHbiMbiHa anapbiHbi3 (Cypet 10).
D Kocy/ewipy TyiMeciHAeri Liam coHeAi.

TemnepaTypaHbl 6aKblAay KYpaAblH KaXeTTi Temnepatypara koibiHbi3 (CypeT | 1).

KaxeTTi TemnepaTypaHbl KyblpaTblH a3blK-TYAIKTIH OpamblHaH HEMECE OChl KiTarLlaHblH COHbIHAAFbI
KECTEAEH KapaHbi3.

D TemnepaTypa >apblifbl KaHaAbl.

Eckepmne. Ci3 Kybipfbilu Kbi3bin amkaHga, cebemmi oHbiH, iiHge KaAgbipcaHbi3 ga 60Aagbl.
TemnepaTypa apblifbl oLUKeHLUe KYTiHi3 (6yA 10 MuHYTTaH |5 MUHYTKa AeliH araabl).
KybIpFbILITaH KaKNafFblH AAMACTbIH, cebeTTi KoTepin, YCTaFbil YCTiHE KOMbIHbI3.

A KybiproiwTbii, KaknarbiH aabiHbi3 (CypeT 12).

CebeTTi ycTaFbIlITaH aAbIN, cebeTke KybIpFaAbl KaTKaH TaMaKTbl CaAbIHbI3.

BipaeH ken Tamak KybipyFa 60AMaiAbl Ocbl BYKAETTIH, COHbIHAA KOPCETIATEH TaFaM KecTeciH
KapaHbI3 (YCbIHbIAFAH MOALLEP ObiAall KOPCETIAreH ).

Eckepmne. Kybipy angbiHga, asbik-myAikmepgi )akcbiAan kenmipiris.
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Eckepmne. Kybipy aAgbiHga, My3gambiAFGH a3biK-mYAIKMepgiH, My3bIH GAbIN MACMAHbI3.

Bl Ceb6etTi KaitTapaH ycTarbilka OpHaTbIHbI3. DAi Ae 60ACa cebeTTi MaitFa Hemece CyitbIK MaiiFa
6atbipmaHbi3 (Cypert |3).

El KybIpFbILTBIH, KaknaFbiH XabblHbI3.

I Cebetri ycTarbiuTapaaH keTepin, OHbl MaiiFa HeMece CYMbITbIAFAH MaiiFa 6aTbipbIHbI3.
KybIpbin »aTkaH yakplTTa TemnepaTypa »apbiFbl Gipece xaHbin bipece eLwin oTbipaabl, OA
KbI3ABIPYLLbI SAEMEHTTIH KEPEK TeMMepaTypaHbl YCTay YLWiH Bipece KocbiAbIN bipece eLwin
OTbIpFaHbIH KepceTeal.

KybIpbin 60AFaHHaH KeHriH

blcTbik 6yAaH aHe LUalLbIpaifThiH MaitAaH caK 6OAbIHbI3.

I KybiproiluThiH, KaknasbiH aAbIHbI3.

CebeTTi KybIpFbilTaH LWbiFapbiHbi3 (Cypet 14).
APTbIK MalAbl aAbIN TacTay YLUiH, Ce6eTTi KybIPFLILUTBIH YCTIHEH CIAKIHI3 HEMECe OHbl bIABICTbIH, ILUKI
XaFblHAAFbI KYPLUEKKE IAIM, COPbIFY GaFAapAaMachiHa KOMbIHbI3.

KybIpbIAFaH TaMaKTbl Mait CiHipeTiH KaFa3 (MbICaAbl, MaiAbIK) XaibiAFaH Tabakka Hemece
Kerncepre CaAblHbl3.

Erep keaeci 6oAIKTI KyblpMaKLLbl 6OACaHbI3, TEMMEPaTYpa apbIfbl KAiTa XaHbIM, COHreHLIe
KYTe TYPbIHbI3.

Erep ci3 KyblpyAbl TOKTaTKbIHbI3 KEACE, KYbIPFbILUTbI COHAIPY YLUiH KOCY/eLipy TyiMeciH
«Oy-re anapbiHbi3 (Cypert |5).
D KoCbiAAbI A€TEH KapblK COHEAI.

A Ceberri KybIPFbILLKA CaAbIHbI3.
KaknakTbl >kabblHpbi3.
IEl Kypaaabl KoAAaHBIN 6OAFaHHAH COH, OHbI TOKTaH aXbIPaTbiHbI3.

Eckepmne. Kybipfbilumbi xui KoAGaH6a1MmbiH 6OACAHbI3, 6CIMiK HEMECE CyHibIK XKaHyap MabiH Kyibin
AAFaH eH. Maigbl xKakcbl xabbiAambIH bigbICKa Kyibin aAbIN, CAAKbIH Xepge, MyMKiH 60Aca,
MOHA3bIMKbILIMA CAKMAHbI3.

KybipyFa 6alAaHbICTbl KEHecTep

- Kyblpy TemnepaTypachl MeH AafbiHAAY YaKbITbiH OChl KiTarlaHblH COHbIHAAFbI TaFaM KECTeCiHEH
KapaHbl3.

- KyblpblAaTbiH a3blk-TYAIKTer My3 6eH CyAbl CIAKIN TacTar, )aKcblAan KenTipin aAbiHbI3.

- bBip caabiMaa TbiM yAKkeH MeAwep Kyblpmapi3. Ocbl KiTaniaHbH COHbIHAA OepiAreH Tamak
KecTeciHAe BepIArEH MBALLEPAEPAEH acbipMaHbI3 (@ KeCTECIHAE YChbIHbIAFAH MEALLEPAED
KOpCETIACAI).

XKarbimcbi3 AOMAEPAEH KYTbIAY XXOAbI

Kelbip asbik-TyAikTep, acipece 6anbik, ©CIMAIK HEMeCe xaHyap MalblHa KarFbIMCbi3 ASM 6epyi MyMKIH.
MarablH ASMIH KETIpY YLLIH TOMEHAEr SpekeTTepAI OpPbIHAAHBI3:

Il Scimaik Hemece xaHyap maitbiH |60 °C TeMnepaTypacbiHa AeiiH Kbi3AbIPbIHbI3.
HaHHbIH, eki XiHjlLKe TiAIMIH HeMece bipHelle akxeAkeH OGyTaFblH MaitFa CaAbIHbI3.

Kebiri whiFbin 6oAFaHwwa KyTiHi3. CoAaH KeliH, HaH TIAIMAEPIH HEMeCe aKXKeAKEHAI MaiAaH
KOKMiPMeH Cy3iMn aAbIHbI3.
Mart Hemece cyMblK Mall eHAl karTaaaH GerTapan ASMAI 6OAABI.
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Ynae xacaAraH ¢pm kapTobbl

Ci3 MblHa XXOAMEH €H ASMAI XK3aHe KbiTblpAak DpaHLy3 KapTOMTbl Kacai aAachi3:

Il KatTbl KapTONThI y3bIHWA €TiN TypaHbi3 A3, CyblK CyMeH LalblHbI3.
¥3blHLWa TypaAFaH KapTor TiAiMaepi 6ip-6ipiHe »abbicnaiTbiH 6oAaAbI.

Eckepmne. ¥3biHWwa mypaaran kapmon miAimgepin a6geH kenmipiHis.

DpaHLLy3 XXOAbIMEH KybIPbIAATbIH KAPTOMTbI MbIHAAAM PeTreH KybIpFaH Aypbic: 6ipiHLi 4-6
MuHyT 6oitbl, 160°C TemnepaTypameH, aA ekiHwi peT 3-4 MuHyT 6oibl, [ 75°C
TemrepaTypaMeH KybIpbIHbI3.

EkiHWI peT KyblpMac 6ypbiH, ppu KApTOObIH CybITbIM aAbIHbI3.

YiiAe acaaFaH Gpu KapTOObIH bIAbICKA CAAbIM, CIAKIMN XibGepiHi3.

KybIpFbIlUTbI Ta3aAay HeMece KO3FaATY YLUiH, ©CIMAIK HEMece xaHyap MaiblHbIH, KeMiHAe 4 caFaT
CyybIH KITiH,iB.

Kypaaabl Tasaaay MakcaTbIMEH eLUKAHAAM KAaTTbl Ta3aAdy CYMbIKTbIKTapblH HEMECe MaTEPUAAAAPADI
(KbIpaTblH aCTbIKLIAAAP) KOAAAHYFa 6OAMaNADI.

KbI3AbIpY 3AeMeHTi OpHaTbiAFaH 6aKblAay MaHEAIH elukallaH cyFa 6aTbipMaHbi3 He 6oAMaca afFbiH
Cy acTblHAQ LIAMMaHpbI3.

Eckepmne. Kpi3gbipy 3neMeHmi opHambiAFaH 6aKbIAdy naHeAiHeH 6acka 6apAbik 6eAikmepgi bigbic
KyFbiluma Hemece 6ipas masaAarbill CydbIKMbIK KOCbIAFGH bICMbIK Cyga yyra 60Aagsbl.

Il KaxnakTel kypasaaH aabiHpis. (Cypet 12)
CebeTTi KybIpFbILUTAH LUbIFAPbIHbI3.

KbI3AbIpY 3AeMeHTi 6ap 6akblAay MaHEAIH KybIPFbILLTaH aAbiM, OHbI Kayinci3 KypFak xepre
kombiHbI3. (Cypet 16)
Erep kepek 60Aca, ByA OOAIKTI ABIMKbIA LyOEepeKneH TasaaHbI3.

ILLKi BIABICTBI KYPaAARH YKOFapbl Kapai KeTepin LWbIFapbim, iliHAET KaAFaH MaiAbl Kyibin
anbiHpi3 (Cyper 17).

HerisiH, iLLKi bIABICTbI, KAKMaKTbI XXaHe Kyblpy cebeTiH 6ipa3 TasaAay CyibIKTbIK KOCbIAFaH
bICTbIK CYAQ HEMECE bIAbIC XYFbILLTA XYbIHbI3.

A BealekTepai Tasa cyMeH Luaiibin, OAAPABI KaKCbIAAM KEMTipiHi3.

KybIpFbilLKa Mait KYsip aAAbIHAQ, 6apAbIK BOALIEKTEPAIH, KYPFak eKEHiH TeKCepiHi3.

Cakray
KybIpFbILLTbI Ta3aAay HEMeCe KO3FaATY YLUiH, ©CIMAIK HEMece XaHyap MaiblHbIH, KeMiHAe 4 caFaT
CyybIH KITiH,iB.

Il Bapabik 6eAlekTepai KybIpFbIL ilLiHe/YCTiHE CaAbIM, KybIPFbILL KaKMaFbiH abbiHbi3.
- Kyblprbil cebeT cabbiH biHFalABIK YLiH, bykTen KorcaHbiz 6onaabl. (CypeT 18)

TOK CbIMbIH Oparn aAbif, CbIM XKMHAM KOSITbIH OPbIHFA CaAbIHpI3 AQ, LIAHBILLKbIHbI LIAHbILIKbI
6ekiTin KosATbIH opbiHFa KoMbIHpI3. (CypeT 19)

KybIpFbILLTbI TYTKAAQpbiHaH KeTepir, cakTaiuTbiH xepre KoibiHpi3 (CypeT 20).
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- KyMbIC Mep3iMi asKTaAFaHAR, KYPAAABI KYHAGAIKTI Yi KOKbICbIMEH Bipre TacTayFa GOAMaNABI.
OHblH OpHbIHa OYA KYPaAAbl apHalibl XMHaM aAaTbiH KEPre KaTa OHAGY MakcaTblHa ©TKI3IHi3.
Ocblnaiilla, KoplLiaraH opTaHbl KoprayFa cenTirinizal Turizecis (Cypet 21).

KeniAaik xxoHe Kbi3MeT KepceTy

Erep cisre aknapaT kepek 60ACa, Hemece Cisae LelliamereH maceae 60oAca, Philips koMnaHMACbIHbIH
MHTepHeT 6eTiHaeri www.philips.com Beb-caiTbiHa KeAIHi3, Hemece e3iHi3AIH eAiHi3aeri Philips
TyTbiHywbiAap OpTanbiFbiHa TeAedOH LaACaHbI3 60AABI (OA HOMIPAI Ci3 AyHME Yy3i BOMbIHLA
HepineTiH Keniaaik KiTanwacbiHaH Tabacki3). CisaiH eaiizae TyTbiHywbiAap Kamkopablk OpTaAbiFbl
XOK BOAFaH XarFaaraa e3iHi3aiH xepriaikTi Philips anaepiHe apbizaaHbiHei3 Hemece Philips
KOMMaHWACBIHBIH YIre apHaAFaH KypaAaap KbI3MET AenapTameHTi xaHe XKeke Kamkop BV GenimiHe
ap3bi3AaHbIHbI3,

AKayAbIKTapAbl )OO

Maceae Cebebi LLlewimi

KyblpbiaFaH TaFam  MyMKiH Ci3 TbiM TomeH  AypbIC TemrepaTypa TaHAQy VLUiH, KyblPFaAbl
aATbIH Capbl TYCTi  TemrepaTypa TaHAaFaH — XaTKaH TaMak opamachiH KapaHbl3 Hemece ochl

emec xoHe/ 60AapChI3 XoHe/HeMece  KiTarla COHpIHAA BepIAreH Tamak KecTeciH
Hemece TaMak KepeKTi yaKbIT KapaHbl3.
KbITbipAaK eMeC.  6OMbl KyblpblAMaraH
60onap.
Ci3 TamaKTbl KepeKTi Aypbic TemnepaTypa TaHAQY YLUIH, KybIpFaAbi
YaKbIT KyblpMaraH XaTkaH TaMaK OpamachbiH KapaHbl3 HeMece OChl
60AapChI3. KiTanwa coHblHAQ BEpIAreH TamaK KecTeciH
KapaHbi3.
Kybipsbiw cebeTTiH A3bIK-TYAIK MOALLEPIH OCbl KiTamnLaHblH COHbIHAAFbI
iLWiHAETT TaFaM MOALLIepi  TaFam KecTeciHAe bepiAreH MeAlepaeH elwbip
TbIM Kerl. KaFaaliaa acbipMaHbi3.
Mai Hemece Kayincisaik ewwipy »yeci apKblAbl, KypaAabl OLWipy
CYVbITbIAFAH Mald 6apbICbiHAR, TeMMNepaTypa HaKblAdybILLIbIHbIH
XKETKIAIKTI TypAe Texeriwi kynin keTkeH 6oaap. KiwkeHe
Kbl3bIMalAbI. BypaybIlTbIH KeMeriMeH, abaiiaan apTKbl 6akbiAdy

MaHeAIHIH KaiTa Kocy TyMMeciH 6acbiHpi3. EHAI
KYPaA KaTa KOAAaHYFa AavibiH.

KyblproiliTaH eTe  TypakTbl Mali cy3rici KaknakTbl aAbiM, Kaknak neH GuAbTIPAI Ta3aray
KaTTbl KaFbIMCbI3  LUEMIHE KETTI. CYMBIKTBIFBIMEH BICTBIK Cy aCTbIHAG HEMeCe bIABIC
VIiC LWbIFaAbI. KyFbILUTa Ta3anaHbI3.

Ocimaik Hemece xaHyap  Marabl aybiCTbIpbiHbI3. Malt eckipMey YLUiH, OHbl

MaKbl eCKipreH. 9pAalibiM Cy3iM OTbIPbIHbI3.

KoAaaHbiAFaH eciMAik KyblpyFa apHaAFaH XOFapfbl CaraAbl Kybipy MaibiH
Hemece xaHyap Hemece CyMblK XaHyap MaiblH KOAAGHBIHbI3.
MalblHbIH TYPi aKcblaan — OPTYPAI ©CIMAIK HEMECe »KaHyap MaiAapblHbIH
KyblpyFa cavikec TYPAEPIH apaAacTbipMaHbi3.

KEAMENAI.



Maceae

By cy3riaeH Tbic
Hacka xxepAepaeH
LWbIFaAbI.

Kyeipy
6apbICbIHAR,
SCIMAIK Hemece
XaHyap Manbl
KybIPFbILLIThIH
LLIETIHEH TaCUADI.

Kyblpbin
KaTKaHAR, ©CIMAIK
Hemece xaHyap
Mabl KaTTbl
KenipeAl.

Kypan icTemeriai.
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Cebebi LWewimi

MyMKIH Ci3 KakmaKTbl KaKnakTbl KypaAFa AypbiCTan KOmblHbI3.
KypaAFa AypbicTan
XannaraH 60AapChbI3.

TypaKTbl Ma# cy3rici KaknakTbl aAbin, Kaknak neH duAbTIPAI TasaAay
LeriHe XeTTi. CYMBIKTBIFBIMEH bICTBIK CY aCTbIHAQ HEMECE bIABIC
KYFbILLITA Ta3aAaHbI3.

KybIPFBILUTBIH iliHAS KybIpFbIlUTaFbl Malt HeMece CyMblK Malt MeALLEepI

oCiMAIK Hemece xaHyap — «MAX» kepceTkilliHeH apTblk 6oAMal

Malbl TbIM Ker. TYPFaHAbIFbIHA KO3IHI3AI KETKI3IHI3.

Taram eTe AbIMKBIA. TamakTbl Kyblpap arAbiHAG, OHbl 96AEH KEMTIPIHI3,
XXOHE OHbl HYCKayAa KepCeTiAreH aaic HorbiHLLIa
KybIPbIHbI3.

KyblpFbill cebeTTiH Bip KyblpFaHAR, a3blK-TYAIKTi OCbl KiTarLaHblH,

ILWIHAET a3bIK-TYAIK COHbIHARFbI TaFaM KecTeciHAe BepiAreH

MOALLEPI ThIM Kerl. MOALLEPAEH aCbipMaHbiI3.

Taram eTe AbIMKbIA. TamakTbl Kyblpap aAAbIHAR JKakCblAamn KEMTIPiHI3.

KoAaaHbiAFaH eciMaik KaTTbl KyblpyFa apHaAFaH Kyblpy MaliAbl Hemece

Hemece aHyap CYMbIK MalAbl KOAAaHbIHBI3. ELLKalLaH ap TYPAI

MalblHbIH TYPI KaKcblAan  MaliAbl @paAacTbipMaHbI3.
KyblpyFa CoMKec

KeAMeNAl.

Ci3 IWKi blAbICTHI [LLKI BIABICTBI OCbI KOAAGHY HYCKaybIHAR
aKCblAam Ta3anaMaFaH — CypeTTeAreHAEHN Ta3araHbi3.

6onapcbi3.

Ci3 KybIpFbILLTbI KybIpFBILTEI KOCY YLUIH, KOCy/eLWwipy TyimeciH «»
KocnaraH 60AapChi3. YCTaHbIMbIHA anapbIHbI3.

Ci3 H6akplAayLLbl Bakbinay MaHeAi AYPbIC OpHATbIAFAHAbIFbIH
MaHeAIH AypbicTan TekcepiHi3. bakbiAay NaHeAi OpHbIHa AypbiC
XMHaMaFaHCbI3. TYCKEHAE Ci3 «CbIPT» eTe TYCKeH AblObIC eCTHCI3.
Kayincisaik ewipy xyreci  Kayincisaik ewwipy »yveci apKblAbl, KYpaAAbl SLLipY
KYPaAAbl COHAIpIM 6apbicbiHAR, TeMnepaTypa 6akbiAdYbILIbIHbIH
TacTaabl. TEeXerilui Kyvin keTkeH 6oAap. KilukeHe

OypaybIlTbIH KeMeriMeH, abaiAan apTKel HakblAdy
MaHEAIHIH KaTa Kocy TyMMeciH 6acbiHpi3. EHal
KYPaA KalTa KoAAaHYFa AaMbiH.
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Maceae Cebebi Lewimi
Erep kaiTa opHaTy Tyrmeci kemek bepmece,
e3iHi3aiH Philips ananepiHizbeH Hemece Philips
SKIMLLIAIK BepreH Kbi3MeT KepCeTy OpTaAblFbIMEH
6aiAHbBICbIHbBI3.

Taram kecreci (Cyper 22)
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke j ,,Philips“! Norédami naudotis visu ,,Philips* palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis apraSsymas (Pav. 1)

Dangtis su rankena
Stebéjimo langelis
Skrudinimo krepselis
Kaitinimo elementas
SMIN“ir ,MAX" Zymos
ISimamas vidinis dubuo
Korpusas

Nuolatinis filtras
Nuimamas valdymo pultas
Jjungimo lemputé
Temperatiros lemputé
Jjungimo / i§jungimo jungiklis
Temperatros reguliatorius
Apsauginis jungiklis
Atstatos mygtukas

Laido saugojimo skyrelis
Nesimo rankenos

A
B
C
D
E
F
G
H
|
1
2
3
4
J
K
L
M

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus
- Niekada nemerkite valdymo pulto su pritvirtintu kaitinanciu elementu | vanden; ir neskalaukite
tekanciu vandeniu.

Ispéjimas

- Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

- Jel pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
|galiotasis techninés priezidros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Maitinimo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite jo kabéti nusvirusio nuo stalo
ar pagrindo, ant kurio prietaisas padétas, krasto.

- Prietaisa junkite tik | zeminta sieninj el. lizda.

- Skrudinant per filtra isleidZiami karsti garai. Nekiskite ranky ir veido arti gary. Karsty gary
saugokités ir nukeldami dangtj.

Ispéjimas

- Prietaisa tikrinkite ir taisykite tik ,,Philips” jgaliotuose aptarnavimo centruose. Nebandykite taisyti
namuose, priesingu atveju garantija taps negaliojanti.

- Pastatykite prietaisa ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

- Nelieskite stebéjimo langelio, nes skrudinant jis jkaista.
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- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas naudojamas netinkamai arba profesionaliems
ar pusiau profesionaliems tikslams arba néra naudojamas pagal vartotojo vadovo instrukcija,
garantija nebegalios ir ,,Philips” neprisiims atsakomybés uz padaryta zala.

- Maista skrudinkite taip, kad jo spalva tapty geltonai auksine, o ne tamsia ar ruda ir pasalinkite
sudegusius maisto likucius. Maisto, kuriame yra daug krakmolo, ypac bulviy ir gridiniy produkty,
neskrudinkite aukstesnéje nei 175 °C temperatlroje (tam, kad sumazéty akrilamido iskyrimas).

- Bikite atsargls, kad vanduo ir / arba ledas nepatekty j aliejy ar riebalus, nes aliejus ar riebalai gali
labai taskytis ar burbuliuoti. Norédami to iSvengti, nuvalykite visa papildoma leda nuo susalusiy
produkty ir visiskai iSdziovinkite produktus pries skrudindami. Neperpildykite krepsio. Po valymo
visiSkai i8dZiovinkite visas dalis pries pildami aliejy ar riebalus | skrudintuve.

- Siame prietaise neskrudinkite azijietisky ryZiy paplotéliy (ar panasaus maisto), nes aliejus ar
riebalai gali smarkiai taskytis ar burbuliuoti.

- Isitikinkite, kad skrudintuvéje esancio aliejaus ar tauky lygis yra tarp ,,MIN" ir ,, MAX" vidinio
dubens zymuy, nes taukai gali pradéti taskytis arba perkaisti.

- Prietaiso nejunkite, kol | jj nepripyléte aliejaus ar tauky, nes tai prietaisa gali pazeisti.

- Prietaisas negali bti naudojamas su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Pries naudojant pirma karta
I$ardykite visas nuimamas dalis.
Visas prietaiso dalis valykite taip, kaip aprasyta skyriuje ,,Valymas*

Surinkite prietaisa. Patikrinkite, ar valdymo pultas tinkamai jstatytas (turi pasigirsti spragteléji
mas) (Pav. 2).

ParuoSimas naudojimui

Nuimkite skrudintuvés dangtj (Pav. 3).

Norédami nustatyti, kiek j skrudintuve turite jpilti aliejaus ar riebaly, remkités aliejaus / tauky
lentele (Pav. 4).

| sausa skrudintuve jpilkite aliejaus, skysty kepimo riebaly ar tirpinty kiety riebaly iki lygio,
esancio tarp ,,MIN* ir ,,MAX* indikatoriy (Pav. 5).

Prietaiso nejunkite tol, kol j jj nejpyléte aliejaus ar tauky.

I$lankstykite skrudinimo krep3elio rankena (spragtelédama ji uZsifiksuoja) (Pav. 6)
Atsargiai jdékite krepSelj j vidinj dubenj (Pav. 7).
A Dangtelj uzdékite atgal ant skrudintuvés.

Aliejus ir riebalai

niekada nemaiSykite skirtingo tipo aliejaus ar tauky ir niekada j seng aliejy ar taukus nepilkite naujy.

Patariame naudoti kepimo aliejy arba skystus kepimo riebalus. Labiausiai tinka augalinis aliejus arba
nesotieji riebalai (pvz, linoleno rigstis), pavyzdziui, sojy aliejus, zemés riesuty aliejus, kukurizy aliejus
arba saulégrazy aliejus.

Kadangi aliejus ir riebalai labai greita praranda savo teigiamas savybes, aliejy ir riebalus turite nuolat
keisti (po 1012 karty).

Visada pakeiskite aliejy, kuris kaisdamas ima putoti, jgauna stipry kvapa ar skonj arba patamséja

ir / arba sutirstéja.
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Kieti riebalai

Galite naudoti i kietus kepimo taukus. Siuo atveju reikalingos papildomos atsargumo priemonés, nes
taukai taskosi, o kaitinimo elementas gali perkaisti arba sugesti.

[l Jei norite naudoti naujus kiety riebaly gabalélius, paprastoje keptuvéje létai istirpinkite juos
ant mazos ugnies.

Atsargiai  skrudintuve supilkite istirpintus riebalus.
Skrudintuve su sustingusiais riebalais laikykite tik kambario temperatiros aplinkoje.

Jei riebalai labai su3als, tirpdami jie gali taskytis. Sakute riebaluose pradurkite kelias skylutes,
kad maziau taskytysi (Pav. 8).

badydami Sakute, biikite atsargis, kad nepazeistuméte vidinio dubens pavirsiaus.

Prietaiso naudojimas

Skrudinimas

Skrudinimo metu is filtro dangtyje iSeina karstas garas.

Laida visiskai istraukite iS saugojimo skyrelio ir jkiskite kiStuka j sieninj el. lizda (Pav. 9).

Norédami jjungti skrudintuve, nustatykite jjungimo / iSjungimo jungiklj j ,,I padétj (Pav. 10).
D Jjungimo lemputé, esanti ant jjungimo / iSjungimo mygtuko, uzsidegs.

Temperatiiros reguliatoriumi nustatykite norima temperattra (Pav. 11).

Norédami suzinoti reikiama temperatlra zr. maisto, kurj ketinate skrudinti, pakuote arba maisto
lentele, esancia Sios knygelés gale.

D Uzsidegé temperatiros signaliné lemputé.

Pastaba: krepselj galite palikti kaistancioje skrudintuvéje.

Palaukite, kol temperattros lemputé pradés Sviesti (tai trunka apie 10-15 minudiy).
Nenuéme skrudintuvo dangcio, pakelkite krepselj ir padékite ant atramos.

A Nuimkite skrudintuvés dangtj (Pav. 12).

Nuimkite krepSelj nuo atramos ir sudékite j jj norima skrudinti maista.

Vienu metu nekepkite dideliy kiekiy. Remkités maisto lentele, pateiktoje Sio informacinio bukleto
pabaigoje (rekomenduojamas kiekis Zymimas @).

Pastaba: Pries skrudindami, gerai nusausinkite produktus.

Pastaba: Prie§ skrudindami, nuvalykite visq papildomq ledq nuo susalusiy produkty..

Bl Uzdékite krepselj atgal ant atramos. Nepanardinkite j aliejy ar riebalus (Pav. 13).
Bl Uzdenkite skrudintuve danggiu.

Pakelkite krepselj nuo atramos ir nuleiskite jj j aliejy ar taukus.
Kepimo metu temperattros lemputé kartkartém uzsidega ir uzgesta. Tai reiskia, kad kaitinimo
elementas jsijungia ir iSsijungia palaikydamas tinkama temperatdra.
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Po skrudinimo

saugokités karsto garo ir galimo aliejaus taskymosi.

Nuimkite skrudintuvés dangt;.

Atsargiai iSkelkite krepselj i§ skrudintuvés (Pav. 14).
Pakratykite krepSelj vir$ skrudintuves, kad nutekéty aliejus ar riebalai arba padékite krep3elj nuvarvéti
ant atramos indo viduje.

Paskrudinta maista sudékite j inda arba kostuva, iSklota riebalus sugerianciu popieriumi, pvz.,
virtuviniu popieriumi.

Jei norite paskrudinti dar viena porcija, palaukite, kol uzsidegs ir vél uzges temperatiiros
lemputé.

H Jeigu norite baigti skrudinima, iSjunkite skrudintuve nustate jjungimo / iSjungimo jungiklj j
padétj ,,O* (Pav. 15).

D Uzsidegs raudona jjungimo lemputé.

A |leiskite krepselj j skrudintuve.

Uzdenkite dangtj.

Bl Po naudojimo prietaisa iSjunkite i$ maitinimo tinklo.

Pastaba: Jei skrudintuvés daZnai nenaudojate, aliejy arba taukus patariame iSpilti. Laikykite juos sandariai
uzdaromuose induose, patartina Saldytuve arba vésioje vietoje.

Skrudinimo patarimai

- Gaminimo laikas ir skrudinimo temperatra nurodyti lenteléje, pateiktoje Sio informacinio
bukleto pabaigoje.

- Atsargiai nuo maisto, kurj norite skrudinti, nukratykite, kiek jmanoma daugiau ledo ir vandens
lasy, kad jis buty pakankamai sausas.

- Neskrudinkite didelio kiekio vienu metu. Nevirsykite kiekio, nurodyto maisto lenteléje, esancioje
Sios knygelés gale (@ nurodo rekomenduojama kiekj).

Nemaloniy kvapy Salinimas

Kai kurios maisto rtsys, ypac zuvis, gali aliejui ar riebalams suteikti nemalony kvapa. Aliejaus ar riebaly
skonio neutralizavimas:

Aliejy ar taukus jkaitinkite iki 160 °C temperaturos.
| aliejy ar riebalus jdékite pora plony duonos riekeliy ar kelias petrazoliy Sakeles.

Palaukite, kol nustos burbuliuoti, tada mentele iSimkite duong ar petrazoles.
Taip aliejus ar riebalai atgauna jprasta skonj.

Naminés skrudintos bulvytés

Skaniausias ir traskiausias skrudintas bulvytes pasigaminsite taip:

Kietas bulves supjaustykite lazdelémis. Nuplaukite jas Saltu vandeniu.
Tai neleis joms sulipti skrudinant.

Pastaba: lazdeles gerai nusausinkite.

Bulvytes skrudinkite du kartus: pirma karta 4—6 minutes 160 °C temperatiros riebaluose,
antra karta 3—4 minutes 175 °C temperaturos riebaluose.
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Pries skrudinant antra karta, leiskite bulvytéms atveésti.

Namines bulvytes sudékite | dubenj ir pakratykite.

pries valydami arba iSimdami skrudintuve, leiskite aliejui ar taukams apie 4 valandas atvésti.

valydami prietaisa, nenaudokite jokiy slifuojanciy (skysty) valymo priemoniy ar medziagy (pvz.,
Siurkséiy kempiniy).

Niekada nemerkite valdymo pulto su kaitinanciu elementu j vandenj ir neskalaukite tekanciu
vandeniu.

Pastaba:Visos dalys, iSskyrus valdymo pultq su kaitinanciu elementu, gali biiti plaunamos indaplovéje arba
karstu vandeniu su trupuciu indy ploviklio.

Nuimkite prietaiso dangtj. (Pav. 12)
ISimkite krepsel;j iS skrudintuvés.

ISimkite valdymo pulta su kaitinimo elementu i$ skrudintuvés ir padékite juos j sausa saugia
vieta. (Pav.16)
Jei reikia, Sig dalj nuvalykite drégna Sluoste.

I$ prietaiso iSimkite vidinj dubeni ir i$pilkite aliejy ar taukus (Pav. 17).

ISplaukite korpusa, vidinj dubenj, dangtj, filtra ir kepimo krepsj karstu vandeniu su trupuciu
indy plovimo skyscio arba indaplovéje.

A Dalis isskalaukite Svariu vandeniu ir atidziai nuvalykite.

Pries pildami j skrudintuve aliejaus ar riebaly patikrinkite, ar visos skrudintuvés dalys yra
visiskai sausos.

pries valydami arba iSimdami skrudintuve, leiskite aliejui ar taukams apie 4 valandas atvésti.

Surinkite skrudintuve ir uzdékite dangtj.
- Kad bty patogiau laikyti, galite sulankstyti skrudintuvés rankena. (Pav.18)

Suvyniokite laida, jdékite jj j saugojimo skyrelj ir jkikite j laido tvirtinimo jpjova. (Pav.19)
Uz rankeny pakelkite skrudintuve ir pastatykite ja j tam skirta saugojimo vieta (Pav. 20).

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj  oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 21).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezilra ar informacija arba jei kilo problemuy, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numer] rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips* klienty
aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.
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Greitas trik¢iy Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas
Skrudintas JUsy pasirinkta Norédami suzinoti reikiama temperatlra zr. maisto,
maistas neturi temperatira buvo per  kurj ketinate skrudinti, pakuote arba maisto lentele,
rudai auksinio Zema arba maista esancia Sios knygelés gale
atspalvio ir / arba  skrudinote per
netraska. trumpai.
Nepakankamai ilgai Norédami suzinoti reikiama temperatdira zr maisto,
skrudinote maista. kurj ketinate skrudinti, pakuote arba maisto lentele,

esancia Sios knygelés gale

Krepselyje per didelis ~ Niekada vienu metu nekepkite daugiau maisto, nei
maisto kiekis. nurodyta Sio informacinio bukleto pabaigoje
esancioje maisto lenteléje.

Aliejus ar riebalai Galéjo perdegti temperatiros reguliatoriaus saugiklis,

nepakankamai jkaito. todél apsauginis isjungiklis iSjungé aparata. Mazu
atsuktuvu atsargiai paspauskite atstatos mygtuka,
esantj valdymo pulto galinéje dalyje.

Skrudintuvé Persisunkes ilgalaikis Nuimkite dangtj ir iSplaukite jj bei fittra karstame
skleidzia stipry riebalus sulaikantis vandenyje su trupuciu skysto valiklio arba
nemalony kvapa.  filtras. indaplovéje.
Aligjus ar taukai Pakeiskite aliejy ar riebalus. Reguliariai perkoskite
nebetinkami naudoti.  aliejy ar riebalus, tada juos bus galima naudoti
ilgesn laika.

Naudojamo aliejaus ar  Naudokite geros kokybés aliejy arba skystus kepimo
riebaly rdsis netinka riebalus. Niekada nemaisykite dviejy skirtingy aliejaus
skrudinamam maistui.  ar riebaly rUsiy.

Garas einanei§  Gali bati, kad Tinkamai uzdékite prietaiso dangtj.

fittro. netinkamai uzdéjote
prietaiso dangtj.
Persisunkes ilgalaikis Nuimkite dangtj ir iSplaukite jj bei filtra karStame
riebalus sulaikantis vandenyje su trupuciu skysto valiklio arba
fittras. indaplovéje.

Skrudinimo metu  Skrudintuvéje yra Patikrinkite, ar aliejus arba riebalai skrudintuvéje

per skrudintuvés  perdaug aliejaus ar nevirsija ,MAX" Zymos.

krastus taskosi riebaly.

aliejus ar taukai.
Maiste yra per daug Pries skrudindami maista, gerai jj nusausinkite ir
drégmés. skrudinkite pagal Sio vartotojo vadovo instrukcijas.

Skrudinimo krepselyje  Niekada vienu metu nekepkite daugiau maisto, nei
yra per daug maisto. nurodyta Sio informacinio bukleto pabaigoje
esancioje maisto lenteléje.

Aligjus ar riebalai  Maiste yra per daug Pries skrudindami maista, gerai jj nusausinkite.
skrudinimo metu  drégmeés.
stipriai putoja.
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Problema Priezastis Sprendimas
Naudojami aliejus arba  Naudokite skrudinti tinkancius kepimo aliejy arba
riebalai netinka skystus kepimo riebalus. Niekada nemaisykite
skrudinimui. skirtingy aliejaus ar riebaly rdsiy.
Netinkamai Vidin] dubenj valykite taip, kaip nurodyta Siame
iSvalytas vidinis dubuo.  vartotojo vadove.
Skrudintuvé JUs nejjungéte Norédami jjungti skrudintuve, nustatykite jjungimo /
neveikia. skrudintuves. isjungimo jungiklj j ,,I" padét;.

Netinkamai uzdéjote  Patikrinkite, ar valdymo pultas tinkamai jstatytas.
valdymo pulta. Kai valdymo pultas jsitvirtina savo vietoje, pasigirsta
spragteléjimas.

Apsauginis iSjungiklis Galéjo perdegti temperatlros reguliatoriaus saugiklis,

iSjungé prietaisa. todél apsauginis isjungiklis iSjungé aparata. Mazu
atsuktuvu atsargiai paspauskite atstatos mygtuka,
esantj valdymo pulto galinéje dalyje. Prietaisas vél
paruostas naudoti.

Jei paspaudus atstatos mygtuka prietaisas neveikia,
kreipkités | ,,Philips” platintoja arba j jgaliotajj ,,Philips"
techninés priezilros centra.

Maisto lentelé (Pav. 22)
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

A
B
C
D
E
F
G
H
I
1
2
3
4
J
K
L
M

Vaks ar rokturi
Caurspidigais lodzins
Cepsanas grozs

Sildisanas elements

MIN un MAX indikatori
Nonemama iekséja bloda
Korpuss

Daudzreiz lietojams filtrs
Nonemams vadibas panelis
leslégsanas indikators
Temperatiras indikators
lesleégsanas/izslégsanas slédzis
Temperatiras regulésana
Drosibas slédzis
AtiestatiSanas poga

Vada glabasanas nodalijums
Parnésasanas rokturi

Svarigi!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas
Nekad neiegremdgjiet tdenT vadibas paneli ar tam piestiprinatu sildisanas elementu, un
neskalojiet to tekosa den.

Bridinajums!

Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no briesmam.

So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
trauc&jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kameér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus Tpasi apmacijusi So ierici izmantot.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi berni.

Glabajiet elektribas vadu bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet ierices elektribas vadam nokaraties
pari galda vai darbvirsmas malai, kur novietota ierice.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Cepsanas laika caur filtru izdalas karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drosa attaluma no tvaika. Art
nonemot vaku, uzmanieties no karsta tvaika.

levéribai

lerice japarbauda un jalabo tikai pilnvarota Philips servisa centra. Neméginiet labot ierici pasu
spékiem, jo tad garantija vairs nebds spéka.

Novietojiet ierici uz horizontalas, gludas un stabilas virsmas.

Neaiztieciet aizsargstiklu, tas var blt karsts cepsanas laika.
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- lerice ir paredzéta izmantoganai tikai majas apstak|os. Ja ierice tiek izmantota neatbilstosi vai
profesionaliem, vai daléji profesionaliem mérkiem vai netiek izmantota saskana ar lietotaja
rokasgramata atrodamajam noradém, garantija vairs nav spéka, un Philips neuznemsies atbildibu
par bojajumiem, kas radisies.

- Gatavojiet édienu, lidz tas klUst zeltaini dzeltens, nevis tumss vai briins, un iznemiet sadegusas
drupacas. Negatavojiet cieti saturosus édienus, it 1pasi kartupelus vai graudaugu produktus
temperatdra, kas augstaka par 175 °C (lai mazinatu akrilamida rasanos).

- lzvairieties no Udens un/vai ledus nonaksanas saskarsmé ar ellu vai taukiem, jo tas izraisa spécigu
ellas vai tauku sprakskésanu vai stipru burbulosanu. Lai to novérstu, pirms cepat, notiriet visu
lieko ledu no sasaldétajam sastavdalam un kartigi tas nosusiniet. Neparpildiet grozu. Péc tirisanas
kartigi izzavéjiet visas dalas pirms liekat ellu vai taukus cepsanas iericé.

- Necepiet ella Azijas risu kiicinas (vai tamlidzigu partiku) %aja iericé. Tadéjadi ella vai tauki var
iz8|akstities no ierices vai bistami burbulot.

- Parliecinieties, ka cepsanas ierice vienmér ir piepildita ar ellu vai taukiem starp ‘MIN"un MAX'
noradém, kas atrodas uz iek3éja trauka iekSpuses, lai noverstu parplusanu vai parkarsanu.

- Neieslédziet ierici, pirms neesat to piepildijis ar ellu vai taukiem, jo tadéjadi var to sabojat.

- Siierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevidku talvadibas sistému.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Izjauciet visas nonemamas dalas.
Tiriet visas dalas atbilstosi nodala ‘TiriSana’ teiktajam.

Nonemiet visas dalas. Parliecinoties, ka vadibas panelis ir atbilstosi novietots (atskan
klikskis) (Zim. 2).

Sagatavosana lietoSanai

Nonemiet vaku cep3anas iericei (Zim. 3).

Skatiet ellas/tauku tabulu, lai noteiktu, cik daudz ellas vai tauku ir jaievieto cepsanas
ierice (Zim. 4).

Piepildiet cepSanas ierici ar ellu, Skidrajiem cepsanas taukiem vai izkausétiem taukiem,
lai limenis bitu starp MIN un MAX indikatoriem (Zim. 5).

Neiesledziet ierici, pirms taja nav iepilditi ella vai tauki.

Izlociet cepSanas ierices groza rokturus (‘klikskis’) (Zim. 6)
Ripigi novietojiet grozu iek3gja bloda (Zim. 7).
A Uzlieciet vacinu atpaka] uz cep3anas ierices.

Ella un tauki

Nekad nejauciet dazadas ellas vai tauku tipus, nekad nepievienojiet jaunu ellu vai taukus jau
lietotai ellai vai taukiem.

Més jums iesakam izmantot cepSanas ellu vai Skidrus cep3anas taukus. Labak izmantojiet augu ellu vai
taukus, kas ir bagati ar nepiesatinatiem taukiem (piem., linolskabi), pieméram, sojas ellu, zemesriekstu
ellu, kukurtizas ellu vai saulespuku ellu.

Jums jamaina ella vai tauki regulari, tapéc ka ella un tauki zaudé savas labakas Tpasibas diezgan atri
(péc 10-12 lietosanas reizém).
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Ja ella vai tauki karséjot sak putot, ja tiem ir stipra piegarsa vai aromats, ja tie klst tumsi un/vai iegtst
sirupam [idzigu konsistenci, tie noteikti jamaina.

Cietie tauki

Var lietot arT cep3anai paredzétos cietos taukus.Tada gadijuma nepiecieSams ievérot ipasus
piesardzibas pasakumus, lai tauki nesprakskétu un sildisanas elements neparkarstu vai netiktu bojats.

Ja velaties lietot jaunus tauku gabalinus, sakuma uz |énas uguns izkausgjiet tos parasta panna.
Uzmanigi salejiet izkausétos taukus cepSanas ierice.
Glabajiet cepsanas ierici ar izkausétajiem taukiem istabas temperatura.

Ja tauki tiek parak atdzeseti, tie var sakt spraksket, tos atkartoti karsgjot. Lai to noverstu, ar
daksinu sadurstiet kausétos taukus (Zim. 8).

Uzmanieties, lai ar daksinu nesabojatu ieksejo trauku.

lerices lietosana

CepSana

Karsts tvaiks izplust no filtra vaka cepsanas laika.

Izvelciet visu elektrovadu no uzglabasanas nodalijuma un iespraudiet kontaktspraudni sienas
kontaktrozete (Zim.9).

Uzstadiet uz cepsanas ierices ieslégsanas/izslégsanas slédzi ‘I’ pozicija (Zim. 10).
D leslégsanas indikators uz ieslegSanas/izslégsanas slédza iesledzas.

Uzstadiet temperatiiras vadibu uz nepiecieSamo temperattru (Zim. 11).

NepiecieSamo temperatdru skatiet cepamas partikas iesainojumu vai partikas tabulu 31 bukleta
beigas.

D Temperatiiras lampina deg.

Piezime. Jiis varat atstat grozu cepSanas ieric€, kamer ierice uzsilst.

Gaidiet [idz temperatiras indikators iedegas (tas prasis 10 idz 15 minutes).

Esot vakam uz cepSanas ierices, nolieciet grozu un novietojiet to uz turétaja.

A Nonemiet vaku cepsanas iericei (Zim. 12).

Iznemiet grozu no turétaja, un ievietojiet groza cepamos produktus.

Necepiet |oti lielu daudzumu viena reize. Skatiet ediena tabulu lietosanas pamacibas beigas
(iesakamais daudzums ir atzZiméts ar @).

Piezime. Riipigi izZavéjiet sastavdalas pirms to cepSanas.

Piezime. Notiriet visu lieko ledu no sasald&tajam sastavdalam pirms to cepsanas.

Bl Novietojiet grozu atpaka uz turétaja.Vel neiegremdgjiet grozu ella vai taukos (Zim. 13).
El Uzlieciet vaku cepsanas iericei.

leceliet grozu turétaja un ievietojiet to ella vai taukos.
Cepot, temperatiras gaismina iedegas un nodziest laiku pa laikam. Lai raditu, ka sildisanas elements
ieslédzas un izslédzas, uzturot nepiecieSamo temperatdru.
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P&c cepsSanas

Uzmanieties no karsta tvaika un ellas sprakskéesanas.

Nonemiet vaku cepsanas iericei.

Rupigi iznemiet grozu no cep3anas ierices (Zim. 14).

Lai nonemtu lieko ellu vai taukus, pakratiet grozu virs cepSanas ierici vai ielieciet grozu nosusinasanas

pozicija, novietojot to iekséjas blodas iekSpusé.

lelieciet cepto partiku trauka vai caurdurt, kas izklats ar taukus uzsticoSu papiru, piem.,
virtuves dvieli.

Ja velaties cept veél vienu partiju, nogaidiet, kamér temperatiras lampina iedegas un atkal
izsledzas.

Ja velaties partraukt cepSanu, iestatiet ieslegsanas/izslegsanas sledzi pozicija ‘O’, lai izslegtu
cepsanas ierici (Zim. 15).
D Barosanas gaismina izsledzas.

A levietojiet grozu cep3anas ierice.
Aizveriet vaku.
Bl P&c lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Piezime. Ja neizmantojat cepSanas ierici regulari, izlejiet ellu vai Skidros taukus. Glabdjiet efju vai skidros
taukus labi noslegtas tilpnés, labak ledusskapr vai vesa vieta.

- Informaciju par édiena gatavosanas laiku un temperatlru skatiet tabula lietoSanas pamacibas beigas.

- Uzmanigi nokratiet péc iespéjas vairak ledus un ddens, un nosusiniet pilnigi sausus produktus, lai
gatavotu.

- Necepiet lielu daudzumu produktu viena reizé. Neparsniedziet daudzumu, kas noradits partikas

tabula ST bukleta beigas ( @ norada ieteicamo daudzumu).

Atbrivosanas no nevélamas garsas

Noteikti produktu veidi, ipasi zivs, var pieskirt ellai vai taukiem nepatikamu garsu. Lai neitralizEtu ellas
vai tauku garsu:

Uzkarsgjiet ellu vai taukus lidz 160 °C temperatiirai.
lelieciet ella vai taukos divas planas maizes Skeles vai dazus péetersilus.

Pagaidiet, idz paradas vairak burbulu, un péc tam ar lapstinu iznemiet maizi vai pétersilus no
taukvares katla.
Ellai vai taukiem tagad atkal ir neitrala garsa.

Majas gatavoti frT kartupeli

Visgarsigakos un kraukskigakos fri kartupelus gatavo $adi:

Izmantojiet cietus kartupelus un sagrieziet tos salminos. Noskalojiet salminus auksta tudent.
Tadéjadi tie cepsanas laika nesalips.

Piezime. Salminus pilnigi nosusiniet.
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Cepiet fri kartupelus divreiz: pirmo reizi 4-6 miniites 160°C temperatiira, otro reizi
3-4 minutes 175°C temperatura.
Laujiet fr7 kartupeliem atdzist, pirms cepat tos otrreiz.

levietojiet majas gatavotus frT kartupelus bloda un sakratiet tos.

Tirisana

Pirms cepSanas ierices tiriSanas vai parvietosanas, laujiet ellai vai taukiem atdzist vismaz 4 stundas.

lerices tiriSanai neizmantojiet abrazivus (Skidrus) tiriSanas lidzek|us vai materialus (pieméram,
tirisanas suk|us).

Nekad neiegremdgjiet vadibas paneli un sildiSanas elementu Gdent un neskalojiet tekosa tden.

Piezime.Visas detalas, iznemot vadibas paneli un sildiSanas elementu, var mazgat trauku mazgajama
masina vai karsta tideni, kam pievienots trauku mazgasanas lidzeklis.

Nonemiet iericei vaku. (Zim. 12)
Iznemiet grozu no cepsanas ierices.

Nonemiet vadibas paneli un sildisanas elementu no cepsanas ierices un novietojiet drosa,
sausa vieta. (Zim. 16)
Ja nepieciesams, notiriet $o detalu ar mitru dranu.

Iznemiet ieks€jo trauku no ierices un izlejiet ellu vai taukus (Zim. 17).

Nomazgajiet korpusu, ieksgjo blodu, vaku un produktu grozu karsta tdent, kam pievienots
trauku mazgasanas [idzeklis vai trauku mazgajama masina.

A Izskalojiet dalas ar svaigu Gdeni un riipigi tas izzavgjiet.

Parliecinieties, ka visas dalas ir sausas, pirms piepildat cepsanas ierici ar ellu vai taukiem.

Uzglabasana

Pirms cepsanas ierices tiriSanas vai parvietosanas, laujiet ellai vai taukiem atdzist vismaz 4 stundas.

Novietojiet/ievietojiet visas detalas cepsanas iericg, un uzlieciet vaku uz tas.
- Varat nonemt rokturi no cepsanas groza vienkarsakai glabasanai. (Zim.18)

Saritiniet vadu, nolieciet to vada glabasanas nodalijuma, un ievietojiet vadu ta fiksgjosa
sadala. (Zim.19)

Paceliet cepSanas ierici aiz rokturiem un noglabajiet to (Zim. 20).

Vide

- Pécierices kalposanas ilguma beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
to oficiala savaksanas punkta parstradei. Sadi jUs palidzésiet saudzét apkartéjo vidi (Zim. 21).

Garantija un apkope

Ja nepieciesams serviss vai informacija, [tdzu, izmantojiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosura). Ja jusu valst nav Klientu apkalposanas centra, griezieties pie vietéja Philips
izplatitaja.
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Klimju novérsana

Probléma lemesls

Pagatavotais Esat izvélgjies parak
édiens nav zemu temperatdru un/
zeltaini briina vai partika nav

krdsa un/vainav  pietiekami ilgi cepta.
kraukskigs.

JUs esat cepis édienu
parak ilgi.

Groza ir parak daudz

produktu.

Ella vai tauki pietiekami

nesakarst.
No cepSanas Pastavigais taukus
ierices izdalas uzslcosais filtrs ir
nepatikams piesatinats.

aromats.

Ella vai tauki vairs nav
pietiekami svaigi.

Ellas vai tauku veids nav
paredzéti produktu
apstradei cepsanas
iericé.

Tvaiks izdalas ne  lespgjams, neesat

tikai no fittra. atbilstosi uzvietojis vaku
uz ierices.

Pastavigais taukus
uzsdcogais filtrs ir
piesatinats.
Gatavosanas laika  Cepsanas iericé ir parak
ella vai tauki daudz ellas vai tauku.
Slakstas pari
cepsanas ierices
malam.

Ediens satur parak
daudz mitruma.

Groza ir parak daudz
édiena.

Risinajums
Lai uzzinatu pareizu cep$anas temperatlru, skatiet

partikas iepakojumu vai partikas tabulu $ bukleta
beigas.

Lai uzzinatu pareizu cepsanas temperatdru, skatiet
partikas iepakojumu vai partikas tabulu $ bukleta
beigas.

Nekad necepiet viena reizé vairak édiena, neka
minéts €diena tabula lietosanas pamacibas beigas.

lesp&jams, izdedzis temperatiras regulatora
drosinatajs, un drosibas izsl€gsanas sistéma ir
izslégusi ierici. Ar mazu skrlvgriezi uzmanigi
piespiediet atiestatiSanas taustinu vadibas panela
aizmugure.

Nonemiet vaku un nomazgajiet vaku un filttru karsta
ddent ar skidro trauku mazgasanas lidzekli vai trauku
mazgasanas masina.

Nomainiet ellu vai taukus. Regulari izkasiet ellu vai
taukus, lai tie ilgak saglabatos svaigi.

Lietojiet kvalitativu ellu vai $kidros taukus. Nekad
nelietojiet vienlaikus dazadu veidu ellu vai taukus.

Pareizi novietojiet vaku uz ierices.

Nonemiet vaku un nomazgajiet vaku un filttru karsta
ddent ar skidro trauku mazgasanas lidzekli vai trauku
mazgasanas masina.

Raugieties, lai ella vai tauki cepsanas iericé
neparsniedz radijumu MAX.

Rapigi nozavejiet édienu pirms ta cep3anas, un
cepiet €dienu saskana ar $aja lietotaja rokasgramata
minétajam noradem.

Necepiet viena reizé€ vairak édiena, neka minéts
édiena tabula lietosanas pamacibas beigas.
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Problema lemesls Risinajums

Ediens satur parak Ripigi izkaltéjiet édienu pirms ta cepsanas.
daudz mitruma.

Gatavosanas laika
ella vai tauki stipri
puto.

[zmantojiet cepsanas ellu vai Skidrus cepsanas
taukus, kas ir pieméroti partikas cepsanai ella. Nekad
nejauciet atskirigu ellu vai taukus.

Ellas vai tauku tips nav
paredzéts édiena
cepsanai $ai iericé.
Tiriet iekS€jo blodu saskana ar Saja lietotaja
rokasgramata minétajam noradém.

JUs neesat ripigi
iztirfjos iek$&jo blodu.
Uzstadiet uz cepsanas ierices ieslégsanas/izslégsanas
sledzi ‘' pozcija.

JUs neesat ieslédzis
cepsanas ierici.

Cepsanas ierice
nedarbojas.

Parbaudiet, vai vadibas panelis ir ievietots pareizi.
Kad vadibas panelis nostiprinas vieta, atskan klikskis.

JUs neesat atbilstosi
savietojis vadibas paneli.

Automatiskas lespéjams, izdedzis temperatdras regulatora
izslégSanas sistéma ir drosinatajs, un drosibas izslégsanas sistéma ir
izslégusi ierici. izslégusi ierici. Ar mazu skrlvgriezi uzmanig

piespiediet atiestatiSanas taustinu vadibas panela
aizmuguré. Tagad ierice atkal ir gatava lietosanai.

Ja situaciju nevar izlabot ar atiestates pogas
nospiesanu, ejiet pie sava Philips izplatitaja vai Philips
pilnvarotu pakalpojumu centru.

Partikas tabula (Zim. 22)
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swéj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Pokrywka z uchwytem
Okienko umozliwiajace obserwacje
Kosz frytownicy

Element grzejny

Wskazniki ,,MIN"" i, MAX"
Wyjmowana misa wewnetrzna
Obudowa

Filtr staty

Odfaczany panel sterowania
Wskaznik zasilania

Wskaznik temperatury
Whtacznik

Regulacja temperatury
Przycisk bezpieczefstwa
Przycisk zerowania

Schowek na przewdd sieciowy
Uchwyty do przenoszenia

IFRATRWN="TOTMMODO®>

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj ani nie ptucz w wodzie panelu sterowania z podtaczonym do niego
elementem grzejnym.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napigcie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczefstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

- Utdz przewdd sieciowy w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy
zwisat z krawedzi stotu czy blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie.

- Podfaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Podczas smazenia przez filtr w pokrywce uchodzi goraca para. Chron rece i twarz przed
oparzeniem. Uwazaj takze na pare w trakcie zdejmowania pokrywki.

Uwaga

- Konieczno$¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Nie prébuj naprawia¢ urzadzenia samodzielnie, gdyz spowoduje to
uniewaznienie gwarandji.

- Ustaw urzadzenie na poziomej, réwnej i stabilnej powierzchni.
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- Nie dotykaj okienka umozliwiajacego obserwacje procesu, poniewaz podczas smazenia
nagrzewa si¢ ono do wysokiej temperatury.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego. Uzywanie go w
profesjonalnych lub pdtprofesjonalnych punktach gastronomicznych badz w sposéb niezgodny z
niniejsza instrukcja spowoduje uniewaznienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstate w takich przypadkach.

- Smaz jedzenie na kolor ztotozdtty, a nie ciemny lub brazowy i usuwaj spalone resztki. Nie smaz
produktéw o duzej zawartosci skrobi, zwiaszcza ziemniaczanych i zbozowych, w temperaturze
powyzej 175°C (aby zminimalizowa¢ wytwarzanie akryloamidu).

- Nie dopus¢ do zetknigcia sig wody i/lub lodu z olejem lub ttuszczem, gdyz moze to
spowodowac silne rozpryskiwanie lub gwattowne bulgotanie oleju lub ttuszczu. Aby temu
zapobiec, przed smazeniem usuf nadmiar lodu z zamrozonych sktadnikéw i doktadnie je wysusz.
Nie przepetniaj kosza. Po umyciu doktadnie wysusz wszystkie czesci urzadzenia przed wlaniem
oleju lub thuszczu do frytownicy.

- Nie smaz w tym urzadzeniu ciasteczek ryzowych (lub podobnej zywnosci). Moze to
spowodowac silne rozpryskiwanie lub gwattowne bulgotanie oleju lub ttuszczu.

- Aby zapobiec przegrzaniu lub przelaniu, frytownica powinna by¢ zawsze wypetiona olejem
lub thuszczem do poziomu pomiedzy wskaznikami ,,MIN" i ,MAX" znajdujacymi sie w $rodku
misy wewnetrznej.

- Nie nalezy wiacza¢ urzadzenia przed wlaniem oleju lub ttuszczu, gdyz mozna je w ten sposéb
uszkodzic.

- Z urzadzenia nie nalezy korzysta¢ za pomoca zewnetrznego wiacznika czasowego lub
oddzielnego ukfadu zdalnego sterowania.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sig¢ z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Przed pierwszym uzyciem

Roztoz wszystkie odtaczane czesci.
Wyczy$¢ wszystkie czesci zgodnie z opisem w rozdziale ,,Czyszczenie”.

Z16z z powrotem wszystkie czesci. Upewnij sig, ze panel sterowania zostat umieszczony
prawidtowo (ustyszysz , kliknigcie”) (rys. 2).

Przygotowanie do uzycia

Zdejmij pokrywke z frytownicy (rys. 3).
Ustal na podstawie tabeli ilo$¢ oleju/ttuszczu potrzebnego do smazenia we frytownicy (rys. 4).

Napetnij frytownice olejem, ptynnym tluszczem do smazenia lub rozpuszczonym tluszczem do
poziomu migdzy wskaznikami ,,MIN” i ,,MAX” (rys. 5).

Nie nalezy wiacza¢ urzadzenia przed wlaniem oleju lub tluszczu.

Roztéz uchwyt kosza (ustyszysz ,,kliknigcie”) (rys. 6).
Ostroznie umies¢ kosz w misie wewnetrznej (rys. 7).

A Zatoz pokrywke z powrotem na frytownice.
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Olej i thuszcz

Nigdy nie nalezy miesza¢ réznych typow oleju lub ttuszczu. Nie nalezy takze dodawac swiezego
oleju lub ttuszczu do juz uzytego.

Zalecamy uzywanie oleju lub innego ptynnego ttuszczu do smazenia, najlepiej oleju roslinnego lub
innego bogatego w ttuszcze nienasycone (np.z dodatkiem kwasu linolowego), takiego jak olej
sojowy, olej z orzeszkdw ziemnych, olej kukurydziany lub stonecznikowy.

Poniewaz olej i tuszcz do$¢ szybko tracg swe cenne wiasciwosci, nalezy wymienia¢ je regularnie (po
10-12 smazeniach).

Zawsze nalezy zmienia¢ olej lub tuszcz, jesli podczas podgrzewania na ich powierzchni zaczyna
pojawiac sie piana, gdy maja intensywny zapach lub smak, gdy staja sie ciemne lub gdy przybieraja
konsystencje syropu.

Tluszcz w stanie statym

Do smazenia mozna takze uzywac ttuszczu w stanie statym, jednak nalezy wdwczas zastosowac
dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, aby zapobiec rozpryskiwaniu sig ttuszczu oraz przegrzaniu lub
uszkodzeniu elementu grzejnego.

Swieze kostki thuszczu rozpusé na matym ogniu na zwyktej patelni.
Przelej ostroznie rozpuszczony ttuszcz do frytownicy.
Frytownice z zastygtym wewnatrz ttuszczem przechowuj w temperaturze pokojowej.

Zbyt mocno ozigbiony ttuszcz mocno rozpryskuje sig¢ podczas smazenia. Aby do tego nie
dopusci¢, zestalony tluszcz naktuj w kilku miejscach widelcem (rys. 8).

Uwazaj, aby naktuwajac ttuszcz widelcem, nie zniszczy¢ misy wewnetrzne;.

Zasady uzywania

Smazenie

Podczas smazenia przez filtr w pokrywce wydostaje sig goraca para.

Wyciagnij ze schowka caty przewdd sieciowy i wtoz wtyczke do gniazdka
elektrycznego (rys. 9).

Ustaw wytacznik w pozyciji ,,I”, aby wiaczy¢ frytownice (rys. 10).
D Wskaznik zasilania na wytaczniku zapala sie.

Ustaw regulator temperatury na wymagana temperature (rys. 11).

Informacje na temat wymaganej temperatury mozna znalez¢ na opakowaniu zywnosci
przeznaczonej do smazenia lub w tabeli na korcu niniejszej instrukgji.

D Swieci sie wskaznik temperatury.

Uwaga: Podczas rozgrzewania frytownicy kosz moze znajdowac si¢ w urzqdzeniu.
Odczekaj, az wiaczy sie wskaznik temperatury (po ok. 10—15 minutach).
Podnies kosz, nie zdejmujac pokrywki z frytownicy, i umies¢ go na wsporniku.
A Zdejmij pokrywke z frytownicy (rys. 12).

Wyjmij kosz ze wspornika i umies¢ w nim produkt przeznaczony do smazenia.

Nie nalezy smazy¢ zbyt duzych ilosci pozywienia za jednym razem. Informacje na temat ilosci
pozywienia do jednorazowego smazenia zamieszczono w tabeli na koncu niniejszej instrukcji
(zalecane ilosci wyrazono w @).
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Uwaga: Przed smazeniem doktadnie osusz sktadniki.
Uwaga: Przed smazeniem usun nadmiar lodu z zamrozonych sktadnikow.

IEl Umies¢ kosz z powrotem na wsporniku. Nie zanurzaj go jeszcze w oleju lub w
thuszczu (rys. 13).

El Zat6z pokrywke na frytownice.

Wyjmij kosz ze wspornika i zanurz go w oleju lub ttuszczu.
Podczas smazenia wskaznik temperatury na przemian zapala sie i gasnie, sygnalizujac wiaczanie sie i
wytaczanie elementu grzejnego w celu utrzymania wiasciwej temperatury.

Po zakonczeniu smazenia

Uwazaj na goraca pare i rozpryskujacy sie olej.

Zdejmij pokrywke z frytownicy.

Ostroznie wyjmij kosz z frytownicy (rys. 14).
Aby usunaé nadmiar oleju lub ttuszczu, potrzasnij koszem nad frytownica lub ustaw go w pozycji
ociekania, umieszczajac go na wsporniku wewnatrz misy.

W16z usmazone jedzenie do miski lub cedzaka wylozonego papierem pochtaniajacym ttuszcz,
np. papierowym recznikiem kuchennym.

Przed przystapieniem do smazenia nastepnej partii nalezy odczekac, az zaswieci sig i zgasnie
wskaznik temperatury.

Jesli chcesz przerwac smazenie, ustaw wytacznik w pozycji ,,O”, aby wylaczy¢
frytownicg (rys. 15).
D Wskaznik zasilania jest zgaszony.

A W16z kosz do frytownicy.
Zamknij pokrywke.
Bl Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Uwaga: Jesli frytownica nie jest uzywana regularnie, zalecamy przelewac olej lub ttuszcz do szczelnie
zamykanego pojemnika i przechowywac w lodéwce lub w chtodnym miejscu.

Wskazowki dotyczace smazenia

- Czasy i temperatury smazenia zamieszczono w tabeli na kofcu niniejsze] instrukgji.

- Z zamrozonego pozZywienia przeznaczonego do smazenia strzasnij ostroznie pozostatosdci lodu i
jak najlepiej go osusz.

- Nie nalezy smazy¢ duzych ilosci pozywienia na raz. Nie nalezy przekracza¢ zalecanej ilosci
sktadnikdw wymienionej w tabeli na korcu niniejszej instrukeji obstugi (zalecane ilodci oznaczono ).

Eliminowanie niepozadanych smakoéw

Niektdre rodzaje zywnosci, szczegdlnie ryby, powoduja, ze olej lub ttuszcz nabieraja podczas
smazenia nieprzyjemnego smaku. Aby smak ten zneutralizowac:

Podgrzej olej lub ttuszcz do temperatury 160°C.
Zanurz w oleju dwie cienkie kromki chleba lub kilka kawatkow natki pietruszki.

Odczekaj, az przestang pojawiac sie pecherzyki powietrza, a nastepnie wyjmij tyzka chleb i
pietruszke z frytownicy.
Olej i thuszcz beda zndw miaty neutralny smak.
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Frytki domowej roboty

Najsmaczniejsze i najbardziej chrupiace frytki mozna przygotowad w nastepujacy sposdb:

Twarde obrane ziemniaki pokroj w paski. Optucz je w zimnej wodzie.
Zapobiega to sklejaniu sig¢ paskéw ziemniakédw podczas smazenia.

Uwaga: Osusz je doktadnie.

Smaz frytki w dwdch etapach: po raz pierwszy przez 4-6 minut w temperaturze 160°C i po
raz drugi przez 3—4 minuty w temperaturze 175°C.
Przed drugim etapem smazenia frytki musza catkiem ostygnac.

Przetéz przygotowane frytki do miski i potrzasnij nia.

Czyszczenie

Przed myciem lub przeniesieniem frytownicy nalezy odczekac¢ co najmniej 4 godziny, az olej lub
tluszcz ostygna.

Do czyszczenia frytownicy nie nalezy uzywac zadnych srodkéw Sciernych ani czyscikow

(np. z drutu).

Nigdy nie zanurzaj ani nie ptucz w wodzie panelu sterowania z elementem grzejnym.

Uwaga:Wszystkie czesci oprécz panelu sterowania mozna my¢ w zmywarce lub w gorqcej wodzie z
dodatkiem plynu do mycia naczyn.

Zdejmij pokrywke z urzadzenia. (rys. 12)
Wyjmij koszyk z frytownicy.

Wyijmij panel sterowania wraz z elementem grzejnym z frytownicy i umiesc je w
bezpiecznym, suchym miejscu. (rys. 16)
W razie potrzeby wyczys¢ czesci wilgotng szmatka.

Wyjmij wewnetrzna mise z urzadzenia i wylej uzyty olej lub thuszcz (rys. 17).

Umyj obudowe, misg wewngtrzna, pokrywke i kosz frytownicy w goracej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w zmywarce.

A Optucz czeici czysta woda i dokfadnie je osusz.

Zanim napetnisz frytownice olejem lub roztopionym ttuszczem, upewnij sig, ze wszystkie jej
czesci sa zupetnie suche.

Przed myciem lub przeniesieniem frytownicy nalezy odczekac co najmniej 4 godziny, az olej lub
tluszcz ostygna.

Wi1bz ponownie wszystkie czesci do frytownicy i zamknij pokrywke.
- Mozna ztozy¢ uchwyt kosza dla fatwiejszego przechowywania frytownicy. (rys. 18)

Zwin przewdd i widz go do schowka na przewdd, a wtyczke do szczeliny uchwytu na
przewod. (rys. 19)

Przenies frytownice na miejsce przechowywania, trzymajac za uchwyty w podstawie (rys. 20).
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Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 21).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Panstwa zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Smazone Zostata wybrana zbyt Informacje na temat wymaganej temperatury
pozywienie nie niska temperatura mozna znalez¢ na opakowaniu zywnosci
ma smazenia i/lub jedzenie  przeznaczonej do smazenia lub w tabeli na koncu
ztotobrazowego  nie smazyto sie niniejszej instrukgji.
odcienia i nie jest  wystarczajaco dtugo.
chrupiace.
Zywnos¢ nie byta Informacje na temat wymaganej temperatury
smazona wystarczajaco ~ mozna znalez¢ na opakowaniu zywnosci
dhugo. przeznaczonej do smazenia lub w tabeli na korcu
niniejszej instrukgji.
Zbyt duza iloé¢ Nigdy nie smaz wiekszej iloéci pozywienia niz
pozywienia w koszu. podano w tabeli na koncu niniejszej instrukgji.
Olej lub ttuszcz nie jest ~ Prawdopodobnie przepalit sie bezpiecznik
wystarczajaco goracy. regulatora temperatury, co spowodowato
wytaczenie urzadzenia przez wyfacznik
bezpieczenstwa. Za pomoca matego Srubokretu
wcisnij ostroznie przycisk resetowania znajdujacy
sie z tytu panelu sterowania.
Z frytownicy Staty filtr Zdejmij pokrywke i umyj ja wraz z filtrem w
wydostaje sie przeciwtiuszczowy jest goracej wodzie z dodatkiem $rodka do mycia
silny, nasycony. naczyn lub w zmywarce.
nieprzyjemny
zapach.

Olej lub inny tluszcz nie
jest juz Swiezy.

Zmien olej lub ttuszcz. Regularnie przecedzaj olej
lub thuszcz.

Uzywany olej lub ttuszcz
nie nadaje sig¢ do
gtebokiego smazenia.

Zawsze uzywaj oleju lub ptynnego ttuszczu dobre;j
jakosci. Nie mieszaj réznych rodzajéw oleju lub
thuszczu.

Para wydostaje By¢ moze pokrywka nie
sie nie tylko przez zostata dobrze

filtr zamknieta.

Zatdz poprawnie pokrywke na urzadzenie.
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Problem Przyczyna Rozwiazanie
Staty fittr Zdejmij pokrywke i umyj ja wraz z filtrem w
przeciwtiuszczowy jest  goracej wodzie z dodatkiem $rodka do mycia
nasycony. naczyn lub w zmywarce.
Podczas smazenia We frytownicy jest za Sprawdz, czy olej lub ttuszcz nie przekracza
olej lub ttuszcz duzo oleju lub tluszczu.  poziomu oznaczonego ,MAX".
pryskaja poza
frytownice.
Pozywienie zawiera za Doktadnie osusz pozywienie przed smazeniem i
duzo wody. smaz je zgodnie z ta instrukcja obstugi.
Zbyt duza ilos¢ Nigdy nie smaz wiekszej ilosci pozywienia niz
pozywienia w koszu. podano w tabeli na koncu niniejszej instrukgji.
Olej lub tluszcz Pozywienie zawiera za Doktadnie osusz pozywienie przed smazeniem.
pienig sie mocno  duzo wody.
podczas
smazenia.

Uzywany olej lub tuszcz Do smazenia uzywaj oleju lub ptynnego ttuszczu

nie nadaje si¢ do nadajacego si¢ do gtebokiego smazenia. Nie
gtebokiego smazenia. mieszaj réznych rodzajéw oleju lub ttuszczu.
Mozliwe, ze misa Umyj wewnetrzng mise zgodnie ze wskazdwkami

wewnetrzna nie zostata  zamieszczonymi w niniejszej instrukgji.
dokfadnie wyczyszczona.

Frytownica nie Frytownica nie jest Ustaw wylacznik w pozycji ,,I", aby wiaczy¢

dziata. wigczona. frytownice.
Panel sterowania jest Upewnij sie, ze panel sterowania jest prawidtowo
nieprawidtowo zamocowany. Przy jego zaktadaniu ustyszysz
zamocowany. ,Klikniecie”, ktdre sygnalizuje zatrzasniecie sie

panelu.

Urzadzenie zostato Prawdopodobnie przepalit si¢ bezpiecznik
wyltaczone przez regulatora temperatury, co spowodowato
wytacznik wylaczenie urzadzenia przez wytacznik
bezpieczenstwa. bezpieczenstwa. Za pomoca matego Srubokretu

wcisnij ostroznie przycisk resetowania znajdujacy
sie z tylu panelu sterowania. Urzadzenie powinno
by¢ gotowe do pracy.

Jesli po naciénieciu przycisku resetowania nic sie
nie dzieje, skontaktuj sie ze sprzedawca firmy

Philips lub autoryzowanym centrum serwisowym
firmy Philips.

Tabela zywnosci (rys. 22)
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Capac cu maner

Fereastra

Cosul de prijire

Element de incdlzire

Marcaje MIN si MAX

Recipient interior demontabil
Carcasa

Fittru permanent

Panou de control detasabil

Led alimentare

Indicator de temperatura
Comutator Pornit/Oprit (On/Off)
Buton de control al temperaturii
Comutatorul de siguranta
Butonul de resetare
Compartiment pentru pdstrarea cablului
Manere pentru transport

A
B
C
D
E
F
G
H
I
1
2
3
4
J
K
L
M

Important
Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioard.

Pericol
- Nu scufundati niciodatd n apd si nu spdlati niciodatd sub jet panoul de control cu elementul de
ncélzire atasat.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu ldsati cablul de alimentare la Indemana copiilor: Nu ldsati cablul de alimentare sd atdrne peste
marginea mesei sau a blatului pe care este asezat aparatul.

- Conectati aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

- In timpul prajirii, prin filtru este eliminat abur fierbinte. Nu v apropiati mainile sau fata de acest
abur. De asemenea, trebuie sd aveti grijd la aburul fierbinte atunci cand indepartati capacul.
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Precautie

- In cazul In care aparatul trebuie verificat sau reparat, apelati intotdeauna la un centru de service
autorizat de Philips. Nu incercati sd reparati dvs. aparatul, deoarece acest lucru va determina
anularea garantiei.

- Pozitionati aparatul pe o suprafatd solidd, plata si stabild.

- Nu atingeti fereastra friteuzei, deoarece aceasta se incdlzeste n timpul prdjirii.

- Aparatul este conceput doar pentru utilizare casnica. Dacd este utilizat iTn mod necorespunzdtor,
in regim profesional sau semi-profesional, sau fard respectarea instructiunilor din manualul de utilizare,
garantia poate fi anulatd, iar Philips 7si va declina orice responsabilitate pentru daunele provocate.

- Obtineti alimente prajite aurii in locul celor negre sau maro inchis, cu resturi arse! Nu prajiti
alimente cu continut ridicat de amidon, in special cartofi si produse din cereale, la temperaturi
mai mari de 175°C (pentru a reduce la minim producerea de acrilamida).

- Evitati ca apa si/sau gheata sa intre Tn contact cu uleiul sau grasimea, deoarece acest lucru
cauzeazad stropirea puternica cu ulei sau grasime ncinsd. Pentru a evita acest fapt, indepartati
gheata in exces de pe ingredientele Inghetate si uscati ingredientele temeinic Tnainte de a le praji.
Nu umpleti excesiv cosul. Dupd curdtare, stergeti toate componentele temeinic Tnainte de a
introduce ulei sau grasime n friteuza.

- Nu prdjiti prajituri asiatice cu orez (sau alte alimente similare) in acest aparat. Acest lucru poate
conduce la stropirea puternica cu ulei sau grasime Tncinsa.

- Asigurati-vad cd friteuza este intotdeauna umplutd cu ulei sau grasime pana la un nivel aflat intre
marcajele MIN'si MAX' de pe castronul interior, pentru a preveni revdrsarea sau incdlzirea excesiva.

- Nu porniti friteuza inainte de a o umple cu ulei sau grasime, deoarece acest lucru poate
deteriora aparatul.

- Aparatul nu este destinat actiondrii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem
separat de telecomanda.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Inainte de prima utilizare

Demontati toate componentele amovibile.
Curatati toate componentele conform indicatiilor din capitolul “Curatarea”

Reasamblati toate componentele. Asigurati-va ca panoul de control este corect pozitionat
(trebuie sa se cupleze cu un clic) (fig. 2).

Pregatirea pentru utilizare

Ridicati capacul friteuzei (fig. 3).

Consultati tabelul pentru ulei/grasime pentru a afla cat ulei/grasime trebuie sa puneti in
friteuza (fig. 4).

Umpleti friteuza cu ulei, grasime lichida sau untura solida topita pana la un nivel situat intre
marcajele MIN si MAX (fig. 5).

Nu porniti aparatul inainte de a-l umple cu ulei sau grasime.
Ridicati manerul cosului (clic) (fig. 6).

Asezati cu grija cosul in recipientul interior (fig. 7).

[ 6 | Montati capacul la loc pe friteuza.
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Uleiul si grasimea

Nu amestecati niciodata mai multe tipuri de grasimi si nu adaugati niciodata grasime proaspata
peste cea folosita.

Vd sugerdm sa utilizati ulei sau grasime lichida pentru prdjire. Este de preferat sd utilizati ulei vegetal
sau unturd cu continut ridicat de grasimi nesaturate (de ex. acid linoleic), cum ar fi ulei de soia, ulei
de arahide, ulei de porumb sau ulei de floarea soarelui.

Deoarece uleiul si grasimea Tsi pierd proprietdtile relativ repede, acestea trebuie schimbate regulat
(dupa 10-12 utilizari).

Schimbati imediat uleiul dacd acesta face spumad in timpul incalzirii, daca are miros sau gust nepldcut,
daca se inchide la culoare sau devine vascos.

Grasime solida

Se poate utiliza si unturd solida. In acest caz se impun precautii suplimentare pentru a preveni
stropirea cu grasime ncinsd, supraincalzirea si deteriorarea elementului de ncalzire.

Daca doriti sa folositi bucati de slanina netopita, topiti-le in prealabil la foc mic intr-o
tigaie normala.

Turnati apoi untura topita in friteuza.
Pastrati apoi friteuza cu untura resolidificata la temperatura camerei.

Daca untura este foarte rece, este posibil sa stropeasca atunci cand este incinsa. im;epat;i
untura solidificata de cateva ori cu o furculitd pentru a preveni acest lucru (fig. 8).

Aveti grija sa nu deteriorati castronul interior cu furculita.

Utilizarea aparatului

Prijirea

Scoateti tot cablul din compartimentul de stocare si cuplati-l la o priza de perete (fig. 9).

Setati comutatorul de pornire/oprire in pozitia ‘I’ pentru a porni friteuza (fig. 10).
D Ledul indicator de pe comutatorul Pornire/Oprire se va aprinde.

Reglati selectorul de temperatura pe pozitia necesara (fig. 11).

Pentru temperaturile necesare, consultati pachetul cu alimentele de gdtit sau tabelul cu alimente de
la sfarsitul acestei brosuri.

D Se va aprinde ledul pentru temperatura.

Notd: Puteti Idsa cosul in friteuzd in timp ce aceasta se incdlzeste.

Asteptati pana cand ledul pentru temperatura se stinge (dureaza cca. 10 -15 minute).
Pastrand capacul pe friteuza, ridicati cosul si asezati-l pe suport.

A Ridicati capacul friteuzei (fig. 12).

Scoateti cosul din suport si umpleti-I cu alimentele pe care doriti sa le prajiti.

Nu prajiti cantitati foarte mari de alimente in acelasi timp. Consultati tabelul de la sfarsitul acestei
brosuri (cantitatea recomandata este indicatd de @).

Notd: Stergeti temeinic ingredientele inainte de a le prdji.
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Nota: Tndepdrta;i gheata in exces de pe alimentele inghetate inainte de a le prdji.
Bl Asezati cosul inapoi pe suport. Nu coboriti cosul inci in ulei sau grasime (fig. 13).
[l Coboriti capacul.

Ridicati cosul din suport si coborati-I in ulei.

In timpul prajirii, ledul de temperatura se aprinde si se stinge din cand in cand, indicind momentele
n care porneste sau se opreste rezistenta, pentru a mentine temperatura potrivita.

Dupa prajire

Atentie la aburul fierbinte si la posibilii stropi de grasime ncinsa.

Ridicati capacul friteuzei.

Scoateti cu grija cosul din friteuza (fig. 14).
Pentru a indeparta uleiul sau grasimea in exces, scuturati cosul deasupra friteuzei sau puneti cosul n
pozitia de scurgere, asezandu-| in suportul din partea interioard a recipientului interior.

Puneti alimentele prajite intr-un castron tapetat cu hértie absorbanta (de exemplu, servet
de bucatarie).

Daca doriti sa prajiti alta sarja, asteptati aprinderea si stingerea ledului pentru temperatura.

Daci doriti si opriti prijirea, setati comutatorul Pornit/Oprit la “O” pentru a opri

friteuza (fig. 15).
D Indicatorul de alimentare se stinge.

A Introduceti cosul in friteuza.
inchide;i capacul.
Bl Scoateti stecherul din priza dupi utilizare.

Notd: Dacd nu utilizati friteuza in mod regulat, scoateti uleiul sau grdsimea din ea. Depozitati uleiul sau
grdsimea in recipiente bine inchise, de preferintd in frigider sau in alt loc rdcoros.

Sugestii pentru prajire

- Pentru mai multe informatii referitoare la timpii de preparare si temperaturile de prdjire,
consultati tabelul de la sfarsitul acestei brosuri.

- Tndepértati cat mai mult din gheata si apa continute de aceste alimente, si incercati sd le uscati
cat mai bine.

- Nu prdjiti cantitati mari o datd. Nu depasiti cantitatile mentionate Tn tabelul de alimente de la
sfarsitul acestei brosuri (@ prezintd cantitatea recomandatad).

Cum sa eliminati mirosurile neplacute

Anumite alimente, In special pestele, pot da uleiului un miros nepldcut. Pentru a neutraliza gustul si
mirosul uleiului sau grasimii:

incilzi;i uleiul sau grasimea la o temperaturi de 160°C.
Puneti doua felii de paine sau cateva frunze de patrunjel in ulei sau grasime.

Asteptati pana cand nu mai apar bule, apoi scoateti painea sau patrunjelul cu o lingura.
Uleiul sau grasimea 7si va pierde astfel gustul neplacut.
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Cartofi prajiti

Puteti obtine cei mai gustosi si mai crocanti cartofi prdjiti in urmatorul mod:

Folositi cartofi tari si taiati-i subtire. Clatiti cartofii tdiati cu apa rece.

Notd: Uscati bine cartofii tdiati.

Prijiti cartofii de doua ori: prima datd, timp de 4-6 minute la o temperatura de 160°C,
iar a doua oard timp de 3-4 minute la o temperatura de 175°C.
Ldsati cartofii prajiti sa se rdceasca Inainte de a-i prdji a doua oard.

Puneti cartofii prajiti intr-un castron si scuturati-i.

Curatarea

Lasati uleiul sau grasimea sa se raceasca timp de minimum 4 ore inainte de a goli sau muta friteuza.

Nu utilizati agenti de curatare sau materiale abrazive (de ex. lavete de sarma pentru vase) la
curatarea aparatului.

Nu scufundati niciodata Tn apa si nu spalati niciodata sub jet panoul de control si elementul
de incalzire.

Notd:Toate componentele, cu exceptia panoului de control si a elementului de incdlzire, pot fi spdlate in
masina de spdlat vase sau sub jet de apd, cu detergent lichid.

Ridicati capacul friteuzei. (fig. 12)
Scoateti cosul din friteuza.

Scoateti panoul de control si elementul de incdlzire din friteuza si depozitati-le intr-un loc
sigur si uscat. (fig. 16)
Daca este necesar, stergeti aceste componente cu o carpd umeda.

Scoateti castronul interior din friteuza si indepartati uleiul sau grasimea (fig. 17).

Curatati carcasa, castronul interior, capacul si cosul de prajire in apa calda, cu detergent lichid,
sau in masina de spalat vase.

A Clititi toate componentele cu apa curati si lisati-le si se usuce bine.

Asigurati-va ca toate componentele sunt uscate inainte de a umple friteuza cu ulei sau grasime.

Lasati uleiul sau grasimea sa se raceasca timp de minimum 4 ore inainte de a goli sau muta friteuza.

Puneti toate componentele la loc in friteuza si capacul deasupra.
- Puteti plia manerul cosului de prajit pentru o depozitare usoare. (fig. 18)

Strangeti cablul, introduceti-l in compartimentul de stocare si introduceti stecherul in
accesoriul special. (fig. 19)

Ridicati friteuza de manere si depozitati-o in locul dorit (fig. 20).

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurator (fig. 21).
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Garantie si service

Dacad aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistentd pentru clienti din tara dvs. (gasiti numarul
de telefon in garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de centru, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Problema Cauza Solutie
Alimentele prdjite  Ati selectat o Pentru temperatura corectd, consultati ambalajul
nu au o culoare  temperaturd prea alimentelor de gatit sau tabelul cu alimente de la
aurie si/sau nu scazutd si/sau sfarsitul acestei brosuri.
sunt crocante. alimentele nu au fost

prajite suficient de

mult timp.

Nu ati prajit alimentele  Pentru temperatura corectd, consultati ambalajul
suficient timp. alimentelor de gatit sau tabelul cu alimente de la
sfarsitul acestei brosuri.

Tn cos se afli o Nu prajiti niciodatd o cantitate de alimente mai
cantitate prea mare mare decat cea mentionata n tabelul de la sfarsitul
de alimente. acestei brosuri.

Uleiul sau grasimea nu  Este posibil ca siguranta elementului de incdlzire sd

se Incdlzeste suficient. fie arsd, determinand termostatul sa opreascd
aparatul prea devreme. Apasati cu grija butonul de
resetare din spatele panoului de control cu o
surubelnita mica.

Friteuza Fittrul de grasime Scoateti capacul si curatati capacul si filtrul in
rdspandeste un permanent este apa fierbinte cu detergent lichid sau in masina
miros puternic saturat. de spalat vase.

neplacut.

Uleiul sau grasimea nu  Schimbati uleiul sau grasimea. Strecurati regulat
mai este proaspatd. uleiul sau grasimea pentru a o mentine proaspata
mai mult timp.

Uleiul sau grasimea Utilizati ulei sau grasime pentru prdjit de calitate.
utilizatd nu este Nu amestecati niciodata tipuri diferite de ulei
potrivitd pentru sau grasime.
prajirea alimentelor.

Aburul iese si Este posibil sa nu fi Pozitionati corect capacul pe aparat.

prin alte locuri asezat corect capacul

decét prin filtru.  pe aparat.
Filtrul de grasime Scoateti capacul si curatati capacul si filtrul n
permanent este apa fierbinte cu detergent lichid sau In masina

saturat. de spalat vase.
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Problema Cauza
Uleiul sau Friteuza contine prea
grasimea se mult ulei sau grdsime.

revarsa peste

marginea friteuzei

in timpul prajirii.
Alimentele sunt prea
umede.

In cos se afla o
cantitate prea mare de

alimente.
Uleiul sau Alimentele sunt prea
grasimea face umede.
spuma in timpul
prajirii.
Uleiul sau grasimea
utilizatd nu este
potrivita pentru
prdjirea alimentelor.
Nu ati curatat
bine castronul interior.
Friteuza nu Nu ati pornit friteuza.

functioneaza.

Nu ati montat corect
capacul.

Siguranta a determinat
oprirea aparatului.

Solutie

Asigurati-vd cd uleiul sau grasimea din friteuza nu
depdseste marcajul MAX.

Uscati alimentele Tnainte de a le prdji si respectati
instructiunile din manualul de utilizare.

Nu prajiti niciodata o cantitate de alimente mai
mare decat cea mentionata in tabelul de la sfarsitul
acestei brosuri.

Uscati bine alimentele inainte de a le prdji.

Utilizati ulei de prajire sau grasime de prdjire lichida
recomandatd pentru alimentele pradjite puternic. Nu
amestecati niciodatd tipuri diferite de ulei si grasime.

Curatati castronul interior conform descrierii din
manualul de utilizare.

Setati comutatorul de pornire/oprire n pozitia ‘I'
pentru a porni friteuza.

Asigurati-va ca panoul de control este montat
corect.Veti auzi un clic atunci cand panoul se fixeazd
pe pozitie.

Este posibil ca siguranta elementului de incalzire
sa fie saritd, determinand termostatul sa opreasca
aparatul prea devreme. Apdsati cu grija butonul
de resetare din spatele panoului de control cu

o surubelnitd micd. Aparatul va fi din nou gata

de utilizare.

Daca apdsarea butonului de resetare nu vd este de
ajutor; deplasati-vd la distribuitorul Philips sau la un
centru de service autorizat de Philips.

Tabelul de alimente (fig. 22)
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BeBeaeHue

[NosapaBasieM ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aast moAyueHns MOAHOM MOAAEPX KKK, OKa3biBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervncTpupyrite npnbop Ha seb-caite www.philips.com/welcome.

O6uiee onmcanune (Puc. 1)

Kpbllka ¢ py4Kkon

CmoTpoBoe OKHO

Kop3uHa AAS »KapKu

HarpeBaTeAbHbIN 3AeMeHT

VIHAMKATOPBI MUHMMAABHOTO W MakcmMaAbHOro yposHa MIN 1 MAX
CbeMHas BHYTPEHHAA eMKOCTb

Kopnyc

[MocToAHHBIN GUABTP

CbéMHan NaHeAb YrpaBAeHMs

VIHAVKaTOP NKTaHMs

VIHAMKaTOp Harpesa

[MepekaioyaTeAb MUTaHKA

PeryasaTop Harpesa

[pesOXpaHUTEAb

KHonka cbpoca

OTaeneHre AAA XPaHEHWA CETEBOTO WHYpa
Pyuku anst nepeHockm

IFRARTRWN="TOTMODO®>

BaxxkHo!

[Nepea MCNOAb30BaHWEM MPUOOPA BHYMATEABHO O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAS U
COXPaHWTE Ero AN AAABHEMLLErO MCMOAB30BaHMS B Ka4eCTBE CrPaBOYHOrO MaTEPHaAA.

OnacHo!
- 3anpellaeTcs Norpy»KaTb MaHeAb YNPaBAEHWA C MPUKPENAEHHBIM HarpeBaTEAbHBIM SAEMEHTOM B
BOAY WAV MPOMbIBATb NOA CTPYEN BOABI.

MpeaynpexxaeHue.

- [epea noakaoueHreM Nprbopa yoeAnTeCh, UTO yKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAALHOE HampshKeHue
COOTBETCTBYET HaMPsHKEHUIO MECTHOW SAEKTPOCETU.

- 3anpelleHo NoAb30BaTLCSA MPUOBOPOM, ECAM CETEBAA BIMAKA, CETEBOM LUHYP MAW Cam Mpubop
MOBPEXKAEHDI.

- B cayuae nospexaeHns ceTeBoro LHypa ero HeObXoAMMO 3aMeHNTb. 4Tobbl obecrneunTb
6e30mMacHyio 3KCMAyaTaLmio NpMObopa, 3aMeHANTe LLUHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips 1AM B CEPBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAUPMKALIMM.

- AaHHbIt Nprbop He NpeaHasHayYeH AAA UCMOAb30BaHMS AMLIAMU (BKAIOYAs AeTel) C
OrpaHUYEHHbIMN BO3MOXHOCTAMYK CEHCOPHOM CUCTEMBI AV OFPAHNUEHHBIMK YMCTBEHHbBIMMW AN
GU3NUECKUMI CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKKE AULLAMU C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM 1 3HAHKSAMM, KPOME
KaK rnoa KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6E€30MacHOCTb.

- He nossoasaiTe AeTAM UrpaTb C MPUOOPOM.

- XpaHuTe CETEBON LUHYP B MECTE, HEAOCTYTHOM AAA AeTel. He aomnyckaiTe cBMcaHuA WHypa C
Kpast CTOAQ WAM C MECTa, FAE CTOUT NMprbop.

- TloaknovaiTe MpUBOp TOABKO K 3a3eMAEHHOM pO3eTKe.

- Bo Bpems »apku ropsumii nap BeIXOAUT Yepe3 dpuabTp. CAeamTE 3a TeM, YTOObI Balm PyKU 1
AMLO BbIAM Ha Be30macHOM paccTosHUM oT napa. CAeAyeT TakKe ocTeperaTbCs BbIXOAR
ropAYero napa Npu CHATUK KPbILLIKM.
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BHumaHmue!

- AAf NPOBEPKU A PEMOHTA YCTPOICTBA CAeAYeT ObpallaThCA TOABKO B aBTOPK3OBAHHbIN
cepBucHbI UeHTp Philips. He meitaiiTecs Npomn3BoANTE PEMOHT YCTPOMCTBA CAMOCTOSTEABHO,
MHa4e rapaHTUiHble 00A3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CHIAY.

- [locTaBbTe YCTPOWCTBO Ha TBEPAYIO, POBHYIO, YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTD.

- CMOTpOBOE CTEKAO BO BPEMS apEHWA HarpeBaeTCs: He NpMKacaTech K Hemy.

- [prnbop npeaHasHauYeH TOALKO AAA AOMALLHErO MCMOAb30BaHUA. B caydae HeBepHoro
MCMOAB30BaHUA NMPUBOPA, B MPOGECCUOHANBHBIX MAV MOAYMPOGECCUOHAABHBIN YCAOBUSX MAA
MpUY HapyLWeHWW NPaBUA AAHHOTO PYKOBOACTBA rapaHTUiHble 0bA3aTeAbCTBA yTPaymMBaioT CUIAY,
1 KomnaHua Philips He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a AIOOOI MPUUMHEHHBIN YLLEPO.

- ObxapvBaliTe NPOAYKTEI AO 30AOTUCTO-EATOrO LIBETA, @ HE TEMHOIO MAM KOPUYHEBOTO, U
YAAAANTE MOArOpeBLLIVe OCTaTKM NPOAYKTOB! He obxapuBariTe coaepalline Kpaxman
MPOAYKTbI, OCODEHHO KapTOdeAb 1 3ePHOBbIE MPOAYKTHI, Mpy TemnepaType Bbiwe 175°C
(4TOOBI MMHKMIM3MPOBATL OOPA30BAHME AKPUAGMMAR).

- He aonyckaiiTe KOHTaKTa BOABI U/MAM AbAQ C MaCAOM WAM YKMPOM, MOCKOABKY 3TO MOXET
MPUBECTU K CUABHOMY Pasbpbi3rvBaHMIO UAK CUABHOMY KMMEHMIO MacAa MAM Xupa. 4Tobbl He
AOMYCTUTb 3TOTO, YAAAUTE BECH A€A, C 3aMOPOXEHHDBIX MPOAYKTOB Mepes, 0bXapuBaHueM 1
TLATEABHO 0bCylWwmTe 1x. He nepenoAHsanTe Kop3uHY. [TocAe OUMCTKM TWATEABHO BbICYLUMTE
BCe YacTu nprbopa nepea AOBABAEHMEM MaCAa MAM XKUPa BO GPUTIOPHMLLY.

- B aaHHOM npubope HeAb3s apuTb a3naTCKre pUCOBbE KOAODKK (MAM aHaAOTUYHBIE MPOAYKTHI).
STOT MOXET MPUBECTU K CUABHOMY Pa3OpbI3rMBaHMIO MAK CUABHOMY KUMEHMIO MacAd MAM XMPa.

- AAA NpeaoTBpaLleHNs Neperpesa WA NepernoAHeHNs GPUTIOPHILIEI CAEAUTE, YTOODbI
bpuTIopHMLA OblAa BCeraa 3anonHeHa A0 YpoBHs Mexay oTMeTKamu MIN n MAX Ha cTeHkax
BHYTPEHHEN EMKOCTM.

- He BrAloYaiiTe NpUOOP AO 3aNOAHEHMST MO MAaCAOM MAM JKMPOM, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU
K MoAoMKe rpubopa.

- AaHHOE YCTPOWCTBO HEABb3A MOAKAIOHUATb K BHELUHEMY TaliMepy MAM CUCTEMaM
AMCTAHUMOHHOIO YNpaBAEHMS.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)
AarHbit nprbop Philips cooTeTCcTBYeT CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM MoAam (DMIT). Mpu
NPaBMALHOM OBPALLIEHMI COTAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHbBIM B PYKOBOACTBE MOAL30BATEAS,
MCMOAb30BaHMe Nprbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HaYYHbIMU AGHHbBIMM.

MepeA nepBbIM UCMOAB30BAaHUEM

CHMMUTE BCE CbeMHble YacT.
BbimMoitTe Bce YacTu, Kak onucaHo B raase “Ouncrka”

YcTaHoBUTE BCe YacTh Ha MecTo. [poBepbTe NPaBUABHOCTL YCTAHOBKM MaHEAM YrpaBAEHUs
(AoAxeH npo3ByYaTh WeAvok) (Puc. 2).

MoaroTtoBka npubopa Kk pabote

CHumute KpbiwKy (Puc. 3).

Caepssicb CO CMeLMaAbHOM TaBAULLEN, ONPEAGAUTE, CKOABKO MacAa/XKupa
HeobxoAMMO 3aAuTb Bo dpuTiopHULYy (Puc. 4).

3aAeitTe BO GPUTIOPHULLY MACAO, KUAKMIA XKUP AASl KAPKU AW PACTOMAEHHBIM KUP AO
ypoBHs mexay otmeTkamm MIN u MAX (Puc. 5).

He BkAlovaitte ¢PMT}OPHMU,)’, NMOKa OHa He 3aNnO0AHEHa MAaCAOM UAU KUPOM.

BblABMHBTE py4Ky KOP3UHbI (AOAXKEH NPO3ByYaThb LeAYoK) (Puc. 6).
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AKKypaTHO MoMecTUTe KOp3WHY BO BHYTPeHHIOO éMKocTb (Puc. 7).
A 3akpoiite KpbiwKy.

Macao m >xup

3anpeu.|.aeTcn CMELNBATb pa3AUYHbIE BUABI MACAQ UAU XKNUPA UAU AOANBATb CBEXUE MACAO UAU
KNP B Y>Ke UCMNOAb30BaHHbIE MAaCAO UAU XKUP.

PeKOMEHAYETCA MCMOAB30BATD CMELMAABHBIE COPTA MACAA MAM KUAKWI XKUP AN YKapKK,
NPEANOYTUTEABHO — PaCTUTEABHOE MACAO UAM XKMP C BBICOKUM COAEPYKAHMEM HEHACBILLIEHHbIX
YXUPOB (HanpuMep, AMHOAEBOW KUCAOTBI), TaKME Kak, COEBOE, apaxmCOBOE, KyKypy3HOE MAM
MOACOAHEYHOE MACAO.

TaK Kak MacAO 1 1P AOBOABHO ObICTPO TEPSIOT CBOM MOAE3HbIE CBOMCTBA, UX CAEAYET PErYASPHO
MeHATb (nocae 10-12 »kapok).

HeobXoANMO CMEHWTbL MACAO MAM XKD, ECA OHW NEHATCS MPU HArpPEBaHMM, MPUOBPEAV CHABHBIN
3anax 1AM MpUBKYC, AVMOO CTAHOBATCSH TEMHbIMU W/WMAK TYCTEIOT.

TonAeHbIN XUp

MOMHO TaKXe MCMOAb30BaTh TOMAEHBIN KMP. B 3TOM cAydae TpebyeTcsa cobaoaaTb
AOMOAHUTEABHBIE MEPbI MPEAOCTOPOXKHOCTH, HTOObI HE AOMYCTUTL Pa3bpbI3r1BaHUA XK1pa,
Neperpesa MAM BbIXOAA U3 CTPOSt HAarpEBATEABHOO IAEMEHTA.

Mpy HeoBXOAMMOCTH MCMOAB3OBAHMS HOBbIX KYGUKOB XMPa, PACTOMMUTE UX Ha OBbIMHOM
CKOBOPOAE Ha MEAAEHHOM OTHE.

OcTOopoXKHO NepeAeiiTe pacCTOMAEHHbIN XXUP BO GPUTIOPHMLLY.
XpaHuTe GpUTIOPHHULLY C 3aCTbIBLUMM XXMPOM MPU KOMHaTHOM TemmnepaType.

EcAM >Kup 3aCTbIHET OYeHb CUABHO, TO MPU PACTANAMBAHUM BO3MOXHO pa3bpbiarueaHue.
YT06bI M36erKaTb pasbpbi3rBaHuUs, pasoMHUTE XUP BUAKOK (Puc. 8).

AeAaﬁTe 3TO C OCTOPOXKHOCTbIO, 4TObbLI HE NMOBPEAUTH BUAKOM BHYTPEHHIOIO E€MKOCTb.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

O6>kapuBaHue

Bo BpeMs >KapKu ropsumit nap BbIXOAMUT Yepes GUALTP B KpbiLlke npubopa.

M3BAEKMTE LUHYP M3 OTAEAEHUS AAS XPaHEHMS LUHYPa M BCTaBbTE BUAKY CETEBOIO LUHYpa B
po3seTKy 3AekTpoceTu (Puc. 9).

YT06bI BKAIOUNTL GPUTIOPHMULLY, YCTAHOBUTE MEPEKAIOHATEAb BKAIOHEHUA/BBIKAIOYEHUS B
noaoxenue “ 1 (Puc. 10).
D 3aropuTcs MHAMKATOP MUTAHWS HA KHOMKE BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHMSI.

YcTaHOBUTE TEPMOPEryAATOp B Hy>KHOe noAoxerue (Puc. 11).

TemnepaTypy NpUroTOBAEHWA CMOTPUTE Ha YMaKOBKE MPOAYKTOB, MPEAHA3HAYEHHbBIX AAS XKapKK,
VAU B CMIELMaAbHOM TabAMLE B KOHLIE AGHHOTO PYKOBOACTBA.

D 3aropuTtcs MHAMKaTOp Harpesa.

[pumeyanme. Bo Bbems HarpeBanus pumiopHULIbI KOP31HY MOXKHO HE BbIHAMAMb.
AoXAUTECb BKAIOYEHMS MHAMKaTOpa HarpeBa (3To 3aimeT oT 10 Ao 15 MUHYT).

Mpu ycTaHOBAEHHOM Ha GPUTIOPHMLLE KPbILLKE, MPUMIOAHUMUTE KOP3UHY U OMyCTUTE ee
Ha oropy.
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A CHumuTe kpbiwky (Puc. 12).

CHUMUTE KOP3MHY C OMOPbI U MOAOXUTE B KOP3UHY MPOAYKTbI, MPEAHA3HAYEHHbIE AASI
o6>KapuBaHUs.

He caeayeT obxkapuBaTb 60AbLIME KOAUYECTBA NMPOAYKTOB 32 0OAMH pa3. CM. crieLiaAbHyto
TabAMULLY B KOHLLE PyKOBOACTB2 (PEKOMEHAYEMOE KOAUHECTBO 0603HAYEHO 3HAYKOM &).

[pumedanme. TiwameAbHo obcymme npogykmel nepeg 063KapuBaH1em.
[Mpumeyanue. Ygarume Becb Aeg € 3aMOPOIKEHHBIX NPOJYKMOB nepeg 06:KapuBaHueM.

IEl ChoBa yctaHoBUTE KOp3uHy Ha onopy. [oKa He Morpy»aiiTe KOpauHy B >KUP MAM
macao (Puc. 13).

Bl VcraHoBuTe KpbIWKY Ha GpUTIOPHMLLY.

CHUMUTE KOP3UMHY C OMOPbI U MOrPy3UTe €€ B MACAO.
Bo Bpems »apKun MHAMKATOP HarpeBa byAeT NeproAMYEcKi 3aropaThCs, CUrHaA3MpYs O
BKAIOYEHMW 1 OTKAIOYEHMM HArPEBATEABHOTO IAEMEHTA AASI MOAAEPIKAHWS HY)XKHOM TEMMEPaTYPbI.

MocAe o6>kapuBaHus

OCTePeFal;’iTer ropsaYero napa M BO3MOXXHOro PaB6pr3FMBaHMﬂ MacAa.

CHUMUTE KPBbILLKY.

AKKypaTHO BbiHbTe KOp3uHy U3 ¢ppuTiopHuLbl (Puc. 14).

BcTpsixHWTe KOP3MHY Haa GPUTIOPHMLIEN, YUTOOBI CTEKAM M3AMLLKKM MacAa MAW K1pa, AMOO
YCTaHOBMTE KOP3WHY B MOAOMEHWE CTEKaHWA MaCAd MAW XKMPa, YCTAHOBMB €€ B 3aXBaT,
PaCrOAOXKEHHbIN Ha BHYTPEHHEN EMKOCTU.

BbiAoxMTe 0B)KapeHHbIe MPOAYKTbI B MUCKY MAM AYPLLAAr MOKPbITbie GyMaroi,
BMUTBIBAIOLLLEN >KUP, HANpUMep, KYAMHapHOM Bymaroi.

I'Ipw HeOGXOAMMOCTM 06)KapMBaHMH AOTMOAHUTEAbHOM NopLUUU AOXKAUTECH BbIKAIOYEHUA U
MOCAEAYIOLLEro BbIKAIOYEHUA UHAMKATOPA Harpesa.

EcAv HeOBXOAMMO OCTaHOBUTbL OBXKapUBaHUE, YCTAHOBUTE MEPEKAIOUATEAL BKAIOYEHUS/
BbIKAIoYeHUs Ha ‘O’ AAs BbIKAloYeHUs ¢puTiopHuubl (Puc. 15).
D MHaMKaTOp NUTaHMA MOracHer.

A VcraHosuTe KOp3nHY B GpUTIOPHMLY.
3aKpoifTe KpbILLKY.
Bl Mocae 3aBepieHmns paboTbl oTKAIOUMTE MPUBOP OT PO3ETKM IAEKTPOCETH.

[Mpumeyanme. [py pegkom UCNoAb30BAHMM HPUMIOPHMLILI PEKOMEHGYEMCS CAMBAMb MACAO UAM
JKUGKMIA XKup. 2XeAameAbHO XpaHUMb MACAO MAM XKMP B NAOMHO 3aKPbIMOM KOHMeNHepe, B
XOAOGUABHUKE UAM B NPOXAGGHOM Mecme.

CoBeTbl N0 NPUroToBAEHMUIO 6AIOA BO ¢ppuTIiope

- Bpems npuroTtoBaeHus 1 TemnepaTypa obxapyrBaHMA ykasaHbl B TabAMLIE B KOHLIE AAHHOTO
PYKOBOACTBA.

- TWATEABHO CTPSAXHUTE KaK MOXHO OOAbLLE AbAR M BOABI U KaK CAEAYET OOCYLLMTE NMPOAYKTHI,
npeAHasHayYeHHble AAS OBXapUBaHU,

- He obxapwuBanTe 6oAblUME KOAMYECTBA MPOAYKTOB 33 OAMH pa3. KoAndecTBo obpabaTbiBaeMbix
MPOAYKTOB HEe AOAXKHO MPEBbILIATL 3HAUEHWA, YKasaHHble B TabAMLe (@ — peKoMeHAOBaHHOe
KOAMYECTBO).
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VCTpaHeHue HeXXeAaTEeAbHbIX 3anaxoB

HekoTopble BrAbI MPOAYKTOB, B OCOBEHHOCTH pbiba, MOTYT MPMAABATb MACAY UAM XKMPY
HenpUATHbIN 3anax. AAS ero yCTpaHeHus:

HarpeiTe Macao MAM Xup Ao Temnepatypsl 160°C.
MMoAOXKMTE B MAaCAO MAM KMP AB2 TOHKUX AOMTMKA XA€62 MAM HECKOABKO BETOYEK METPYLLKM.

AoxamnTech NpekpalLeHNst BOSHUKHOBEHMS My3bIPbKOB B MacAe U BbIHbTe XAeH MAM
NeTPyLUKY AOMaTOYKOW.
Tenepb MacAO WAV XKUP CHOBA NMPUOBPEAN HENTPaAbHbIN BKYC.

KapTtodeab-ppu pAomaluHero npuroToBAE€HUsA

CaMmblit BKYCHbIV 1 CaMblid XPYCTALLMIA KapTOdeAb-GPU rOTOBUTCH CAEAYIOLLIVIM OOPa3oM:

BosbMuTe TBepAbI KapTOdeAb U HapeXbTe ero COAOMKOM. [poMoiiTe Hape3aHHbIi
KapTopeAb XOAOAHOM BOAOM.
STO NPeAOTBPATUT CAMMAHWE KapTodeAs Mpu obXapuBaHmm.

[Mpumeyanue. TiwameAbHO 0bcyumme Hape3aHHbIA KapmogeAb.

AAs npurotoBAeHUs KapTodpeas-dppu 0bKapuBaHUE NMPOU3BOAUTCS ABAXKADI: MEPBbIN pas B
TeuyeHue 4-6 MuHyT npu Temnepatype 160°C, BTopoit pas B TeueHue 3-4 MUHYT npu
Temnepatype 170°C.

[Nepea BTOPbIM OBaprBaHUEM KapTODEAb CAEAYET OCTYAMUTD.

BbiroxuTe KapTodeAb-GpU AOMALLHErO NMPUrOTOBAEHUSI B MUCKY M BCTPSIXHUTE €€.

Mepea ouncTKOM MAM NepeMell,eHMEM GPUTIOPHULLbI AOXKANUTECH MOAHOIO OCTbIBAHUSA MaCAa UAM
KMpa B Te4eHNe MUHUMYM 4 YacoB.

He ncnoAbsyinTe AAS OYUCTKM GPUTIOPHULLEI aBpasnBHbIE YMCTSLLME CPEACTBA (B TOM YMCAE
YKMAKME) U MaTepuaAbl (Harnpumep, rybKku ¢ abpasmBHbIM MOKPbITUEM).

3anpeluaeTcs NOrpy»aTtb MaHEAb YPaBAEHUsI BMECTE C HarpeBaTEAbHbIM SAEMEHTOM B BOAY MAM
NpOMBbIBaTb €€ MoA CTPyel BOAOMPOBOAHOM BOAbI.

[Mpumeyanue. Bce gemaan ppumiopHmLbl, 3a UCKAIOYEHMEM NAHEAW YNDPABAEHUS C HArPeBAMEAbHBIM
SAEMEHMOM, MOXKHO BbIMbIMb B NOCYJOMOEYHOMN MALUMHE AU FOpsYel BOGOH C HEKOMOPbIM
KOAMYECMBOM MOIOLLIEro chegcmaa.

CHumuHTE KPpbILWKY ¢ npubopa. (Puc.12)
BbIHbTe KOP3UHY 13 GPUTIOPHMULLbI.

CHuMUTE C GPUTIOPHULLbI MaHEAb YTIPAaBAEHUSI BMECTE C HarpeBaTEAbHbIM SAEMEHTOM U
rnomecTute eé AAsl XpaHeHus B 6esonacHoe u cyxoe mecto. (Puc. 16)
[pyt HEOOXOAUMOCTM OUMCTUTE ITU AETAAN BADXKHOM TKaHbIO.

BbIHbTE BHYTPEHHIOIO EMKOCTb M3 GPUTIOPHMLIBI U CAETE MacAO MAM Xup (Puc. 17).

lMpomoiiTe KOpMyc, BHYTPEHHIOIO EMKOCTb, KPbILLKY U KOP3UHY AAf OGKapuBaHUs ropsyen
BOAOW C AOGABAEHWEM MOIOLLLETO CPEACTBA.

A CrorocHuTe aeTaau npuBopa UMCTON BOAOM M TILATEABHO MPOCYLIUTE.

Y6eanTech, 4TO BCe HacTH Npubopa cyxue Nepea TeM, Kak HarMoAHUTb GPUTIOPHULLY MacAOM
MAU XKMUPOM.
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XpaHeHue

I_IepeA OYUCTKOM UAU nepemeLieHnem ¢PMTIOPHI4LI,bI AOXAUTECHb MOAHOIO OCTbIBaHUA MaCAa UAU
XXWpa B Te4eHne MUHUMYM 4 yacos.

CHoBa noAHocTblo cobepute GppUTIOPHULLY U YCTAHOBUTE HA HEE KPBbILLKY.
- AR yAODCTBA XPaHEHWS MOXHO CAOXUTb PYUKY KOP3MHbI AAS 0OxapmBanms. (Puc. 18)

CBepHUTE CETEBOM LUHYP, MTOMECTUTE €r0 B OTAEACHWUE AASl XPAHEHMS LUHYPA U 3aKpenuTe
B crieumaAabHoMm ycTpoitcTee. (Puc. 19)

BosbMuTe PppUTIOPHULLY 32 PYUKU, MIPUMNOAHUMUTE €€ U YCTAHOBUTE B MECTO
xpaHeHus (Puc. 20).

3almnTa OKpy>KaloLLLen CPeADI

MocAe OKOHYaHMA CPOKa CAYXKObI He BoibpachiBaliTe NMpUMOOP BMECTE C ObITOBLIMA OTXOAAMM.
MepeaaiiTe ero B CreLmaAnsnpoBaHHbIf MHKT AASE AQAbHEWLIEN YyTUAM3ALIMK. DTUM
Bbl MOMOXETE 3alMTUTL OKPY»KaloLLyio cpeay (Puc. 21).

FapaHTmI 4] OGCAY)KMBaHMe

AASt MOAYHEHUS AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAM OBCAY>KMBAHMS MAM B CAYYae BO3HMKHOBEHMA
npobaem noceTtute Beb-canT Philips wwwi.philips.com mnan obpatuTecs B LleHTp noaaep»kku
noTpebuTeneit Philips B Bawei ctpaHe (HoMep TeaepoHa LIeHTPa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAOHE).
EcAv noAOGHBIN LIeHTP B Ballielt CTpaHe OTCYTCTBYET, OOpaTHUTeCh B MECTHYIO TOProByio
opranmzaumio Philips.

Mouck n ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Mpobaema MpuymHa Cnocobb! pelueHus
Mocae YCTaHOBAEHA HEAOCTATOUYHO TemnepaTypy NpUroToBAEHWA CMOTpUTE
obapyBaHus BbICOKas TemrepaTypa, U/nam Ha YraKkoBKe MPOAYKTOB, MPeAHa3HaUYEHHbIX
MPOAYKTbI He MPOAYKTbl ObXapuBanach AN KAPKU, A B CMELIMaAbHOM TabAMLe B
npuobpeTaioT HEAOCTATOYHO AOATO. KOHLIE AQHHOTO PYKOBOACTBA.
30AOTUCTO-
KOPWUYHEBOrO
uBeTa u/nan
XPYCTALLEN
KOPOUKM.
["poayKTbl 0baprBarach TemnepaTypy NPUroTOBAEHWSI CMOTPUTE
HEAOCTaTOUYHO AOATO. Ha YMaKkoBKe MPOAYKTOB, MPeAHa3HaUYEHHbIX

AN KAPKU, MAM B CMIELIMaAbHOM TabAuLe B
KOHLIE AQHHOTO PYKOBOACTBA.

Kop3suHa neperpyskeHa He creayeT 3a oamH pa3 obxapviBaTb

NPOAYKTaMM. OOAbLLE MPOAYKTOB, YEM YKa3aHO B
cneumranbHoM TabAvLE B KOHLIE AQHHOTO
PYKOBOACTBA.



Mpobaema

OpuTiopHULIA
M3AQET CUABHDBIN,
HENpUATHbIN
3anax.

[ap BbIXOAMT He
TOABKO Yepes

SUABTP.

Bo Bpems
obxkapuBaHMs
MaCAO VAU >KMP
BbINAECKMBAIOTCA
13 GPUTIOPHMLIBI.

Bo epems
obxapuBaHus
MaCAO MAM KNP
CUABHO
BCMEHVBAIOTCA.

MpuunHa

Macao mam WP HEAOCTATOYHO
HarpeeatoTCA.

DUABTP-KNPOYAOBUTEAL
33MNOAHEH.

Macao mam HKUp HECBEXXME.

MacAo MAV XKMP AGHHOTO BUAA
HEMPUroAHbI AAA OBXKapyBaHMA
LM BO GpUTIOpe.

Bo3MoXKHO, Kpblllka bbiAa
HEMPaBMABHO YCTaHOBAEHA Ha
npubop.

DUABTP-KMPOYAOBUTEAD
3arMOAHEH.

Bo ¢puTiopHYLIE CAULLKOM
MHOTO >KMPa MAM MaCAQ.

B MPOAYKTaxX COAEPKNTCA
CAMLLIKOM MHOIO BAaru.

KopsuHa neperpy»<eHa
MPOAYKTaMM.

B MPOAYKTaxX COAEPKNTCA
CAMLLIKOM MHOIO BAaru.
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Cnocobbl pelueHus

BosMoxHO, meperopeA naaBKumi
NPEAOXPaHUTEAb TEPMOPErYAATOPa, YTO
MPUBEAO K aBapUNHOMY BBIKAIOYEHMIO
npubopa. OCTOPOXKHO HAKMUTE
HEOOABLLIOW OTBEPTKOM KHOMKY cbpoca,
PACTOAOXKEHHYIO Ha 3aAHEN CTOPOHE
MaHeAU YnpaBAEHMS.

CHUMUTE KPbILLKY. BoiMOMTE KpbILLKY 1
dUABTP ropsuer BoAOW ¢ A0DaBAEHMEM
YKMAKOTO MOIOLLIErO CPEACTBA WAV B
NOCYAOMOEYHOM MaLUMHE .

3aMeHuTE KUP WA MacAO. HTOBbI KMp 1
MaCAO AOAbLLE OCTaBAAOCh CBEXMM,
PETYASPHO MPOrycKanTe Ux Yepe3
ceTyaTbit GUALTP.

MOAB3yITECH BbICOKOKAYECTBEHHBIM
MacCAOM WAM XKMPOM. He cMelumBaniTe
PasAMUHbIE BUABI MACAA WAV XKMPa.

[MPaBMABHO YCTaHOBMTE KPbILLKY Ha
npuoop.

CHVMUTE KPBbILLKY. BbIMOITE KPbILKY 1
GUALTP ropsvert BoAOH € pobaBAeHVEM
YKMAKOTO MOIOLLEErO CPEACTBA MAM B
NMOCYAOMOEYHOM MaLLMHE .

V6eAUTECH, UTO 3aNOAHEHME MACAOM UAM
YKMPOM He MPEBBILIAET OTMETKM YPOBHS
MAX.

TuwaTeAbHO 0bCylWMTE MPOAYKTbI Mepea,
obxapuBaH1eM 1 obxapyBanTe m1x B
COOTBETCTBUM C AQHHbBIM PYKOBOACTBOM
NOAb30BaTEAS.

He careayeT 3a oaMH pa3 obxapyvBaTb
BOAbLUE MPOAYKTOB, YEM YKa3aHO B
crneunanbHol TabAviLie B KOHLE AQHHOTO
PYKOBOACTBA.

TuwaTeAbHO 0bCylWMTe MPOAYKTbI Mepea,
obXKapuBaHVEM.
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lNpobaema

OpuTiopHMLA He
paboTaer.

MNpuunHa

MacAo WAV KUP ABHHOTO BMAA
HEMPUrOAHbI AT ODXKapyBaHMs
MPOAYKTOB BO GpUTIOPE.

BHyTpeHHss émMKoCTb He Bblra
TLWATEABHO OUMLLIEHA.

DpUTIOPHYLIA HE BKAIOYEHA.

[NaHeAb ynpaBAeHus cobpaHa
HEMPaBUABHO.

CpaboTan MpeAOXpaHNUTEAb, U
YCTPOWCTBO OTKAIOUMAOCH.

Cnocobbl pelueHus

[ICNOAL3YITE MaCAO WAV YKMP MPUrOAHOTO
TUNa AAA ODXKapUWBaHWSA MULLKM BO GpUTIOPE.
He cmelunBaiiTe pasavyHble BUABI MacAa
VAV Kpa.

OuncTUTE BHYTPEHHIOI EMKOCTD, KaK
OMMCaHO B AGHHOM PYKOBOACTBE
MOAb30BaTEAS.

YTOOBI BKAOUMTD GPUTIOPHMLIY,
YCTaHOBWTE MEPEKAIOYATEAD BKAIOUEHWS/
BbIKAIOUEHMS B MOAOXKeHMe ' |,

VbeANTECh YTO MaHeAb ynpaBAeHMs ObiAa
yCTaHOBAEHa MpaBuAbHO. [pu NpasrAbHOM
YCTaHOBKE MaHeAW YNpaBAEHU

AOMKEH MPO3BYYaTh LIEAYOK.

BosmoxHo, neperopen naaskuit
NPEAOXPAHUTEAb PETYASTOPA HarpeBa, YTo
MPUBEAO K aBapUMHOMY BBIKAIOUEHMIO
npubopa. OCTOPOXKHO HaXKMUTE
HEBOABLLIONM OTBEPTKOM KHONMKY cbpoca,
PaCMOAOXKEHHYIO Ha 3aAHEN CTOPOHE
naHeAu yrnpaBAeHus. Tenepb npubop cHosa
roToB K paboTe.

EcAn HaxkaTune KHoMKK cbpoca He MOMOrAO,
0obpaTHTEeCh B TOProBYiO OPraHM3aLimio MAK
ABTOPW30BaHHbIM cepBUCHBI LeHTp Philips.

Ta6auua npoaykToB (Puc. 22)
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Gratulujeme Vdm ku kidpe a vitajte medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

IFRATRWN="TOTMMODO®>

Opis zariadenia (Obr. 1)

Veko s rickou

Priezorové okienko

Fritovaci kosik

Ohrevné teleso

Znacky MIN a MAX hladiny
Vyberatelnd vnitornd nddoba
Puzdro

Trvaly filter

Odnimatelny ovlddacf panel
Kontrolné svetlo zapnutia
Kontrolné svetlo nastavenia teploty
Vypina¢

Ovlddanie teploty
Bezpecnostny vypinac
Tlacidlo nulovania

Priecinok na odkladanie kabla
Rukovéte na prendsanie

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a uschovajte si ho na pouzitie
v buduicnosti.

Nebezpecenstvo
Ovladaci panel s upevnenym ohrevnym telesom nikdy neponarajte do vody, ani ho neoplachujte
pod teclcou vodou.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim
v sieti.

Ak je poskodena zéstreka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine persondl spolo¢nosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skudsenosti a vedomostfi, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost' neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Sietovy kdbel musf byt mimo dosahu deti. Nenechajte ho previsat' cez okraj stola alebo
kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie polozené.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Pocas fritovania cez filter unikaju hordce pary. Tvar a ruky uchovajte v bezpecnej vzdialenosti od
pary. Davajte tiez pozor na hortcu paru, ktord sa uvolni pri odstrdnent veka.
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Vystraha

- Kontrolu alebo opravu zariadenia smie vykonat' jedine personal servisného centra
autorizovaného spolo¢nostou Philips. Nepokusajte sa zariadenie opravit svojpomocne, pretoze
by zdruka stratila platnost.

- Zariadenie polozte na vodorovny, plochy a stabilny povrch.

- Nedotykajte sa priezoru, pretoze sa pocas fritovania zahreje.

- Toto zariadenie je uréené len na pouZitie v domdcnosti.V pripade, Ze zariadenie pouZijete
nevhodnym sp&sobom, na profesiondlne alebo na poloprofesiondlne tcely alebo ak ho
pouZzivate v rozpore s pokynmi v tomto ndvode, zdruka stratf platnost’ a spolocnost’ Philips
nenesie ziadnu zodpovednost' za spbsobené Skody.

- Sprdvne usmazené potraviny su zlatozIté, nie tmavozlté ani hnedé. Po smazenf odstrarite
pripdlené zvysky! Potraviny, ktoré obsahuju skrob, najma vyrobky zo zemiakov a obilnin, nesmazte
pri teplote vys3ej ako 175°C (aby ste predisli vzniku akrylamidu).

- Zabrdrite, aby sa voda a/alebo [ad dostali do kontaktu s olejom alebo tukom, pretoze by to
spbsobilo siiné kypenie, pripadne vykypenie oleja alebo tuku. Aby ste to dosiahli, odstrdrite
vsetok prebytocny lad zo zamrznutych prisad skor, ako ich budete fritovat. Prisady pred
fritovanim tieZ poriadne osute. Kodik neprepliajte. Po gisteni poriadne vietky ¢asti osuste skor,
ako do fritézy déte olej alebo tuk.

-V tomto zariadeni nesmazte azijské ryzové koldciky (ani podobny typ potravin). Mohlo by dojst
k vykypeniu oleja/tuku.

- Ustite sa, Ze hladina oleja/tuku vo fritéze sa vzdy nachddza medzi dvomi znackami ,MIN" a , MAX"
na vnutornej strane vnitornej nadoby, aby sa zabrénilo preteceniu alebo prehriatiu zariadenia.

- Zariadenie nezapinajte skor, ako ho naplnite olejom/tukom, pretoze by sa mohlo poskodit.

- Zariadenie nie je urcené na ovlddanie prostrednictvom externého ¢asovaca ani samostatného
systému dialkového ovlddania.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normam tykajdcim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne a v stlade s pokynmi v tomto navode na pourzitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim

Demontuijte vietky oddelitelné stciastky.
Ocistite vietky suciastky podla opisu v Casti ,,Cistenie

Vsetky sUciastky znovu zmontujte. Uistite, Ze je ovladaci panel spravne nasadeny (musite
pocut’, kliknutie®) (Obr. 2).

Z fritézy zlozte veko (Obr. 3).

Pozrite si tabulku s mnozstvami oleja/tuku, aby ste urcili, kolko oleja alebo tuku je potrebné
dat’ do fritézy (Obr. 4).

Fritézu naplrite olejom, tekutym tukom na smazenie alebo roztopenym stuzenym tukom na
Uroven medzi znackami MIN a MAX (Obr. 5).

Zariadenie zapnite az potom, ako ho naplnite olejom alebo tukom.
Rozlozte rukovit’ fritovacieho kosika (,,kliknutie®) (Obr. 6)
Kosik opatrne vlozte do vnutornej nadoby (Obr. 7).

A Nasad'te veko spit’ na fritézu.
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Olej a tuk

Nikdy nemiesajte roézne typy oleja alebo tuku a nikdy nepridavajte Cerstvy olej alebo tuk do
pouzivaného oleja alebo tuku.

Odporicame Vam, aby ste pouzivali olej na smazenie alebo tekuty tuk na smazenie. Odportcame
pouzivat' rastlinny olej alebo mast, ktord je bohatd na nenasytené mastné kyseliny (napr. kyselina
linolovd), ako napriklad séjovy, arasidovy, kukuri¢ny alebo slnecnicovy olej.

Pretoze olej a tuk rychlo strdcaju svoje kladné vlastnosti, je potrebné, aby ste ich pravidelne vymienali
(po 10-12 pouzitiach).

Olej/tuk vymerite hned, ako pri zohriatl zacne penit, ak zapacha, ak nadobudne vyraznd pachut’,
alebo ak stmavne a/alebo zhustne.

Stuzeny tuk

Mbzete pouzivat aj stuzeny tuk na smazenie, ale v tomto pripade musite fritovaniu venovat' zvldstnu
pozornost, aby tuk nevykypel a aby sa neprehrialo alebo neposkodilo ohrevné teleso.

Ak chcete pouzit’ nové kocky tuku, roztopte ich na slabom plameni na obycajnej panvici.
Pozorne nalejte roztopeny tuk do fritézy.
Fritézu odkladajte pri izbovej teplote spolu so stuhnutym tukom v nadobe.

Ak je teplota tuku velmi nizka, pri opatovnom roztopeni mdze zacat’ kypiet.Aby ste predisli
speneniu, spravte vidlickou v stuhnutom tuku niekol'ko otvorov (Obr. 8).

Dajte pozor, aby ste vidlickou neposkodili vnitornu nadobu.

Pouzitie zariadenia

Fritovanie

Pocas fritovania unika z filtra vo veku horuca para.

Z priestoru na odkladanie vyberte cely kabel a pripojte ho do siete (Obr. 9).

Nastavenim vypinaca do polohy ,,I* zapnite fritézu (Obr. 10).
D Kontrolné svetlo napajania na vypinaci zhasne.

Ovladanie teploty nastavte na pozadovanu hodnotu (Obr. 11).

Hodnotu pozadovanej teploty ndjdete na obale potravin, ktoré chcete smazit, alebo v tabulke
potravin na konci tejto brozurky.

D Rozsvieti sa kontrolné svetlo nastavenia teploty.

Pozndmka: Pocas zahrievania fritézy méZete nechat’ nddobu vo fritéze.

Pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolné svetlo nastavenia teploty (bude to trvat’ 10 az 15 minut).
Zatial o je veko stile nasadené na fritéze, nadvihnite kosik a polozte ho na drziak.

A Z fritézy zlozte veko (Obr. 12).

Vyberte kosik z drziaka a napliite ho potravinami, ktoré budete smazit..

Nesmazte velké davky potravin. Potrebné informacie najdete v tabulke na konci tohoto navodu
na pouzitie (odporicané mnozstvo je oznacené @).

Poznamka: Pred fritovanim prisad ich poriadne osuste.

Pozndmka: Pred fritovanim mrazenych prisad z nich odstrarite vSetok prebytocny Fad.
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B Kosik polozte spit’ do drziaka. Neponarajte ho viak este do oleja alebo tuku (Obr. 13).
[El Fritézu zakryte vekom.

Kosik zodvihnite z drZiaka a ponorte ho do oleja/tuku.
Pocas fritovania sa obcas rozsvieti a zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty. To signalizuje, Ze sa
zaplo a vyplo ohrevné teleso, aby sa udrzala sprdvna teplota.

Po fritovani

Dajte pozor na horlcu paru a moznost), ze olej za¢ne kypiet'.

Z fritézy zlozte veko.

Opatrne vyberte kosik z fritézy (Obr. 14).
Ak chcete odstranit’ prebytocny olej alebo tuk, potraste kosikom nad fritézou alebo ho postavte
do polohy na odkvapkanie do drziaka na vndtornej strane nadoby.

Usmazené jedlo vloZte do misy alebo cedidla obloZenych papierom pohlcujlicim mastnotu,
napr. kuchynsky papier.

Ak chcete smazit’ druh( davku, pockajte, kym sa rozsvieti a znovu zhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty.

Ak chcete zastavit’ fritovanie, nastavte vypina¢ do polohy ,, O, aby ste fritézu vypli (Obr. 15).
D Kontrolné svetlo zapnutia sa vypne.

A Kosik viozte do fritézy.
Zatvorte veko.
Bl Po pouiiti odpojte zariadenie zo siete.

Poznamka: Ak fritézu nepouZivate pravidelne, odporicame Vam vybrat’ z nej vSetok olej alebo tekuty tuk.
Olej alebo tekuty tuk skladujte v d6kladne uzatvorenych nadobdch, najlepsie v chladnicke alebo na
chladnom mieste.

Tipy na fritovanie

- Prehlad ¢asov pripravy a nastavenia teplot pri smazenf ndjdete v tabulke potravin na konci tohto
ndvodu na pouzitie.

- Z mrazenych potravin, ktoré budete fritovat, vytraste ¢o najviac ladu a vody a riadne ich osuste.

- NesmaZzte naraz vacsie mnozstvd potravin. Neprekracujte mnozstvd uvedené v tabulke potravin
na konci tejto brozdrky (symbol @ oznacuje odporticané mnozstvo).

Odstranenie nezelanej prichute

Niektoré typy potravin, predovietkym ryby, doddvaju oleju/tuku neprijemnd prichut. Aby ste
odstranili prichut’ oleja/tuku:

Olej/tuk zohrejte na teplotu 160°C.
Do oleja alebo tuku opatrne vhod'te dva tenké krajce chleba alebo niekolko byliek petrzlenu.

Pockajte, kym sa objavi viac bubliniek a potom vareskou chlieb alebo petrzlen z fritézy
vyberte.
Olej alebo tuk bude mat’ opdt neutrdlnu chut.
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Domace smazené hranolceky

Tie najchutnejsie a najchrumkavejsie smazené hranolceky pripravite podla nasledujiceho postupu:

Pouzite tvrdé zemiaky a pokrajajte ich na hranolceky. Oplachnite ich studenou vodou.
Tak zabrénite, aby sa pocas smazenia zlepili.

Pozndmka: Hranolceky riadne osuste.

Hranoléeky smazte dvakrat: najskor 4-6 minut pri teplote 160 °C,a potom 3-4 mindty pri
teplote 175 °C.
Pred druhym smaZenim nechajte hranolceky vychladndt.

Domace hranoléeky vlozte do misy a zatraste nimi.

Pred cistenim alebo premiestiiovanim fritézy nechajte olej/tuk aspon na 4 hodiny ochladit’.

Na cistenie fritézy nepouzivajte drsné (kvapalné) Cistiace prostriedky ani materialy (napr. drétenky).

Ovladaci panel s ohrevnym telesom nikdy neponarajte do vody, ani ho neoplachujte pod
teclcou vodou.

Pozndmka:Vsetky suciastky, okrem oviadacieho panela s ohrevnym telesom, méZete umyvat’ v umyvacke
na riad alebo v horticej vode s malym mnoZstvom Cistiaceho prostriedku.

Z fritézy zlozte veko. (Obr. 12)
Vyberte kosik z fritézy.

Odpojte ovladaci panel s ohrevnym telesom a odlozte ho na bezpecné suché
miesto. (Obr. 16)
V pripade potreby odistite tito sucast vihkou tkaninou.

Zo zariadenia vyberte vnutornd nadobu a vylejte z nej pouzity olej/tuk (Obr. 17).

Plast), vnitornd nadobu, veko a fritovaci kosik umyte horucou vodou s pridavkom cistiaceho
prostriedku alebo v umyvacke na riad.

A Siciastky opléchnite Eerstvou vodou a poriadne ich osuste.

Pred naplnenim fritézy olejom alebo tukom sa uistite, Ze vsetky suciastky st suché.

Odkladanie

Pred cistenim alebo premiestnovanim fritézy nechajte olej/tuk aspon na 4 hodiny ochladit’.

Vsetky stiastky vloZte spit’ do/na fritézu a nasad'te na Au veko.
- Pre jednoduchsie uskladnenie mézete zlozit' rukovét fritovacieho kosika. (Obr: 18)

Zmotajte kabel, ulozte ho do priecinka na odkladanie a zasunte ho do drazky na uchytenia
kabla. (Obr. 19)

Fritézu nadvihnite za rukovite a odlozte ju (Obr. 20).

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Touto ¢innostou pomézete chranit
Zivotné prostredie (Obr. 21).
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Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webovu lokalitu spolo¢nosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaruénom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RieSenie problémov

Problém Pricina RieSenie
Smazené jedlo Zvolili ste prilis nizku Spravnu teplotu ndjdete na obale potravin, ktoré
nemd zlatohnedé teplotu a/alebo jedlo chcete smazit, alebo v tabulke potravin na konci
sfarbenie a/alebo  nebolo smazené tejto brozdrky.
nie je chrumkavé. dostatocne diho.
Potraviny ste nesmazili Sprévnu teplotu ndjdete na obale potravin, ktoré
dostato¢ne dlho. chcete smazit, alebo v tabulke potravin na konci
tejto brozudrky.
V kosiku je prilis vela Nikdy nesmazte vdcSiu ddvku potravin ako je
potravin. mnozstvo, ktoré je uvedené v tabulke na konci
tohto ndvodu na pourzitie.
Olej alebo tuk sa Poistka ovlddania teploty moze byt aktivovand,
nezohreje dostatocne. preto bezpecnostny vypinac vypne zariadenie.

Pomocou malého skrutkovaca opatrne stlacte
tlacidlo nulovania na zadnej strane ovlddacieho

panela.

Fritéza silno a Permanentny filter na Odmontujte veko a spolu s filtrom ho ocistite
neprijemne zachytdvanie oleja je hortcou vodou s pridavkom sapondtu alebo v
zapdcha. nasyteny olejom. umyvacke riadu.

Olej/tuk uz nie je Vymerite olej/tuk. Olej/tuk pravidelne filtrujte,

cerstvy. aby vdm dlhsie vydrzal Cerstvy.

Pouzity typ oleja/tuku Pouzite kvalitny olej/tuk na smazenie. Nikdy

nie je vhodny na nepouzivajte zmes réznych druhov oleja/tuku.

fritovanie pri vyssej

teplote.

Vodnd para unikd  Mozno ste na zariadenie Veko nasadte na fritézu spravne.
z fritézy na inom  nesprdvne nasadili veko.
mieste ako cez

fitter
Permanentny filter na Odmontujte veko a spolu s filtrom ho ocistite
zachytdvanie oleja je hortcou vodou s pridavkom sapondtu alebo v
nasyteny olejom. umyvacke riadu.

Pocas smazenia Vo fritéze je prilis vela Uistite sa, ze hladina oleja/tuku vo fritéze

olej/tuk kypi cez  oleja/tuku. nepresahuje znacku MAX.

okraje fritézy.
Potraviny obsahuju Pred fritovanim potraviny dékladne osuste a
privela vihkosti. smazte ich podla pokynov uvedenych v tomto

ndvode na pourzitie.



Problém Pricina

Vo fritovacom kosiku je

privela potravin.

Olej/tuk pocas Potraviny obsahuju
smazenia velmi privela vihkosti.
pen.

Pouzity typ oleja/tuku
nie je vhodny na
fritovanie pri vysokej
teplote.

Nevycistili ste riadne
vnutornd nddobu.

Fritéza nepracuje. Nezapli ste fritézu.

Ovladaci panel je
nespravne viozeny.

Bezpecnostny vypinac
vypol fritézu.
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Riesenie
Nikdy nesmazte vacsiu davku potravin ako je

mnozstvo, ktoré je uvedené v tabulke na konci
tohto ndvodu na pouzitie.

Pred fritovanim potraviny poriadne osuste.

Pouzite olej na smazenie alebo tekuty tuk na
smazenie, ktory je vhodny na fritovanie pri vyssej
teplote. Nemiesajte rozne druhy oleja alebo tuku.

Vnudtornd nddobu fritézy odistite podla postupu
uvedeného v tomto ndvode.

Nastavenim vypinaca do polohy , I zapnite fritézu.

Skontrolujte, ¢i je ovlddaci panel riadne pripojeny.
Pri jeho spravnom vlozen( by ste mali pocut’
Kliknutie.

Poistka ovldadania teploty moze byt aktivovand,
preto bezpec¢nostny vypina¢ vypne zariadenie.
Pomocou malého skrutkovaca opatrne stlacte
tlacidlo nulovania na zadnej strane ovlddacieho
panela. Teraz je zariadenie opdt’ pripravené na
pouZitie.

Ak stlacenie tlacidla nulovania problém neodstrani,
obrétte sa na svojho predajcu vyrobkov Philips
alebo na servisné centrum autorizované
spolo¢nostou Philips.

Tabulka jedal (Obr. 22)
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Pokrov z rocajem
Pregledno okence

KoSara za cvrtje

Grelni element

Oznaki “MIN"” in "“MAX"
Snemljiva notranja posoda
Ohisje

Trajni filter

Snemljiva kontrolna plosca
Indikator vklopa

Indikator temperature
Stikalo za vklop/izklop
Temperaturni regulator
Varnostno stikalo

Gumb za ponastavitev
Prostor za shranjevanje kabla
Rocaja za prenasanje

IFrATRWUN="TOTMTMON® >

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
- Kontrolne plosce z grelnim elementom ne potapljajte v vodo in ne spirajte pod pipo.

Opozorilo

- Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtikac, omrezni kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Omrezni kabel naj bo izven dosega otrok. Ne sme viseti preko roba mize ali pulta, na katerega
je postavljen aparat.

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Med cvrtjem se skozi filter sprosc¢a vroca para. Pazite, da se ji z obrazom ali rokami ne boste
prevec priblizali. Na vroco paro pazite tudi, ko odstranite pokrov.

Previdno

- Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni servis. Aparata ne
poskusajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.

- Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

- Ne dotikajte se okenca, saj se med cvrtjem mocno segreje.
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- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu. Ce se aparat uporablja nepravilno ali v
profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za
morebitno povzroceno skodo.

- Ocvrta hrana naj ne bo temna ali rjava, temvec zlatorumenal Prezgane ostanke redno
odstranjujte! Hrane s Skrobom, zlasti krompirja in Zitnih proizvodoy, ne cvrite na temperaturi nad
175 °C (da zmanjsate proizvajanje akrilamidov).

- Poskrbite, da olje ali mas¢oba ne pride v stik z vodo in/ali ledom, saj lahko v tem primeru pride
do mocnega cvrcanja ali Skropljenja olja oziroma mascobe.V ta namen pred cvrtjem odstranite
ves led s sestavin in temeljito posusite sestavine. Ne prenapolnite ko3are. Po ¢is¢enju temeljito
posusite vse dele, preden napolnite cvrtnik z oljem ali mascobo.

-V tem aparatu ne cvrite rizevih kolacev (ali podobne hrane).To lahko povzroci moéno cvrcanje
olja ali mascobe.

- Nivo olja ali mas¢obe v cvrtniku naj bo vedno med oznakama ‘MIN’in ‘MAX' na notranji strani
notranje posode, da le-to ne bo steklo ez rob ali se pregrelo.

- Aparat vklopite Sele, ko ste ga napolnili z oljem ali mascobo, sicer ga lahko poskodujete.

- Aparata ni mogoce upravijati z zunanjim casovnikom ali locenim sistemom za daljinsko upravijanje.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Pred prvo uporabo

Razstavite snemljive dele.
Vse dele ofistite, kot je opisano v poglavju “Cis&enje”.

Ponovno sestavite vse dele. Kontrolna plosca mora biti pravilno namescena (“klik”) (SI. 2).

Priprava za uporabo

S cvrtnika snemite pokrov (SI. 3).

Da bi ugotovili, kolikino koli¢ino olja ali maséobe je treba vliti v cvrtnik, si oglejte preglednico
za olje/mascobo (SI. 4).

Cvrtnik napolnite z oljem, teko¢o mascobo za cvrtje ali stopljeno mastjo do nivoja med
oznakama “MIN” in “MAX” (SI. 5).

Aparat vklopite, ko ste ga napolnili z oljem ali mascobo.

Raztegnite rocaj ko3are za cvrtje (SI. 6).
Kosaro previdno polozite v notranjo posodo (SI. 7).
A Pokrov namestite nazaj na cvrtnik.

Olje in mascoba

Ne mesajte razli¢nih vrst olja ali mas¢obe in k rabljenemu olju ali mascobi ne dodajajte novega.

Priporocamo uporabo olja za cvrtje ali tekoce mas¢obe za cvrtje, po moznosti rastlinskega olja ali
mascobe, ki sta bogata z nenasi¢enimi mas¢obami (na primer linolensko mas¢obno kislino), kot so
sojino, kikirikijevo, koruzno ali sonéni¢no olje.

Ker olje ali masc¢oba hitro izgubita svoje dobre lastnosti, ju morate redno menjati (po 10-12 uporabah).
Olje ali mas¢obo morate zamenjati, e se pri segrevanju zacneta peniti, ¢e imata mocan duh ali okus,
¢e potemnita ali se zgostita.
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Trdna masc¢oba

Mozna je tudi uporaba trdne mascobe za cvrtje, vendar morate biti v tem primeru Se posebe;j
previdni, da preprecite Skropljenje mascobe in pregretje ali poskodovanje grelnega elementa.

Ce Zelite uporabiti nove kose mascobe, jih pocasi v obicajni ponvi stopite pri nizki temperaturi.
Stoplieno mascobo previdno vlijte v cvrtnik.
Cvrtnik s strnjeno mascobo hranite pri sobni temperaturi.

Ce se maiéoba zelo ohladi, lahko zaéne pri ponovnem topljenju Skropiti. Da to preprecite,
jo z vilicami nekajkrat preluknjajte (SI. 8).

Pazite, da z vilico ne poskodujete notranje posode.

Uporaba aparata

Cvrtje

Med cvrtjem uhaja iz filtra v pokrovu vroca para.

Vzemite kabel iz prostora za shranjevanje in vstavite vtic v omrezno vticnico (SI.9).

Cvrtnik vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop premaknete na polozaj “I” (SI. 10).
D Indikator vklopa na stikalu za vklop/izklop zasveti.

Temperaturni regulator nastavite na ustrezno temperaturo (SI. 11).

Ustrezne nastavitve temperature si oglejte na embalaZi hrane za cvrtje ali v preglednici na koncu
te knjizice.

D Indikator temperature sveti.

Opomba: Med segrevanjem cvrtnika lahko kosaro pustite v cvrtniku.

Pocakajte, da zasveti indikator temperature (to traja 10 do 15 minut).

Ko je pokrov na cvrtniku, koSaro dvignite in namestite na nosilec.

A S cvrtnika snemite pokrov (SI. 12).

Kosaro odstranite z nosilca in vanjo vstavite hrano, ki jo boste cvrli.

Naenkrat ne cvrite prevelikih koli¢in. Pomagajte si s preglednico s hrano na koncu te knjizice
(priporocena kolicina je oznacena z Q).

Opomba: Pred cvrtjem temeljito posusite sestavine.

Opomba: Pred cvrtjem odstranite ves led z zamrznjenih sestavin.

Bl Kosaro ponovno polozite na nosilec.Vendar je Se ne potopite v olje ali masé¢obo (SI. 13).
EX Na cvrtnik namestite pokrov.

Kosaro dvignite z nosilca in spustite v olje ali mascobo.
Med cvrtjem se indikator temperature vklaplja in izklaplja, kar pomeni, da grelni element z
izmeni¢nim vklapljanjem in izklapljanjem vzdrZuje ustrezno temperaturo.
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Po cvrtju

Pazite na vroco paro in morebitno skropljenje olja.

S cvrtnika snemite pokrov.

Iz cvrtnika previdno odstranite kosaro (SI. 14).
Odvecno olje ali mas¢obo odstranite tako, da kosaro potresete nad cvrtnikom ali jo namestite v
nosilec na notranji strani notranje posode, da olje ali mascoba odtece.

Ocvrto hrano polozite v posodo ali na cedilo, obloZeno s papirjem za vpijanje mascobe,
kot je na primer papirnata brisaca.

Pred ponovnim cvrtjem pocakajte, da indikator temperature zacne svetiti in ponovno ugasne.

Ce zelite prenehati s cvrtjem, premakanite stikalo za vklop/izklop v poloZaj “O”, da izklopite
cvrtnik (SI. 15).
D Indikator vklopa ne sveti.

A Kosaro polozite v cvrtnik.
Zaprite pokrov.
Bl Po uporabi aparat izkljucite iz elektriénega omrezja.

Opomba: Ce cvrtnika ne uporabljate redno, olje ali tekoco masobo odstranite. Shranite ju v dobro
zaprtih posodah, po moZnosti v hladilniku ali na hladnem mestu.

Nasveti za cvrtje

- Pregled ¢asa priprav in temperatur cvrtja najdete v preglednici s hrano na koncu te knjizice.

- Shrane previdno otresite ¢im vec ledu in vode in jo narahlo obrisite, dokler ni primerno suha.

- Ne cvrite prevelikih koli¢in hkrati. Ne presezite kolicin, navedenih v preglednici s hrano na koncu
te knjizice (priporocena koli¢ina je oznacena z @).

Kako se znebiti neprijetnih okusov

Dolocena vrsta hrane, zlasti ribe, lahko dajo olju ali mascobi neprijeten okus. Da ta okus odpravite:
Olje ali mas¢obo segrejte na temperaturo 160 °C.
V olje ali mascobo polozite dve tanki rezini kruha ali nekaj vejic petersilja.

Pocakajte, da izginejo vsi mehurcki in s kuhalnico odstranite kruh ali petersilj iz cvrtnika.
Olju ali mascobi se bo povrnil osnovni okus.

Doma pripravljen ocvrt krompiréek

Najokusnejsi in najbolj hrustljav ocvrt krompircek pripravite na naslednji nacin:

Uporabite &vrst krompir in ga nareZite na palicice. Sperite jih s hladno vodo.
S tem preprecite, da bi se med cvrtjem sprijele.

Opomba: Palcke temeljito osusite.

Krompircek cvrite dvakrat: prvi¢ 4-6 minut pri temperaturi 160 °C, drugi¢ pa 3-4 minute pri
temperaturi 175 °C.
Pred ponovnim cvrtjem pocakajte, da se krompircek ohladi.

Doma pripravljeni ocvrt krompiréek polozite v posodo in premesajte.
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Pred ciscenjem ali premikanjem cvrtnika pocakajte vsaj Stiri ure, da se olje ali mascoba ohladi.

Za ciSCenje aparata ne uporabljajte agresivnih (tekocih) Cistilnih sredstev ali materialov
(npr. grobih gobic).

Kontrolne plosce z grelnim elementom ne potapljajte v vodo in ne spirajte pod pipo.

Opomba:Vse dele razen kontrolne plosce z grelnim elementom lahko perete v pomivalnem stroju ali v
vroci vodi z nekaj tekocega cistila.

Z aparata snemite pokrov. (SI.12)
Iz cvrtnika odstranite kosaro.

Iz cvrtnika odstranite kontrolno plosco z grelnim elementom in jo polozite na varno,
suho mesto. (SI. 16)
Po potrebi odistite ta del z vlazno krpo.

Iz aparata odstranite notranjo posodo in izlijte olje ali mas¢obo (SI. 17).

Ohisje, notranjo posodo, pokrov in ko$aro za cvrtje operite v vroéi vodi z nekaj tekocega
Cistila ali v pomivalnem stroju.

A Dele sperite s svezo vodo in temeljito posusite.

Poskrbite, da so vsi deli suhi, preden napolnite cvrtnik z oljem ali mas¢obo.

Shranjevanje

Pred ciscenjem ali premikanjem cvrtnika pocakajte vsaj Stiri ure, da se olje ali mascoba ohladi.

Vse dele namestite nazaj na/v cvrtnik in nanj namestite pokrov.
- Rodaj kosare lahko zloZite za enostavno shranjevanje. (SI.18)

Kabel zvijte in pospravite v prostor za shranjevanje kabla, vtika¢ pa vstavite v del za pritrditev
vtikaca. (SI.19)

Cvrtnik dvignite za rocaja in ga shranite (SI. 20).

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temved ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.21).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Ocvrta hrana ni
zlato-rjave barve
in/ali ni hrustljava.

Iz cvrtnika se Siri
mocan neprijeten
von;.

Para uhaja iz
drugih mest in ne
le skozi filter:

Olje ali mascoba
se med cvrtjem
preliva preko
roba cvrtnika.

Olje ali mascoba
se med cvrtjem
mocno peni.

Vzrok Resitev

Izbrali ste prenizko Za ustrezne nastavitve temperature si oglejte

temperaturo in/ali embalazo hrane za cvrtje ali preglednico na koncu

hrane niste dovol; te knjiZice.

dolgo cvrli.

Hrane niste cvrli dovolj  Za ustrezne nastavitve temperature si oglejte

dolgo. embalazo hrane za cvrtje ali preglednico na koncu
te knjizice.

V koSari za cvrtje je Nikoli ne cvrite vecje kolicine hrane, kot je

prevelika koli¢ina hrane. priporoceno v preglednici s hrano na koncu te
knjizice.

Olje ali mascoba se ne  Morda je pregorela varovalka temperaturnega

segreje dovolj. regulatorja, kar je povzrocilo samodejni izklop
aparata. Z majhnim izvijacem previdno pritisnite
gumb za ponastavitev na zadnji strani kontrolne

plosce.
Trajni protimas¢obni Odstranite pokrov in ga skupaj s filtrom sperite v
filter je zamasen. vroci vodi z nekaj tekocega Cistila ali v pomivalnem
stroju.

Olje ali mascoba nista ~ Zamenjajte olje ali mascobo. Olje ali mas¢obo

vec dovolj sveza. redno precejajte, da ostane sveza dalj casa.

Vrsta olja ali mas¢obe  Uporabljajte olje za cvrtje ali tekoco mascobo za

ni primerna za cvrtje visoke kakovosti. Ne mesajte razli¢nih vrst olja
uporabo s cvrtnikom.  ali mascobe.

Mogoce pokrova niste  Namestite pokrov pravilno na aparat.
pravilno namestili na

aparat.
Trajni protimascobni Odstranite pokrov in ga skupaj s filtrom sperite v
filter je zamasen. vroci vodi z nekaj tekocega distila ali v pomivalnem

stroju.

V posodo za cvrtje ste  Olje ali mascoba v cvrtniku ne sme segati preko
nalili prevec olja ali oznake “MAX".
mascobe.

Hrana vsebuje preve¢  Hrano pred cvrtjem temeljito posusite in cvrite v

tekocine. skladu z navodili v tem uporabniskem prirocniku.
V kosari za cvrtje je Ne cvrite vedje kolicine hrane, kot je priporoceno v
prevec hrane. preglednici s hrano na koncu te knjizice.

Hrana vsebuje preve¢  Hrano pred cvrtjem temeljito osusite.
tekocine.
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Tezava Vzrok Resitev
Vrsta uporabljenega Uporabite olje ali tekoco mascobo, ki je primerna za
olja ali mascobe ni uporabo s cvrtnikom. Ne mesajte razli¢nih vrst olja
primerna za uporabo s ali masc¢obe.
cvrtnikom.

Notranje posode niste  Notranjo posodo oistite v skladu z navodili v tem
pravilno ocistili. uporabniskem prirocniku.

Cvrtnik ne deluje. Cvrtnika niste vklopili.  Cvrtnik vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop
premaknete na polozaj “I".

Kontrolna plosca ni Poskrbite, da bo kontrolna plosca pravilno
pravilno namescena. namescena. Ko se kontrolna plosca pravilno zaskoci
na polozaj, zaslisite klik.

Varnostna varovalka je  Morda je pregorela varovalka, kar je povzrocilo

izklopila aparat. samodejni izklop aparata. Z malim izvijacem
previdno pritisnite gumb za ponastavitev na zadnji
strani kontrolne plosce. Aparat je ponovno
pripravijen za uporabo.

Ce s pritiskom na gumb za ponastavitev teZave ne
odpravite, se obrnite na Philipsovega prodajalca ali
Philipsov pooblasceni servis.

Preglednica s hrano (Sl. 22)
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Cestitamo vam na kupovini i dobro do3li u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

IFARTRWN="TOTMODO®>

Opsti opis (SI. 1)

Poklopac sa dr$kom
Prozor¢i¢ za gledanje

Korpa za przenje

Elemenat za grejanje
Oznake "MIN" i “MAX"
Odvojiva unutrasnja posuda
Kuciste

Trajni filter

Odvojiva upravijacka ploca
Indikator napajanja
Indikator temperature
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Regulator temperature
Bezbednosni prekidac
Dugme za resetovanje
Pregrada za odlaganje kabla
Drske za nosenje

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buducée potrebe.

Opasnost
Upravljacku plocu sa elementom za grejanje nemojte da uranjate u vodu niti da je ispirate
pod slavinom.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.
Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (5to podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Kabl za napajanje drzite van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili
radne povrsine na kojoj aparat stoji.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Tokom przenja kroz filter se ispusta vrela para. Drzite ruke i lice na bezbednom rastojanju od
pare.Vrele pare treba da se Cuvate i kada otvarate poklopac.

Oprez

Kod ispitivanja ili opravke uvek vratite uredaj u ovlaséeni Philips servisni centar Nemojte
pokusavati da sami popravite aparat, inace e se time prekinuti vasa prava po garanciji.
Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Nemojte da dodirujete prozor jer tokom przenja on postaje vreo.
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- Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Ako se aparat upotrebljava
nepropisno ili za poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima
iz korisni¢kog priru¢nika, garancija ¢e prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost za bilo
kakva nastala ostecenja.

- Namirnice przite tako da postanu zlatno-zute, a ne tamne ili smede boje i uklonite zagorele
ostatke. Namirnice koje sadrze skrob, posebno krompir i Zitarice, nemojte da przite na
temperaturi iznad 175°C (da biste sveli stvaranje akrilamida na najmanju mogucu meru).

- Pazite da voda ili led ne dodu u kontakt sa uljem ili mas¢u jer to izaziva jako prskanje ili kljucanje
ulja ili masti. Da biste to postigli, uklonite visak leda iz smrznutih sastojaka pre przenja i dobro
osusite sastojke pre przenja. Nemojte previSe puniti korpu. Nakon ¢i¢enja, dobro osusite sve
delove pre nego sto sipate ulje ili mast u fritezu.

- Nemoijte da przite kolace od azijskog pirinca (i drugu sli¢nu hranu) u ovom aparatu.To bi moglo
da izazove snazno kljucanje i prskanje ulja ili masti.

- Trudite se da nivo ulja ili masti u fritezi uvek bude izmedu oznaka ‘™MIN'i ' MAX' na unutradnjoj
strani unutrasnje posude, kako bi se sprecilo prelivanje i pregrevanje.

- Nemojte da ukljucujete aparat pre nego $to ga napunite uljem ili maséu, jer ga to moze ostetiti.

- Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovaraju¢i nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

Skinite sve odvojive delove.
Sve delove odistite kao 5to je opisano u poglavlju “Cis¢enje”

Ponovo sastavite sve delove.Vodite rac¢una da upravljacka ploca bude pravilno postavljena
(“Klik”) (SI.2).

Skinite poklopac sa friteze (SI. 3).
Na tabeli za ulje/mast pogledajte koliko ulja ili masti treba da stavite u fritezu (SI. 4).

Fritezu napunite uljem, te€nom mascu ili otopljenom ¢vrstom masc¢u do nivoa izmedu oznaka
‘MIN’ (Minimum) i ‘MAX’ (Maksimum) i zatvorite poklopac (SI. 5).

Nemojte da ukljucujete aparat pre nego Sto ste ga napunili uljem ili mascu.
Savijte drsku korpe za przenje (‘klik’) (SI. 6)

PaZljivo stavite korpu u unutrashju posudu (SI. 7).

A Vratite poklopac na fritezu.

Ulje i mast

Nikada nemojte da mesate razli¢ite vrste ulja ili masti, a ve¢ koriS¢enom ulju ili masti nemojte da
dodajete sveze ulje, odnosno mast.

Savetujemo vam da koristite ulje za przenje ili te¢nu mast. PoZeljno je da koristite biljno ulje ili mast
bogatu nezasi¢enim mastima (npr. linoleinskom kiselinom) kao $to je sojino, kukuruzno, suncokretovo
ulje ili ulje kikirikija.
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Budu¢i da ulje i mast brzo gube svoje korisne sastojke, njih treba redovno menjati (na svakih

10-12 przenja).

Ako ulje ili mast po¢ne da pravi penu tokom zagrejavanja, ima jak miris ili ukus, odnosno ako potamni
i/ili se zgusne, obavezno ih promenite.

Cvrsta mast

Moze se koristiti i kuhinjska mast u ¢vrstom stanju, ali su u tom slu¢aju neophodne dodatne mere
opreza da bi se sprecilo prskanje masti i pregrevanje ili ostecivanje elementa za grejanje.

Ako Zelite da upotrebite nove komade masti, polako ih istopite na slaboj vatri u obi¢nom tiganju.
Pazljivo sipajte istopljenu mast u fritezu.
Odlofzite fritezu kada se mast ponovo zgusne na sobnoj temperaturi.

Ako se mast previSe ohladi, moze da prska prilikom topljenja.Viljuskom napravite nekoliko
rupica u oévrsloj masti kako biste to sprecili (SI. 8).

Pazite da viljuskom ne oStetite unutrasnju posudu.

Upotreba aparata

Przenje

Prilikom przenja iz filtera u poklopcu izlazi vrela para.

Izvadite ceo kabl iz odeljka za odlaganje kabla i ukljuéite utikac u uticnicu (SI.9).

Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na “l” da biste ukljudili fritezu (SI. 10).
D Indikator napajanja na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje se iskljuéuje.

Podesite regulator temperature na potrebnu temperaturu (SI. 11).

Informacije o potrebnoj temperaturi potrazite na ambalazi hrane koju nameravate da przite ili u
tabeli na kraju ovog prirucnika.

D Indikator temperature svetli.

Napomena: MoZete da ostavite korpu u fritezi dok se friteza zagreva.
Pri¢ekajte da se indikator temperature ukljuci (oko 10 do 15 minuta).
Ne skidaju¢i poklopac, podignite korpu i stavite je na nosace.

A Skinite poklopac sa friteze (SI. 12).

Skinite korpu sa nosaca i u nju stavite hranu koju zelite da przite.

Nemojte da przite velike koli¢ine hrane odjednom. Pogledajte tabelu na kraju ovih uputstava
(preporucena koli¢ina je oznacena sa @).

Napomena: Pre prZenja temeljno osusite sastojke.

Napomena: Uklonite viSak leda iz smrznutih sastojaka pre prZenja.

Bl Vratite korpu na nosace. Jos nemojte spustati korpu u ulje ili mast (SI. 13).
Bl Stavite poklopac na fritezu.

Korpu podignite sa nosaca i uronite je u ulje ili mast.
Za vreme przenja ukljucuje se indikator temperature, a zatim se povremeno iskljucuje. Ovo ukazuje
na ukljucivanje i isklju¢ivanje elementa za grejanje da bi se odrzala ispravna temperatura.
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Posle przenja

Cuvajte se vrele pare i moguceg prskanja ulja.

Skinite poklopac sa friteze.

Izvadite paZljivo korpu iz friteze (SI. 14).
Da biste uklonili visak ulja ili masti, otresite korpu iznad friteze ili je stavite u poloZaj za cedenje tako
Sto Cete je postaviti na nosace u unutrasnjoj posudi.

Przenu hranu stavite u posudu ili cediljku sa papirom koji upija masnocu, npr. kuhinjskim
papirom.

Ako Zelite da isprzite dodatnu koli¢inu, sacekajte da indikator temperature pocne da sija, a
zatim se ponovo ugasi.

Ako zelite da prestanete sa przenjem, prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na ‘O’ da biste
iskljucili fritezu (SI. 15).
D Gasi se indikator napajanja.

A Stavite korpu u fritezu.
Zatvorite poklopac.
Bl Nakon upotrebe iskljucite aparat iz napajanja.

Napomena:Ako fritezu ne koristite redovno, savetujemo da izvadite ulje ili technu mast. OdloZite ulje ili
tecnu mast u cvrsto zatvorene posude, po mogucstvu u frizider ili na hladno mesto.

Saveti za przenje

- Informacije o vremenu pripreme i temperaturama przenja potrazite u tabeli na kraju ovih uputstava.

- Sa hrane za przenje otresite $to viSe leda i vode te je pre przenja dobro osusite.

- Nemojte da przite velike koli¢ine odjednom. Ne prekoracujte koli¢ine koje su date u tabeli na
kraju ovog priru¢nika (@ oznacava preporucene koli¢ine).

Uklanjanje neprijatnog mirisa

Neke vrste namirnica, narocito riba, mogu ulju ili masti da daju neprijatnu aromu. Za neutralizaciju
neprijatne arome:

Zagrejte ulje do temperature od 160°C.
U ulje ili mast stavite dva tanka komada hleba ili nekoliko stabljika persuna.

Sacekajte da ulje prestane da kljuca, a zatim lopaticom izvadite hleb i persun iz friteze.
Ulje ili mast ¢e ponovo imati neutralan ukus.

Domadi przeni krompirici

Na sledeci nacin moZete da napravite najukusniji i najhrskaviji pomfrit:

Uzmite ¢vrste krompire u iseckajte ih u Stapice. Isperite Stapi¢e hladnom vodom.
To ¢e spreciti da se komadi zalepe tokom przenja.

Napomena:Temeljito osusite Stapice.

Krompiriée przite dva puta: prvi put 4-6 minuta na temperaturi od 160°C, drugi put 3-4
minuta na temperaturi od 175°C.
Ostavite ih da se ohlade pre drugog przenja.

Spustite krompiri¢e u posudu i protresite ih.
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Pre ciS¢enja ili premestanja friteze ulje ili mast ostavite da se hladi najmanje 4 sata.

Nemojte da koristite abrazivna (tecna) sredstva ili materijale za ciScenje (npr. Zice za ribanje).

Nikad nemoijte uranjati upravljacku plocu s grejnim elementom u vodu i nemoijte je ispirati
ispod slavine.

Napomena: Svi delovi, osim upravijacke ploce s grejnim elementom mogu se prati u masini za sudove ili u
vreloj vodi s malo sredstva za pranje sudova.

Skinite poklopac sa friteze. (SI.12)
Izvadite korpu iz friteze.

Skinite upravljac¢ku plocu sa elementom za grejanje sa friteze i stavite je na bezbedno i suvo
mesto. (SI. 16)
Po potrebi, ocistite ovaj deo vlaznom krpom.

Izvadite unutrasnju posudu iz friteze i izlijte ulje ili mast (SI. 17).

Cistite kudiste, unutrasnju posudu, poklopac i korpu friteze u vreloj vodi s malo sredstva za
pranje sudova ili u masini za sudove.

A Isperite delove Cistom vodom i temeljno ih osusite.

Vodite rac¢una o tome da svi delovi budu potpuno suvi pre nego sto napunite fritezu uljem ili mascu.

Odlaganje
Pre ¢iS¢enja ili premestanja friteze ulje ili mast ostavite da se hladi najmanije 4 sata.

Vratite sve delove u/na fritezu i zatvorite poklopac.
- Radi lakSeg odlaganja, mozete sklopiti drsku korpe friteze. (SI.18)

Namotajte kabl, stavite ga u pregradu za odlaganje kabla i umetnite kabl u drzac za
kabl. (SI.19)

Fritezu podignite za drske i odloZite je na odgovaraju¢e mesto (SI. 20).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 21).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite web-stranicu
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronacdi u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu Philips proizvoda.



112 SRPSKI

ReSavanje problema

Problem

Przena hrana
nema zlatno
smedu boju i/ili
nije hrskava.

|z friteze se Siri
jak neprijatan
miris.

Osim iz filtera,
para izlazi i iz
drugih delova.

Ulje ili mast se
tokom przenja
preliva preko
ivice friteze.

Tokom przenja
ulje ili mast se
jako peni.

Uzrok

|zabrali ste suvise
nisku temperaturu i/ili
niste dovoljno dugo
przili hranu.

Niste przili hranu
dovoljno dugo.

U korpi ima previse
hrane.

Ulje ili mast se ne
zagrevaju dovoljno.

Trajni fitter protiv
zamasdivanja je pun.

Ulje ili mast vise nisu
svezi.

Vrsta ulja ili masti koju
koristite nije pogodna
za duboko przenje.

Mozda niste dobro
postavili poklopac.

Trajni filter protiv
zamascivanja je pun.

U fritezi je previse ulja
ili masti.
Hrana sadrZi suvise

vlage.

U korpi za przenje se
nalazi previse hrane.

Hrana sadrzi suvise
vlage.

Resenje

Informacije o potrebnoj temperaturi potrazite na
ambalazi hrane koju nameravate da przite ili u tabeli
na kraju ovog prirucnika.

Informacije o potrebnoj temperaturi potraZite na
ambalazi hrane koju nameravate da przite ili u tabeli
na kraju ovog prirucnika.

U korpu nikada nemojte da stavljate koli¢inu hrane
vecu od one koja je navedena u tabeli na kraju ovih
uputstava.

Mozda je pregoreo osigurac regulatoru temperature,
pa je zastita od pregrevanja iskljucila aparat. Malim
odvija¢em paZljivo pritisnite dugme za resetovanje na
zadnjoj strani upravljacke ploce.

Skinite poklopac te odistite poklopac i filter u vreloj
vodi sa deterdZzentom ili ih operite u masini za pranje
posuda.

Zamenite ulje ili mast. Redovno cedite ulje ili mast
kroz sito da biste ih duze odrzali svezim.

Koristite kvalitetno ulje ili tecnu mast za przenje.
Nikada nemojte da mesate razlicite vrste ulja ili masti.

Poklopac propisno stavite na aparat.

Skinite poklopac te odistite poklopac i filter u vreloj
vodi sa deterdzentom ili ih operite u masini za pranje
posuda.

Vodite racuna da ulje ili mast u fritezi ne prekoraci
oznaku “MAX" (Maksimum).

Temeljno osusite hranu pre nego $to pocnete da je
przite, a przite je u skladu sa uputstvima iz ovog
korisni¢kog prirucnika.

U korpu nikada nemojte da stavljate koli¢inu hrane
vecu od one koja je navedena u tabeli na kraju ovih
uputstava.

Pre przenja temeljno osusite hranu.
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Problem Uzrok Resenje

Vrsta ulja ili masti koju  Koristite ulje za przenje ili te¢nu mast za przenje koji
koristite nije prikladna  su prikladni za duboko przenje. Nikada ne mesajte

za duboko przenje. razlicite vrste ulja ili masti.
Niste dobro Odistite unutrasnju posudu onako kako je opisano u
odistili unutrasnju ovom prirucniku.
posudu.

Friteza ne radi. Niste ukljucili fritezu.  Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na *I”

da biste ukljucili fritezu.

Niste pravilno Proverite da li je upravljacka plo¢a propisno
postavili upravijacku postavljena. Treba da Cujete “klik” kada upravijacka
plocu. ploca legne na mesto.

Bezbednosna zastita ~ Mozda je pregoreo osigura¢ na regulatoru

je iskljucila aparat. temperature, pa je zastita od pregrevanja iskljucila
uredaj. Malim odvija¢em paZzljivo pritisnite dugme za
resetovanje na zadnjoj strani upravljacke ploce. Sada
aparat moze ponovo da se koristi.

Ako ne uspete da otklonite problem pritiskanjem
dugmeta za resetovanje, obratite se prodavcu Philips
proizvoda ili ovlas¢enom Philips servisnom centru.

Tabela hrane (SI. 22)
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo a0 Kayby Philips! LLLo6 y noBHiit Mipi
CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, IKY MPOMoHye Komnaisa Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BUpI6 Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

3araabHui onuc (Maa. 1)

A
B
C
D
E
F
G
H
|
1
2
3
4
J
K
L
M

Kpwuiuka 3 pyukoio

OrasaoBe BikoHLE

KolwmK arst CMaxKeHHs
HarpiBanbHWi ereMeHT

MosHaukn MIN Ta MAX

3HIMHa BHY TPILUHSA Yalua

Kopnyc

[ocTiHWIA GIABTP

3HiMHa NaHeAb KepyBaHHs
[HAMKaTOp poboTw

IHAMKaTOp TemnepaTypu
[MNepemukay "'yBIMK./BUMK.”
CricTeMa KOHTPOAIO TeMnepaTypy
3anoBHKHMI BUMIKaY

KHorka ckmaaHHA

BiaaireHHs AAs 30epiraHHs WHypa
Pyuki ana nepeHeceHHs

Ba>kauBa iHpopmauis

[Nepea TUM AIK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, YBAXKHO MPpOYMTaNTE LieM NMOCIOHMK KOPUCTYBaYa |
30epiraliTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo
He MoxKHa 3aHypioBaTh MaHeAb KEpyBaHHS i3 BCTAHOBAEHUM HarpiBaAbHMM EAEMEHTOM Y BOAY
abo npomuBaTL i Mia, KpaHOM.

VYBara!

[Nepea TUM 5K Nia'€AHYBATU MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXKI, MepeBIpTe, UM 30iraeTbCs Harnpyra,
BKasaHa Ha MPUCTPOI, 3 HaMpyroio y Mepexi.

He BUKOPUCTOBYTE MPUCTPIl, AKLLO WTEKEP, LHYP MBAEHHS ab0O CaM MPUCTPIN MOWKOAMXKEHO.
AKLWO WHYP »KMBAEHHS MOLWKOAXEHU, AASI YHUKHEHHSA Hebe3MneKn Moro HeoOXiAHO 3aMiHUTH,
3BEPHYBLLUMCb A0 KOoMMaHiTl Philips, ynoBHOBaXkeHOro cepsicHOro LeHTPY abo daxisLis i3
HaAEXHOIO KBaAidiKaLli€lo.

Ller npucTpilt He MpU3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHsA ocobami (BKAIOHAIOUM AiTelr) 3
NOCAABAEHUMM DISUUYHMMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, 200 Be3 HaAEXKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBAHHS MiA HAarASAOM UM 3a BKasiBKaMK 0COOM, sika
BiAMOBIAAE 3a Be3MeKy X KUTTA.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, OO AITW He BABUAMCA MPUCTPOEM.

3b6epiraiiTe WHYP XUBACHHS NOAAAI Bia AiTel. LLHYp »MBAGHHS He NOBMHEH 3BMCATU Haa KPaem
CTOAY UM poboUOi MOBEPXHI, Ha AKIl CTOITb MPUCTPIN.

[iaKAIOYATE NPUCTPIN AULLIE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

[Mia Yac cMaxeHHs Yepes QIALTP BUXOAWTb rapsda napa. Pyku Ta obAnuds MaioTb OyTh Ha
6e3neyHint BiACTaHI Bia napu. ByabTe TakoX 0bepexHi 3 rapsuoio Mapoko, KOAU 3HIMAETE KPHLLKY.
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VYBara

- AAd nepeBipku abo PeMOHTY MPUCTPOIO 3aBXAW 3BEPTAMTECA AO CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro ¢ipmoto Philips. He Hamarartecs peMOHTYBaTH MPUCTPIN CaMOCTINHO, Lie
npu3BeAE AO BTPATM rapaHTii.

- [locTaBTe MpUCTPIN Ha FOPU3OHTaAbHY, PiBHY | CTilKy NOBEPXHIO.

- He TopKariTecs orasAOBOrO BIKOHLS, aAXKe MiA YaC CM@KEHHS BOHO HarpiBaeThbCs.

- Llen npucTpilt nprsHadYeHmnin BUKAIOYHO AN MODYTOBOIO BUKOPUCTaHHA. AKLLO MpUCTpin
BMKOPWCTOBYETECA HEHAAEKHO, AAST (HariB-)NPOPECIHIX UM IHLLMX LIAEI BCyrepey L iHCTPYKL,
rapaHTis BTPaYae YMHHICTb, a KomMnaHia Philips He Hece BIAMOBIAAABHOCTI 3a 3aMOAISHY LUKOAY.

- CMaxTe Ky AO 30A0TUCTOrO KOABOPY, @ HE A0 TEMHOTO Uk KOPUYHEBOTO; BUAAASINTE OOrOpIAi
3aAMLLKK. He cMaXKTe NMPOAYKTIB, WO MICTATb KPOXMaAb, OCOBAMBO KapTOMAIO Ta Kpyr'sHi
npoAYKTH, Npu TemnepaTypi Buuie 175°C (Wob MiHIMI3yBaTU YTBOPEHHA aKpUAaMIAY).

- ChiaryiiTe, Wob BoAa i/abo Aia He MOTPaNAsAW B OAIIO ab0 YKMP, OCKIABKK Lie MOXKE MPU3BECTH
AO IHTEHCVMBHOIO pO36pK3KyBaHHS abo CriHeHHS OAIT um xupy. LLLob Lporo He cTarocs,
3HIMaNTE AiA, i3 3aMOPOXKEHNX MPOAYKTIB MEPEA CMAKEHHAM, @ TaKOXK KAQAITb MPOAYKTU Y
GPUTIOPHMLIIO CyXMMM. He KAaAITb Y KOLLMK HaAMIPHOT KIABKOCTI MPOAYKTIB. [TicAA umLLieHHA
AODBpE BUCYLWITb BCi YaCTUHW NEPEA TUM, SK HAMOBHUTU GPUTIOPHULLIO OAIEIO 260 KMPOM.

- He cmaxTe y npucTpol asiaTcbKi pycosi nporu (abo noaibHi cTpasw). Lle Moxke npussectut A0
IHTEHCMBHOTO BUOPW3KYBaHHsA ab0 CMiHEHHA OAIl UK KUPY.

- AAs 3an06iraHHs BUTIKaHHIO abo nMepeHarpiBaHHIO PiBEHb OAIT UM XKUPY Y GPUTIOPHULL 3aBXKAM
nosuHeH ByTr Mixk nosHaukamy MIN i MAX BcepeAnHi BHYTPILLHBOT KaCTPYAI.

- He BMuKanTe NpucTpIl, AKLLO B HBOMY HEMAE OAIl UM XKIPY, 3AXKE Lie MOXKE MO0 MOLLIKOANTU.

- Ller npucTpint He Npr3HaYeHO AAA KePYBaHHA 3a AOTIOMOrOIO 30BHILUHBOTO TaMepa Y
OKPEMOT CUCTEMM ANCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)
Llen npucTpin Philips BiANoBiAE YCiM CTaHAGPTaM eAeKTpoMarHiTHKX noais (EMI). 3riaHo 3
OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHUM Y BUKOPUCTAHHI 32 YMOB MPaBUAbHOI
eKCcrnAyaTauil Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHWMMM Y LIbOMY MOCIOHMKY KOpUCTYBaYa.

I'IepeA nepwuMm BUKOPpUCTaAaHHAM

Bia’eaHalTe yci 3HIMHI YacTUHM.
MoumncTiTh BCi YaCTUHM, SIK ONMUCAHO B PO3AIAL “YuLLeHHs”.

3HoBy 36epiTb BCi YacTUHU. [epesipTe, UM NMPaBUABHO BCTAHOBAEHO MaHEAb KEpYBaHHS
(a0 dikcauii) (Maa. 2).

MiaroToBKa A0 BUKOPUCTaAHHA

3HiMiTb 3 ppuTIOpHUMLL KpULIKY (Maa. 3).

LLlo6 BM3HAUMUTH, CKIABKM HEOBXIAHO AOAATH OAIT UM XKUPY Y GPUTIOPHULLIO, AUB. TabAMLIIO
mip (Maa. 4).

HanoBHiTb ppUTIOPHULLIO OAi€lO, PIAKMM 26O PO3TOMAEHUM KMPOM AO PiBHS MiXK
nosHavkamum “MIN” i “MAX” (Maa. 5).

He BMUMKaiTe NpUCTPIiiA, He 3aNOBHUBLLK MOFO OAIEIO YU XKUPOM.

Po3KAaAiTb pyuKy KOLUMKA AAA CMaXKEHHS AO KAauaHHs (Maa. 6)
O6epexxHo BCTaBTE KOLUMK y BHYTPILLHIO KacTpyAlo (Maa. 7).

A Hakpuiite GpUTIOPHULLIO KPULLKOIO.
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OAnin Ta >xup

HikoAn He NoeAHyMTe ABa Pi3HUX TUMU OAIl UM XKMPY; HIKOAU HE AOAABANTE CBIXKOI OAIl UM XKUPY
AO KOPUCTOBaHOI.

PaaAlMO BUKOPUCTOBYBATM OAIlO aBO PIAKUIA XKIP. bakaHO BUKOPUCTOBYBATU POCAMHHY OAilO ab0
WP, 6araTi Ha HeHackyeHi »unpw (Taki ik AIHOAEBa KUCAOTA), HarMPUKAA COEBY OAIIO, apaxiCoBY OAIlO,
KYKYPYA3SHY abO COHSALIHUKOBY OAIlO.

V 3B'A3KY 3 TUM, LLIO OAiSt Ta XXMP AOCUTb LUBMAKO BTPAYaloTb CMaKOBI BAACTMBOCTI, HEOOXIAHO
MOCTIMHO MIHATK OAilo Ta Xup (KoxHi 10-12 pasis).

3aBXAM 3MIHIOITE OAIIO UM HKMP, AKLLO MiA, Yac HarpiBaHHA BOHM MNOYMHAIOTb MIHUTUCA, SKLLO
3'ABAAETBCA CUABHMIA 3amax abo CMakK, abo AKLLO OAISt UM XKUP TEMHIIOTb, CTAIOTb CXOXMMM Ha CUPOTT.

TBepAMit Xup

Mo>kHa TakoX BUKOPWCTOBYBATW TBEPAMM XUP. AAE B LIbOMY BUMAAKY HEOOXIAHI AOAATKOBI 3aX0AM,
WOo6 »KMp He po30OpU3KYBaBCA, @ HAarpiBaAbHMM EAEMEHT He MepPerpiBaBcs Ta He MOLKOAXKYBABCS.

AKW,0 BUKOPUCTOBYBATU HOBI KYOGUKM XMPY, IX Tpeba MNOBIABHO PO3TOMUTU MPU HU3bKIK
TemnepaTtypi y 3BU4aHIN CKOBOPOA.

ObepexHO 3aAMIATE POSTOMAEHUIA XKUP Y GpPUTIOPHULLIO.
DpUTIOPHULIIO i3 3aTBEPAIAUM XXMPOM HeobXxiAHO 36epiraTv Npu KiMHaTHI TeMnepaTypi.

AKLLLO XMP HAATO OXOAOAXKYETbCS, MiA YaC PO3TOMAEHHS BiH MOXe po36puskysaTucs. LLLo6
3ano6irtTu LboMy, BUAEAKOIO 3pobiTb AeKiAbKa oTBopiB y xupi (Maa. 8).

Ob6epexxHO, He MOLLIKOAbTE BUAEAKOIO BHYTPILLHIO KacTPyAIO.

3acTocyBaHHSA NMPUCTPOIO

CMarKeHHs

[Mia yac cMaxkeHHs 3 GiAbTpa Ha KpULLLL BUXOAUTb rapsiva rnapa.

[NoBHiCTIO BUTAMHITbL BECb LUIHYP 3 MOTO BiAAIAEHHS Ta BCTaBTe LITenceAb y po3eTky (Maa. 9).

LLLo6 yBiMKHYTH GPUTIOPHULLIO, BCTAHOBITb NEpeMmKaY “yBiMK./BUMK.” Y MOAOXKEHHS
“I” (Maa. 10).
D [HAMKATOP YXMBAEHHS Ha MepemMuKadi 3aCBivyeTbCA.

BcTaHoBITb peryasaTop TemnepaTypu y noTpibHe noaoxkeHHs (Maa. 11).

IHpopMaLiiio Mpo TemnepaTypy CMaXKEHHs! AMB. Ha YMaKoBL MPOAYKTIB ab0 B TabAMLI MPOAYKTIB
BKiHLL OyKAeTa.

D 3acsiuyeTbcs iHAMKATOp TEMMEpPaTypH.

[Mpumimka: Mokn pprmiopHULA HArPiBAEMBCS, KOLIMK MOXKHA 3 HEl He BUIMamu.
MoyekaitTe, NOKM iHAMKATOp TeMmepaTypu 3acBiTUTbCA (Lie 3aime 10-15 xB.).
He 3HiMatoun KpuLLKHM, MiAHIMITL KOLLMK i BcTaBTe Moro y ¢ikcaTop.

A 3Himits 3 dpuTiopHUMLI KpUKy (Maa. 12).

BuiimiTb KoLK 3 dikcaTopa i MOKAAAITb Y HbOrO MPOAYKTU AASl CMAXKEHHSI.

He cmaxkTe HaAMIpHY KiAbKiCTb MPOAYKTIB 32 OAMH pas. AuB. TabAMLLIO BKiHLLI ByKAeTy
(PeKOMeHAOBaHy KiAbKICTb MPOAYKTIB Mo3Ha4YeHo Q).

[Mpumimka: Mepeg cMakeHHAM npogyKmu CAig BUCyLLMMMU.
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[Mpumimka: Nepeg cMakeHHAM 3aMOPOKEHNX NPOJYKMIB CAIg 3HAMM 3 HUX Aig.
Bl BcrasTe kowmk Hasaa y dikcatop. [Moku o He 3aHyploiTe i oro B oAilo um xup (Maa. 13).
Bl Hakpuiite ¢ppUTIOpHULIO KpULLKOIO.

[MiAHIMITb KOLLMK i3 $iKCaTOPIB i OMYCTiTb B OAilO UM XKUP.
[ia Yac cMaXkKeHHs iHAMKaTOP TeMnepaTypu Yac BiA Yacy 3acBidyeTbcs Ta 3racae. Lle o3Havag, wo
HarpiBaAbHKM EAEMEHT BMMKAETBECS Ta BUMMKAETECS AAA PErYAIOBAHHS TeMMepaTypu.

Micaa cMarkeHHA

He 3abyBaiiTe npo rapsyy napy i Mo>KAMBe po36pu3KyBaHHS OAil.

3HiMiTb 3 GPUTIOPHMULL KPULLKY.

Ob6eperxkHo BUINMITb 3 ppUTIOPHULL Kowmnk (Maa. 14).
LLlo6 BMARAUTM HAAAMLLOK OAIT UM XKIMPY, MOTPYCITh KOWMK HaA GPUTIOPHULEIO YW MOCTaBTe MOro Y
MOAOXEHHA 3AVBAHHS, BCTaBMBLUM Y QIKCATOP BCEPEAMHI BHYTPILLHBOT KacTPYAI.

3acMakeHi MPOAYKTU MOKAAAITb Yy NMOCYAMHY, BUKAGAEHY MarepoM, Lo BOMPAE XMp
(HanpuKAaA, KyXoHHMIt nanip).

o6 cmaxkuTu iHLWY NopLiito, 3a4eKaiiTe, AOKM 3aCBITUTLCS iIHAMKATOP TeMMepaTypH i NOTiM
3HOBY 3racHe.

LLlo6 npuNMHUTU CMaXKeHHS, BCTAHOBITb MepeMMKay “yBiMK./BUMK.” y MOAOXKeHHS ‘O’ AAs
BUMKHeHHs ¢puTiopHuLi (Maa. 15).
D IHAMKaTOp YBIMKHEHHS 3racHe.

A BcrasTe kowwk y dpuTiopHULLIO.
3aKpuiTe KPULLKY.
Bl Micas BUKopUCTaHHS BiA'€AHANTE GPUTIOPHULIO BiA MepeXi.

[Mpumimka: Akwo Bu He yacmo Kopucmyemecs ppumiopHuLeto, pagnmo 3auBamu oAito abo pigkmi
JKup nicas BUKopucmauHs. 36epirasime ix y repMemmyHoMy nocygi, 6a>KaHo y XOAOGUAbHUKY abo B
NpOXOAOGHOMY MiCLii.

Mopaau W0A0 CMaXKeHHSA

- AAA O3HAOMAEHHS 3 YaCOM MPUrOTYBaHHA Ta TeMrnepaTypoIo MACMaXKyBaHHA AMB. TaOAMLIIO
BKIHLL OyKAETY.

- ObepexHo 0bOTPYCiTb 3 MPOAYKTIB Aia Ta BOAY Ta MPOTPITh iX, OO BOHU BYAM AOCUTL CyXi.

- He cMaxTe HaAMIpHY KIABKICTb MPOAYKTIB 32 OAMH pas. He nepesuLLyiiTe KiAbKICTb MPOAYKTIB,
BKa3aHy B TabAWLI MPOAYKTIB B KiHLI bykAeTa (PEKOMEHAOBAHY KIAbKICTb MO3HauYeHo @).

AK no36yTHca He6a>KaHOro NpUcMaky

[eBHI TUNW NPOAYKTIB, HaNPYKAZA, PUOa, MOXYTb HaAABATW OAIl UM XKMPY HEMPUEMHOrO MPUCMaKYy.
LLlo6 HeMTpani3yBaTH iX CMaK B OAIl UM »Kupi:

MiairpiiTe oito um xup Ao Temnepatypu 160°C.
MokAaAiTb B oAito a60 XKMP ABI TOHKI CKMOKM XAiGa ab0 KiAbKa MariHLLiB NeTpyLLKM.

MouekaitTe, MOKM 3HUKHYTb GYAbBALLIKM, MOTIM AOMATKOIO BUTSFHITb 3 GPUTIOPHHULLI XAIG
abo neTpyLuKy.
Onist 4 »K1p Tenep 3HOBY MaIOTb HEMTPaAbHUIA CMaK.
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KapTonasa-¢pi no-pomaiHbomy

HaicmauHilwy Ta HamxpycTKilly KapTomnAio-Gpi MOXHA MPUIrOTYBaTH TakMM YMHOM:

TBepAy KapTOMAIO MOpixKTe COAOMKO. CMOAOCHITb MiA XOAOAHOIO BOAOIO.
Lle He AacTb cOAOML 3AMMATUICA MiA HYAC CMaXKEHHS.

[Mpumimka: Ao6pe nigcywims kapmonaio.

CmaxTe KapTonato-dpi Aivi: cnovaTky 4-6 xe.3a Temnepatypu 160°C, notim - 3-4 xe.
3a Temnepatypu 175°C.
MepeA TUM, K CMXKUTU APYTUI pa3, AaMTE KapTOMAI OXOAOHYTH.

BuKkAaAiTe KapTonAlo-$pi Mo-AOMaLLHbOMY B KaCTPYAIO i CTPYCITh ii.

Mepea THM, SiK YMCTUTH 260 NEepeHOCUTU GPUTIOPHULLIO, AQMTE OAIT UM JKMPY MOBHICTIO
OXOAOHYTMU - LL,OHAMMEHLLE MPOTAroM 4 roAuH.

He uucTiTe NpucTpiit abpasnsHuMM (piAKMMM) 3acobamm YMLLLEHHS aBO MaTepiaAaMu (HAMpUKAAA,
CTaAEBUMU rybKamm).

HikoAu He 3aHyploiiTe MaHeAb KepyBaHHS 3 HarpiBaAbHUM EAEMEHTOM y BOAY Ta HE MUITE MiA KPaHOM.

[Mpumimka: Yci yacmunm, Kpim naHeAi KepyBaHHsA 3 HarpiBaAbHMM €AEMEHMOM, MOXXHA MUMMK y
NOCygoMMIAHIA MalumKi abo y rapsyini Bogi 3 MUIOYMM 3aCO6OM.

3HiMiTb 3 NnpucTpoto KpuLiKy. (Maa. 12)
BuiimiTb 3 GppUTIOPHULL KOLLMK.

3HiMiTb 3 GPUTIOPHULL MaHeAb KEPYBaHHS 3 HarpiBAAbHUM EAEMEHTOM Ta MOKAAAITb Y
6esneyHe cyxe micue. (Maa. 16)
AKLWO HEOOXIAHO, YNCTITh LIIO HaCTUHY BOAOTOIO FaHHipKOIO.

BUTArHITL 3 MPUCTPOIO BHYTPILLHIO Yallly, BUAMITE OAito um >kup (Maa. 17).

Kopnyc, BHYTpiLLHIO KacTpyAlO, KPULLIKY Ta KOLUMK AASl CMaXKEHHSI MUIATE Yy rapsiviit BOAi 3
MUIOYUM 3ac060M abo B MOCYAOMUIMHIN MaLLMHI.

A CroocHiTh yci YacTUHU NPOTOUHOIO BOAOIO | PETEABHO BUCYLUIT.

[Nepea THM, IK HAMOBHUTU GPUTIOPHULLIO OAIEIO YK XKMPOM, MEPEBIPTE, YM BCi YaCTUHU BUCOXAM.

[MNepea TUM, K YUCTUTU 260 NEPEHOCUTU GPUTIOPHULLIO, AANTE OAIl UM XKUPY MOBHICTIO
OXOAOHYTU - LLLOHAMMEHLLE MPOTATOM 4 roAMH.

BcTaHoBITb yci YacTUHM Y/Ha GPUTIOPHULLIO | HAKPUIATE Ti KPULLKOIO.
- Aas 3pydHOCTI 30epiraHHs pyuKy KOLMKA AAS CMaXKeHHsT MoxKHa ckaacTu. (Man. 18)

CKpyTiTb LUHYp, CXOBaATE MOrO Y BiAAIAEHHS AASA 36epiraHHs LWIHYpa i BCTaBTE MOro B
NpUcTOCyBaHHs AAs Moro dikcauii. (Maa. 19)

MiAHIMITE GpUTIOPHUMLLIO 32 PyuKM | MocTaBTe Ha 36epiraHHs (Maa. 20).

HaBkoAuwHe cepepoBuLLe

- He BuKmaaiTe NpUCTPI pa3oMm i3 3BUYAMHMMKM MODYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AABANTE MOTO B
OQILIMHWIA MYHKT MPUMOMY AAS MOBTOPHOT Nepepobku. Takmm umHoM Bu aAomomaraeTe
3aXUCTUTU A0BKIAAA (Maa. 21).
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FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Axwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac BUHMKAG MpobAema, BiABIARITE
Beb-canT komnarii Philips www.philips.com abo 3sepHiTbca A0 LieHTpy obcAyroByBaHHA KAiEHTIB
komnaHii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeanepoH MOXKHa 3HaNTK Ha rapaHTiIMHOMY TaAoHi). AKwo y Balwin
KpaiHi Hemae LleHTpy 06CAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITBHCS AO MicLieBoro anaepa Philips.

Y CyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpobaema MpuunHa BupiweHHs

CmaxkeHa cTpaBa  BubpaHa TemnepaTypa IHdOpMaLLilo NPO BIAMOBIAHY TEMMEPATYPY
He Mae HaATO HWM3bKa i/abo CM@YKEHHS AMB. Ha YMaKOBLL MPOAYKTIB abo B
30A0TUCTOrO CTPaBa CMaXknAaca TabAMLI MPOAYKTIB B KiHLIi OyKAeTa.

KOAbOpY Ta/abo  HeAOCTaTHbO AOBIO.
HE XPYMTUTb.

CrpaBa HeAOCTaTHBO IHpopMaLiiio MPo BIAMOBIAHY TEMMNEPATYPY
niaCMarkeHa. CM@)KEHHS AMB. Ha YMaKOBLL MPOAYKTIB abo B
TabAULI MPOAYKTIB B KiHLIi OyKAeTa.

Y KOWMWKY HaaTo BaraTo  HiKOAM He cMaxkTe 3a OAMH pa3 BiAbLLY KIABKICTb
MPOAYKTIB. MPOAYKTIB, HIXX BKa3aHO Y TabAMLL MPOAYKTIB
BKIHLI OYKAETY.

Onis um »up MOXAMBO, MEPEropiB 3anobiKHUK peryAaTopa
HEAOCTAaTHBO TemrepaTypu, | TOMy 3amobiKHUI BUMIKaY
HarpiBaETbCA. BUMKHYB MPUCTPIN. 32 AOMOMOrO0 MaAoTl

BUKPYTKM OBEPEXHO HATUCHITb KHOMKY CKMAAHHS
HaAaLLITyBaHb MO3aAy MaHeAi KepyBaHHs.

MNpucTpin MMocTinHun 3HIMITb KPULLKY, MOMWIATE KPULLKY Ta QIAbTP
BUAIASE CTIMKMI  MPOTWXKMPOBUI GIABTP  rapsuolo BOAOIO 3 MMIOUMM 3ac0b0M abo Yy
HenpUeEMHMIA nepeHacuyeHo. NOCY AOMMWIAHIM MaLLMHI.

3anax.

OAift UM XKUp BTPaTUAM  3aMiHITb OAilo Un xup. PeryaspHo dinbTpyriTe

CBIXKICTb. ONIIO UM XKUP, LLOD BOHM AOBLUE 3aANLLAAKNCA
CBIKUMM.
Tun oAl um >kupy He 3acTocoBy¥iTe OAil0 ab0 UP KpaLLoi AKOCTI.
MAXOAMTD AAA HikoAM He 3MilyinTe ABa PI3HI BUAM OAIT UM XKKpY.
CM@YKEHHS Y
GpUTIOPHULYI.
[Napa BuxoanTs  MoxAnBo, Bu ['lpaBMABHO BCTAHOBITb KPULLKY Ha MPUCTPIMN.
He TiAbKM 3 HEMpaBMALHO
biAbTPY, a 11 3 BCTaHOBWAM KPULLIKY Ha
IHLUMX MiCLLb. NPUCTPIN.
[MocTinHmA 3HIMITb KPULLKY, MOMUITE KPULLKY Ta GIABTP

NPOTWXKMPOBUI GIABTP  Fapsvoio BOAOIO 3 MMIOUMM 3aCO60M abo Y
repeHacyeHo. MOCY AOMUIHIY MaLLMHI.
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Mpobaema MpuymHa BupiweHHs

[Mia yac V OpUTIOPHHULL HAATO [epeBipTe, UM KIABKICTb OAIT 200 KMpY Y

MpUroTyBaHHA 6araTo oAl Un >u1py. GPUTIOPHULI He nepeByLLye nosHaukm MAX.

ONISt UM XKIMp

BUTIKaE yepes

Kpam

GPUTIOPHULI.
[poAyKTU MICTATb PeTeAbHO BUCYLWITb MPOAYKTY MEPEA, CMAXKEHHAM
3abaraTo BOAOTW. i CM@XKTe 3riAHO BKa3iBOK Y LIbOMY MOCIOHUKY

KOpMCTYBaYa.

Y KOWWMKY AAA CMaXKEHHSA  He cMaxkTe 3a 0AMH pas BiAbLLy KiAbKICTb
3abaraTo MpOAYKTIB. MPOAYKTIB, HIXX BKa3aHO Y TabAMLL MPOAYKTIB
BKIHLLI OYKAETY.

[Mia vac [pOAYKTU MICTATb Aobpe BUCYLLITb MPOAYKTU MNEPEA, CMAKEHHSM.
MPUroTyBaHHA 3abaraTo BOAOT M.

ONIft UM XKKMp

CMABHO MIHATBCS.

Tun oAl un »upy He BurkopucToByiTE AMLLIE Ty OAIIO UM PIAKMI XKUP,
MIAXOANTD AAA LLIO MIAXOAATD AAA CM@XKEHHA Y GPUTIOPHML.
CMAYKEHHS Y HikoAW He 3MilyHTe Pi3HI TUMK OAIT UM XKMPY.
dpUTIOPHML.
BHYTpiWwHs KacTpyAst He  [ToUnCTITb BHYTPILHIO KACTPYAID, SIK OMMCaHO Y
MOMUTA HaAEXKHMM LIbOMY MOCIBGHVIKY.
YMHOM.
@puTiopHuLS He  OpUTIOPHULIA He LLlo6 yBIMKHYTM GPUTIOPHMLIIO, BCTAHOBITL
MpaLyioe. BBIMKHEHa. nepemuiay "'yBiMK./BUMK." y noAoxkeHHs ",
[NaHeAb KepyBaHHS He [NepeBipTe, U1 NaHeAb KepyBaHHsA BCTAHOBAEHO
BCTAHOBAEHA HAAGXKHWM  MPaBKAbHO. AKLLO MaHeAb KepyBaHHS GIKCYeTbCs Y
YMHOM. CBOEMY MOAOXEHHI, Ma€ MPO3BYYaTH KALAHHS.
3anobiKHUIA BUMMKaY MOoXAVBO, Meperopis 3anobiKHIK peryAsTopa
BMMKHYB MPUCTPIN. TemnepaTypu, i TOMy 3amOBKHUIA BUMYIKAY

BMMKHYB MPUCTPIN. 32 AOMOMOrOl0 MAAEHBKOT
BUKPYTKM OBEPEXKHO HATUCHITH KHOMKY CKMAAHHS
HaAalWTyBaHb MO3aAy MaHEA! KepyBaHHs. Tenep
MPUCTPIM 3HOBY rOTOBMI AO BUKOPUCTaHHS.

AKLLO Lie He AOMOMOXKE, 3BEPHITbCA A0 AMAEPA
Philips a6o ynoBHOBaXXEHOro CEpPBICHOTO LIEHTPY.

Tab6Auua npoaykTie (Maa. 22)
CAy>x6a nioATpMMKM cnoXKuBauis

TeA: 0-800-500-697 (A3BiHKM 3i cTalUioHAPHUX TEAeDOHIB Ha TepUTOPIi YKpaiHM Oe3KOLITOBHI)
AAS BIABLL AETaAbHOT iHbOPMaLLT 3aBiTarTe Ha www.philips.ua
KoMnaHis BCTaHOBAIOE HACTYMHWIM CTPOK CAYXKOW Ha AaHMM BKPIO — 3 pokiB



8-10 150° C 2-3 min.
@600 g/1000g 160° C 4-6 min.
©/600 g/1000g 175°C 3-4 min.
@ 400 g/900 g 175°C 3-6/7-8 min.
600 g 175°C 3-4 min. 4-5 min.
8-10 180°C 3-5 min. 4-5 min.
45049 160° C 5-7 min. 7-9 min.
400 g 170°C 12-15 min. 15-20 min.
5 170°C 4-6 min. 6-7 min.
2-3 180°C 6-7 min. 10-12 min.
5-6 180°C 5-6 min. 8-10 min.
8-40 180°C 3-4 min. 4-5 min.
12-15 180° C 2-3 min. 3-4 min.
5 180°C 3-4 min.
600 g 190°C 3-4 min.
3-4 190°C 5-6 min.
2-4 190°C 2-3 min.
2 190°C 3-4 min.

4-5 mln/




\a‘ 87
251 2000 g
301 2500 g







PHILIPS

/" 100% recycled paper
C 100% papier recyclé

www.philips.com 4222.001.9894.5


www.philips.com
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